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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeobxoAnmo MpoumnTaTh MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoiA, oBenyxuBaHuem u
3KCnnyaTaumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit 8is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti [abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

VI3KkniounTeNHO BaXXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMWUTE B HACTOALIOTO PBKOBOACTBO, Mpean Aa
npemMuHeTe KbM crnobsBaHe, NOAAPHXKKA UM paboTa ¢ NPoAyKTa.

JOyxe BaxmvBo, WG BM MpoynTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Meped CKnagaHHAM,
obcnyroByBaHHSAM Ta ekcryaTaLieto Liei MaLLnHK.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckne naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHu4yeckn Moaudukaumum | € o6’ekTom Anst TexHiYHMX 3MmiH | Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless line trimmer.

INTENDED USE

The cordless line trimmer is intended to be used only by
adults who have read and understood the instructions and
warnings in this manual and can be considered responsible
for their actions.

The product is intended only for outdoor use in a well-
ventilated area. For safety reasons, the product must be
adequately controlled by a two-handed operation.

When fitted with the line trimmer head (and appropriate
guard), the product is intended for cutting long grass, pulpy
weed, and similar vegetation at or about ground level. The
cutting plane should be approximately parallel to the ground
surface.

The cutting plane should be approximately parallel to the
ground surface when trimming and approximately vertical
when edging.

The product should not be used to cut or trim hedges,
bushes, or other vegetation where the cutting plane is not
parallel to the ground surface.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire, and/or serious injury.

= When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders,
please read these instructions before operating the
product. Please keep the instructions safe for later use.

= The product is not intended to be used by children or
persons with reduced physical, mental, or sensory
capabilities. Children should be adequately supervised
to ensure that they do not play with the product.

= Some regions have regulations that restrict the use of
the product. Check with your local authority for advice.

TRAINING

m Read the instructions carefully. Be familiar with all
controls and the proper use of the product.

m  Never allow children or people who are unfamiliar with
these instructions to use the product. Local regulations
may restrict the age of the operator.

m  Keep bystanders, children, and pets 15 m away from the
area of operation. Turn off the product if anyone enters
the area.

m  Never use the product while tired, ill, or under the
influence of alcohol, drugs, or medication.

= Keep in mind that the operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people or their
property.

PREPARATION

m  Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

m Hearing protection may restrict the operator’'s ability
to hear warning sounds. Pay particular attention to
potential hazards around and inside the working area.

m  Wear heavy, long trousers, boots, and gloves. Do not
wear loose-fitting clothing, short trousers, or jewellery of
any kind. Do not use the product with bare feet.

= Secure long hair so that it is above shoulder level to
prevent entanglement in moving parts.

m Before use and after any impact, check that there are no
damaged parts on the product. A defective switch or any
part that is damaged or worn should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre.

m Make sure that the cutting attachment is properly
installed and securely fastened.

= Never operate the product unless all guards, deflectors,
and handles are properly and securely attached.

m  Consider the environment in which you are working.
Keep the working area free from wires, sticks, stones,
and debris, which if struck by the cutter, can become
thrown objects.

BATTERY TOOL USE AND CARE

m Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

m Use power tools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk
of injury and fire.

= When the battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

m  Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

LINE TRIMMER SAFETY WARNINGS

= Never allow children, persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, or people who are unfamiliar with the
instructions to use the product.

= Use the product in daylight or with good artificial light.
= Avoid using the product on wet grass.

m  Keep firm footing and balance at all times, and be sure
of proper footing on slopes.

= Do not walk backwards when using the product. Walk,
never run.

m  Keep the head attachment below waist level.

m  Never use the product with damaged guards or without
guards in place.

= Never fit a metal replacement line.

m  Keep hands and feet away from the cutting means at all
times, especially when turning on the motor.

m  Beware, the cutting elements continue to rotate after the
motor is turned off.

m  Beware of objects thrown by the cutting means. Clear
debris like small stones, gravel, and other foreign objects
from the work area before starting the operation. Wires
or string may become entangled with the cutting means.

Original Instructions | 3
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To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always turn off the product, remove the
battery pack, and allow both to cool down. Make sure
that all moving parts have come to a complete stop:

e before servicing
e before clearing a blockage

e before checking, cleaning, and working on the
product

before changing accessories

after striking a foreign object

whenever leaving the product unattended
whenever performing maintenance

whenever the product starts to vibrate abnormally

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Hearing protection may restrict the operator’s ability
to hear warning sounds. Pay particular attention to
potential hazards around and inside the working area.

Wear heavy, long trousers, boots, and gloves. Do not
wear loose-fitting clothing, short trousers, or jewellery of
any kind. Do not use the product with bare feet.

Secure long hair so that it is above shoulder level to
prevent entanglement in moving parts.

The small blade fitted to the lawn guard is designed to
trim the newly extended line to the correct length for safe
and optimum performance. The blade is very sharp.
Do not touch the blade, particularly when cleaning the
product.

Always ensure that ventilation openings are kept clear
of debris.

Before use and after any impact, check that there are no
damaged parts on the product. A defective switch or any
part that is damaged or worn should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre.

Make sure that the cutting head attachment is properly
installed and securely fastened.

Make sure that all guards, deflectors, and handles are
properly and securely attached.

Do not modify the product in any way. This may increase
the risk of injury to yourself or others.

Use only the manufacturer’s replacement cutting line.
Do not use any other cutting attachment.

Immediately turn off the product and remove the battery
pack in the event of an accident or breakdown. Do not
operate the product again until it has been fully checked
by an authorised service centre.

Ensure that the line cut-off blade in the guard is properly
positioned and secured before each use.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To

reduce the risk of fire, personal injury, and product

damage due to a short circuit, never immerse the tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-containing
products, etc., can cause a short circuit.

4
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TRANSPORTATION AND STORAGE

Turn off the product, remove the battery pack, and allow
both to cool down before storing or transporting.

Remove all foreign materials from the product.

Do not store or transport the product with the battery
pack fitted. Remove the battery pack and secure it
separately. Store the product in a cool, dry, and well-
ventilated place that is inaccessible to children. Keep
the product away from corrosive agents, such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not store the product
outdoors.

For transportation in vehicles, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with local and
national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and
labelling when transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come in contact with other
batteries or conductive materials while in transport
by protecting exposed connectors with insulating,
nonconductive caps or tape. Do not transport batteries
that are cracked or leaking. Check with the forwarding
company for further advice.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

Turn off the product and remove the battery back before
conducting any maintenance or cleaning work.

You may make adjustments or repairs described in this
manual. For other repairs, contact an authorised service
centre.

For the replacement line, use only a nylon filament line
of the diameter described in the specifications table of
this manual.

After each use, clean the product with a soft, dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws before each use and
at frequent intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any part that is
damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged

use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure that you take regular breaks.
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KNOW YOUR PRODUCT
See page 80. c E European Conformity Mark
Rear handle
Lock-out trigger
On/Off trigger
Edging button U K
Front handle
Drive shaft

CA
Spool cover [ H [
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British Conformity Mark

Spool EurAsian Conformity Mark

Eyelet

10. Slider

11. Flailing blade %

12. Cutting line Ukraine Conformity Mark
13. Screws 001

14. Operator's manual

15. Safety guard SYMBOLS IN THIS MANUAL

16. Cut-off blade

17. Battery pack
18. Charger Parts or accessories sold separately

SYMBOLS ON THE PRODUCT
m Note
A Read and understand all the instructions

before operating the product. Follow all
the warnings and safety instructions. .
ff} Warning

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15 m away from the
operating area.

CONOTHWN =

Wear eye protection.

Wear ear protection.

Do not use metal blades on the product.

Do not expose the product to rain or
damp condition.

Keep hands away from blades.

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

= O ®eOIH

D) Lua

. Guaranteed sound power level

Original Instructions | 5



®

Lors de la conception de I'élagueuse sans fil, I'accent a été
mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L'élagueuse sans fil est uniquement congue pour une
utilisation par les adultes qui ont lu et compris les
instructions et avertissements de cette notice et qui peuvent
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur dans une zone
bien ventilée. Pour des raisons de sécurité, I'appareil doit
étre manipulé de maniére appropriée, en utilisant les deux
mains.

Lorsqu'il est équipé de la téte d'élagage (et de la protection
adéquate), le produit est prévu pour la coupe au niveau du
sol (ou environ) d'herbes longues et/ou pulpeuses et autres
végétaux similaires. Le plan de coupe doit étre a peu prés
paralléle a la surface du sol.

Le plan de coupe doit étre approximativement paralléle a la
surface du sol lors du débroussaillage et approximativement
vertical lors de la coupe de bordure.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour la coupe ou la taille
des haies, buissons ou autres végétaux pour lesquels le
plan de coupe n'est pas paralléle a la surface du sol.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

/\ AVERTISSEMENT! Lisez tous les avertissements
et indications. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer un décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

m Suivez les regles de sécurité lorsque vous utilisez
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants,
veluillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit.
Veuillez conserver instructions pour vous y reporter
ultérieurement.

m  Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants ou
par des personnes aux capacité physiques, sensorielles
ou mentales diminuées. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s’assurer qu'ils ne jouent pas avec le
produit

m La législation de certaines régions restreint I'utilisation
du produit. Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

ENTRAINEMENT

m Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous
avec les commandes du produit ainsi qu'avec son
utilisation correcte.

= Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser le produit.
Les lois locales peuvent imposer un age minimum a
'opérateur.

m  Gardez les passants, les enfants et les animaux éloignés
d'au moins 15 m de l'aire de travail. Mettez I'appareil
hors tension si quelqu'un pénétre dans la zone.

m N'utilisez jamais le produit lorsque vous étes fatigué,

malade, ou sous l'influence de l'alcool, de drogues ou
de médicaments.

m  Gardez a l'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

6 Traduction de la notice originale

PREPARATION

m Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.

m Le port d'une protection auditive est susceptible de
diminuer la capacité de l'opérateur a entendre les sons
d'alerte. Faites particuliérement attention aux dangers
éventuels dans la zone de travail et & ses alentours.

m Portez des pantalons longs et épais, des bottes et
des gants. Ne portez pas de vétements amples, de
pantalons courts ou de bijoux d'aucune sorte. N'utilisez
pas l'appareil en étant pieds nus.

m Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

= Avant utilisation et apres tout impact, vérifiez qu'aucun
élément n'est endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-vente agréé.

m  Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

= N'utilisez jamais le produit sans que toutes les
protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées
soient bien en place et bien verrouillés.

m Tenez compte de votre environnement de travail.
Gardez la zone de travail exempte de fils, batons,
pierres et débris qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient a étre happés par I'élément de
coupe.

UTILISATION ET EMPLOI
ELECTRIQUES SANS FIL

m  Nechargezlesblocs de batteries que dans des chargeurs
recommandés par le fabricant. Un chargeur approprié a
un type spécifique de batterie peut engendrer un risque
d'incendie lorsqu'il est utilisé avec une autre batterie.

m Dans les outils électriques, n'utilisez que les blocs de
batteries spécialement prévus pour ceux-ci. L'utilisation
de tout autre bloc de batterie peut entrainer des
blessures et des risques d'incendie.

SOIGNEUX DES OUTILS

m Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, le maintenir
a I'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu
a une connexion d’'une borne a une autre. Un court-
circuit entre les contacts de batterie peut provoquer des
brllures ou un incendie.

m  En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez soigneusement avec
de l'eau. Si du liquide entre en contact avec les yeux,
consultez immédiatement un médecin. Le liquide qui
sort du bloc de batterie peut entrainer des irritations de
la peau ou causer des brdlures.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
COUPE-BORDURES

m Ne laissez jamais les enfants, les personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou n'ayant pas ['habitude ou

les connaissances suffisantes, ni les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser ce produit.
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Veillez a ce que votre zone de travail soit bien éclairée
(lumiére du jour ou lumiére artificielle).

Evitez d'utiliser la machine sur de I'herbe mouillée.

Conserver un bon appui et un bon équilibre en
permanence, surtout dans les pentes.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du produit. Marchez,
ne courrez jamais.

Garder l'accessoire de téte en dessous du niveau de la
taille.

Ne jamais utiliser le produit si les protections sont
endommagées ou sans protections.

N'utilisez jamais de fil de coupe en métal avec votre
coupe-bordures.

Maintenez toujours vos mains et vos pieds éloignés de
la téte de fil, en particulier lors de la mise en marche du
coupe-bordures.

Prenez garde, les éléments de coupe continuent de
tourner une fois le moteur coupé.

Prenez garde aux objets projetés par I'élément de
coupe. Dégagez la zone de travail des débris tels que
petites pierres, gravier et autres objets étrangers avant
de commencer le travail. Des cables ou de la ficelle
pourraient s'emméler dans les éléments de coupe.

Pour réduire les risques de blessures infligées par des
piéces mobiles, mettre toujours I'appareil hors tension
avant de retirer le bloc-batterie et les laisser tous les
deux refroidir. Assurez-vous que tous les éléments en
mouvement se sont bien arrétés:

e avant entretien
e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer

avant de changer les accessoires
aprés un choc avec un corps étranger
lorsque vous laissez le produit sans surveillance

a chaque fois qu'une opération de maintenance est
effectuée

e sile produit se met a vibrer de fagon anormale
Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une

zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.

Le port d'une protection auditive est susceptible de
diminuer la capacité de l'opérateur a entendre les sons
d'alerte. Faites particuliérement attention aux dangers
éventuels dans la zone de travail et a ses alentours.

Portez des pantalons longs et épais, des bottes et
des gants. Ne portez pas de vétements amples, de
pantalons courts ou de bijoux d'aucune sorte. N'utilisez
pas l'appareil en étant pieds nus.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

La petite lame incorporée au carter de protection a pour
but de tailler le fil de coupe nouvellement libéré a la
bonne longueur pour de meilleures performances et une
bonne sécurité d'utilisation. La lame est trés tranchante.
Ne pas toucher la lame, tout particulierement lors du
nettoyage du produit.

Assurez-vous que les ouies de ventilation sont en
permanence exemptes de débris.

Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez qu'aucun
élément n'est endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-vente agréeé.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

Assurez-vous que toutes les protections, tous les
déflecteurs et toutes les poignées sont bien en place et
bien verrouillés.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniere que ce
soit. Cela peut augmenter le risque de blessure a soi-
méme ou aux autres.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant.
N'utilisez aucun autre accessoire de coupe.

En cas d'accident ou de panne, mettez immédiatement
hors tension le bloc de batterie et déposez-le. N'utilisez
plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été entiérement vérifié
par un service apres-vente agréé.

Assurez-vous que la lame du fil de coupe dans la
protection de la lame est correctement positionnée
avant chaque utilisation.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide
ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que l'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment
ou contenant des agents de blanchiment etc. peuvent
provoquer un court-circuit

TRANSPORT ET STOCKAGE

Mettez I'appareil hors tension, retirez le bloc-batterie et
laissez-le refroidir avant de le ranger ou de le transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.

Enlever la batterie avant de stocker et transporter le
produit. Retirer le bloc-batterie et le fixer séparément.
Rangez-le dans dans un endroit sec, bien aéré et hors
de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart des
agents corrosifs tels que les produits chimiques pour le
jardin et les sels de dégivrage. Ne rangez pas ranger le
produit a I'extérieur.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher de
bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

@

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réeglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et l'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants non
conducteurs. Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.
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ENTRETIEN

= N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

Prenez garde a la projection d'objets

au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et les
animaux, éloignés d'au moins 15 m de la
zone de travail.

m Lesréparations demandentun soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié. Confiez I'entretien du
produit a un centre de service agréé.

Portez une protection oculaire.

m  Mettre le produit hors tension et retirer la batterie avant Portez une protection auditive.

1R

toute opération de maintenance ou de nettoyage. @

= Vous n'étes autorisé a effectuer que les réglages et @ N'utilisez pas de lame(s) métallique(s)
/N

réparations décrits dans ce manuel. Pour d'autres )
sur le produit.

réparations ou conseils, faites vous assister par un
service aprés-vente agréé.

= Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez que du fil nylon
du diametre indiqué dans la table des caractéristiques
de ce manuel.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

= Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et sec
pour nettoyer le produit. Toute piece endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un centre
de service agréé.

m Vérifier le bon serrage de tous les écrous, boulons et vis
avant chaque utilisation et réguli€rement pour s'assurer
que le produit est en bon état de marche. Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

Gardez vos mains a I'écart des lames.

Les produits électriques hors d’'usage

ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageéres. Recyclez-les par

I'intermédiaire des structures disponibles.

Contactez les autorités locales ou votre

= Apportez le produit @ un centre de service agréé pour distributeur pour vous renseigner sur les
remplacer les étiquettes abimées ou illisibles. conditions de recyclage.

m L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous
utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-
vous de faire des pauses réguliéres.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT c € Marque de conformité européenne

Voir page 80.
Poignée arriere
Manette de verrouillage U K

Géchette Marche/Arrét Marque de conformité britannique
Bouton de finition C n

Poignée avant

Arbre d'entrainement
Couvercle de bobine [H[ Marque de conformité d’Eurasie
Bobine

Niveau de puissance sonore garanti

CONOORWN =

CEillet

10. Coulisseau ‘@
11. Lame a fléaux Marque de conformité ukrainienne

12. Fil de coupe 001
13. Vis

15. Carter de protection EHNECEE R BN EHUEE
16. Lame de taille

17. Bloc de batterie Pieces détachées et accessoires vendus
18. Chargeur (e séparément

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le

produit. Respectez I'ensemble des Avertissement
avertissements et consignes de sécurité.

Remarque

8 Traduction de la notice originale
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Sicherheit, Leistung und  Zuverlassigkeit  hatten
oberste Prioritdt bei der Entwicklung lhres kabellosen
Fadentrimmers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der kabellose Fadentrimmer ist ausschlief3lich zur Nutzung
durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und die
Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen und
verstanden haben und als fiir ihnre Handlungen verantwortlich
betrachtet werden kénnen.

Das Produkt ist ausschlielich zur Verwendung in einem
gut bellfteten Bereich im Freien vorgesehen. Aus
Sicherheitsgriinden muss das Produkt ausreichend durch
Zweihandbedienung gesteuert werden.

Wenn das Gerat mit dem Fadentrimmerkopf (und der
entsprechenden Schutzvorkehrung) ausgestattet ist, ist es
zum Schneiden von langem Gras, breiigem Unkraut und
ahnlicher Vegetation auf und liber Bodenebene vorgesehen.
Die Schnittebene muss ungeféhr parallel zu Oberflache des
Untergrunds liegen.

Die Schnittebene ist beim Schneiden in etwa parallel zur
Bodenoberflache und beim Kantenschneiden in etwa
vertikal zur Bodenoberflache.

Das Produkt darf nicht zum Schneiden oder Trimmen von
Hecken, Blschen oder anderer Vegetation verwendet
werden, wobei die Schnittebene sich nicht parallel zur
Oberflache des Untergrunds befindet.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

= DieSicherheitsregeln miissen befolgt werden, wenn dieses
Produkt benutzt wird. Lesen Sie fiir Ihre eigene Sicherheit
und die von AuBenstehenden diese Anweisungen,
bevor Sie das Produkt benutzen. Bitte bewahren Sie die
Anweisungen zum spéateren Nachschlagen auf.

m Dieses Produkt ist nicht fur Kinder oder Personen mit
verminderten physischen, geistigen oder sensorischen
Fahigkeiten geeignet. Kinder missen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet ist, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.

= In einigen Regionen kdnnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produkts einschréanken. Lassen Sie sich von
lhrer 6rtlichen Behdrde beraten.

UNTERWEISUNG

m Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafRen Gebrauch des Produktes vertraut.

m Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt
zu benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

m Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Schalten Sie das Gerat aus,
wenn eine andere Person den Bereich betritt.

m Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt, wenn Sie mide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich ist
fir Unfalle und Gefahren, die an Eigentum Fremder oder
an anderen Personen entstehen kdnnte.

VORBEREITUNG

m Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

m Ein Gehorschutz kann die Fahigkeit des Benutzers
Warntone zu héren einschranken. Achten Sie besonders
auf mogliche Gefahren um und in dem Arbeitsbereich.

m Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine weite Kleidung, kurze
Hosen oder irgendwelchen Schmuck. Tragen Sie beim
Bedienen des Gerats Schuhe.

= Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich tiber
Schulterhéhe befinden um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

= Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutztist, muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

m Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgemal montiert und befestigt ist.

m Bedienen Sie das Produkt
alle  Schutzvorrichtungen,  Abweiser
ordnungsgeman und sicher befestigt sind.

niemals ohne dass
und  Griffe

m Prifen Sie die Umgebung, in der Sie arbeiten. Halten Sie
den Arbeitsbereich frei von Drahten, Stocken, Steinen
und Unrat, die emporgeschleudert werden konnen,
wenn sie von dem Schneidwerkzeug getroffen werden.

VERWENDUNG UND
AKKUWERKZEUGES

m Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

BEHANDLUNG DES

= Verwenden Sie nur die daflr vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

m Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Buroklammern, Miinzen, Schlisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstéanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

m Bei falscher Anwendung kann Flussigkeit aus dem
Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspilen. Suchen Sie
auBerdem medizinische Hilfe auf, falls die Flissigkeit
in die Augen gerat. Austretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

FADENTRIMMER SICHERHEITSWARNUNGEN

m Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind das Produkt benutzen.

Ubersetzung der Originalanleitung 9

@

=)
m
c
-
[72]
(2]
u




®

Benutzen Sie das Produkt nur bei Tageslicht oder bei
guter kiinstlicher Beleuchtung.

Vermeiden Sie den Einsatz in nassem Gras.

Achten Sie jederzeit auf sicheren Stand und Balance
und stellen Sie bei Gefalle den festen Stand sicher.

Gehen Sie nicht riickwarts, wenn Sie das Produkt benutzen.
Gehen Sie stets im Schritttempo; laufen Sie niemals.

Halten Sie das Burstenteil unterhalb der Taille.

Nutzen Sie das Gerat niemals mit beschadigter
Schutzvorkehrung oder ohne Schutzvorkehrung.

Verwenden Sie niemals einen Metallfaden als Ersatz.

Halten Sie lhre Hande und FiRe jederzeit weit vom
Schneidwerkzeug entfernt, vor allem, wenn sie den
Motor einschalten.

Vorsicht, die Schneidelemente drehen sich weiter,
nachdem der Motor ausgeschaltet wurde.

Achten Sie auf Objekte die durch das Schneidwerkzeug
geschleudert werden kénnen. Entfernen Sie allen Unrat,
wie kleine Steine, Kies und andere Fremdkorper von
dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit beginnen.
Drahte oder Schnire kdnnen in dem Schneidwerkzeug
verwickelt werden.

Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit beweglichen
Teilen zu verringern, schalten Sie das Gerat immer aus,
nehmen Sie den Akkusatz heraus und lassen sie beides
abkiihlen. Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche Teile
vollstandig angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt warten

e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran
arbeiten

bevor Sie Zubehdrteile wechseln

nachdem ein Fremdkdrper getroffen wurde

wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen
wenn Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

o wenn die Maschine anfangt ungewéhnlich zu vibrieren

Tragen Sie bei Einsatz dieses Geréats vollen Augen- und
Gehdrschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Ein Gehdrschutz kann die Fahigkeit des Benutzers
Warntone zu héren einschranken. Achten Sie besonders
auf mogliche Gefahren um und in dem Arbeitsbereich.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine weite Kleidung, kurze
Hosen oder irgendwelchen Schmuck. Tragen Sie beim
Bedienen des Gerats Schuhe.

Binden Sie lange Haare zuriick, so dass diese sich lber
Schulterhéhe befinden um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Die am Messerschutz angebrachte kleine Messer soll
die neue verlangerte Schnur auf die richtige Lange fir
eine sichere und optimale Leistung schneiden. Das
Messer ist sehr scharf. Berlihren Sie das Messer, vor
allem beim Reinigen des Gerats, nicht.

Stellen Sie immer sicher, dass die Belliftungs6ffnungen
frei von Ablagerungen sind.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutztist, muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgemaf montiert und sicher befestigt ist.

10 | Ubersetzung der Originalanleitung

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen, Abweiser
und Griffe ordnungsgemaf und sicher befestigt sind.

Verandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise.
Dies kann dazu fiihren, dass sich das Verletzungsrisiko
fir Sie selbst und andere erhoht.

Verwenden Sie nur den Ersatz-Schneidfaden
des Herstellers. Benutzen Sie keinen anderen
Schneidaufsatz.

Schalten Sie das Gerat bei Unfallen oder Ausfallen sofort
aus und entfernen Sie den Akku. Das Produkt darf nicht
wieder in Betrieb genommen werden, bis es vollstandig
von einem autorisierten Kundendienst Uiberprift wurde.
Stellen Sie vor jeder Verwendung sicher, dass die
Messer zum Abschneiden des Fadens im Messerschutz
korrekt positioniert und gesichert ist.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen
Sie dafir, dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige FlUssigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie den
Akkupack und lassen Sie das Gerat abkulhlen, bevor Sie
es aufbewahren oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt.

Vermeiden Sie es, das Produkt mit eingelegtem Akkupack
zu lagern oder zu transportieren. Entfernen Sie den
Akkupack und sichern Sie ihn separat. Lagern Sie das
Produkt an einem kihlen, trockenen und gut beltfteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie das
Produkt von atzenden Mitteln wie Gartenchemikalien
und Streusalz fern. Lagern Sie das Gerat nicht im Freien.
Sichern Sie die Maschine beim Transportin einem Fahrzeug
gegen Bewegung oder Herunterfallen, um Verletzungen
und Beschadigung des Produkts zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemafR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

@

Verwenden Sie ausschlielllich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungultig machen.

Service und Wartung des Geréates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch qualifiziertes
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Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerat nur
von einem autorisierten Servicecenter warten.

m  Schalten Sie das Gerat vor der Wartung bzw. der
Reinigung aus und entfernen Sie den Akku.

m Sie dirfen nur die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen oder Reparaturen

durchfilhren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten
ey of ! wionst @ Benutzen Sie kein(e) Metallmesser(n) an
AN\

Tragen Sie einen Augenschutz
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Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Kundendienst flir andere Reparaturen. diesern Produkt,

m Verwenden Sie als Ersatzfaden nur Nylonfaden mit
einem Durchmesser wie in der Spezifikations-Tabelle in
dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Nicht Regen oder feuchten Bedingungen

= Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit aussetzen.

einem weichen, trockenen Lappen. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

= Uberpriifen Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben vor

jedem Gebrauch und in regelméRigen Abstanden auf
korrekte Dichtigkeit, um sicherzustellen, dass das Produkt

Halten Sie die Hande von Messern fern!

in einem sicheren Arbeitszustand ist. Jedes beschadigte Elektrische Gerate sollten nicht mit
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst dem dbrigen MUll entsorgt werden.
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden. Bitte entsorgen Sie diese an den

entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behorde
oder Ihren Handler, um Auskunft Gber die
Entsorgung zu erhalten.

m Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten
Kundendienst zuriick, um beschéadigte oder unleserliche
Aufkleber zu ersetzen.

m Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Wenn Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum
nutzen, stellen Sie regelmafige Pausen sicher.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT c € Européisches Konformitatskennzeichen

Siehe Seite 80.

Garantierter Schallleistungspegel

1. Hinterer Handgriff U K

2. Verriegelung Ein-/Ausschalter Britisches Konformititskennzeichen
3. Ein-/ Ausschalter cA

4. Schwenkknopf Kantenschneider

5. Vorderer Handgriff

6. Antriebsachse [H[ EurAsian Konformitatszeichen

7. Spulenabdeckung

8. Spule

9. Ose %

10. Schieberegler Ukrainisches Konformitatskennzeichen
11. Schlegelmesser 507

12. Schneidfaden

14. Bedienungsanleitung SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

15. Schutzvorrichtung
16. Fadenabschneider
17. Akkupack
18. Ladegerat

8
SYMBOLE AUF DEM PRODUKT Iil Hinweis

Vor dem Bedienen des Produkts

missen Sie alle Anweisungen lesen und

verstehen. Befolgen Sie alle Warn- und A Warnung
Sicherheitshinweise.

28885
000!

5 Teile oder Zubehor getrennt erhéltlich

O—©

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m vom
Arbeitsbereich fern.
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar esta recortadora
de linea inalambrica.

USO PREVISTO

Larecortadora de linea inalambrica esta concebida para que
la usen Unicamente adultos que hayan leido y comprendido
las instrucciones y advertencias de este manual, y que
puedan considerarse responsables de sus acciones.

El producto solo esta pensado para utilizarse al aire libre
en una zona bien ventilada. Por razones de seguridad, es
necesario controlar el producto correctamente utilizando las
dos manos.

Acoplado al cabezal de la recortadora de linea (y con la
proteccion adecuada), el producto se ha disefiado para
cortar césped alto, hierba con tallos carnosos y vegetacion
similar al nivel del suelo o cerca de él. El plano de corte debe
ser aproximadamente paralelo a la superficie del suelo.

El plano de corte debe estar aproximadamente paralelo
a la superficie del suelo al cortar en horizontal y
aproximadamente vertical al recortar bordes.

Este producto no deberia ser utilizado para cortar o recortar
setos, arbustos u otro tipo de vegetacion cuando el plano de
corte no es paralelo a la superficie del suelo.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

VN jADVERTENCIA! Lea todas las advertencias
de peligro e instrucciones. El incumplimiento de las
advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

m Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

m Este producto no debe ser utilizado por nifios o
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial.
Los nifios deben estar adecuadamente supervisados
para asegurarse de que no juegan con el producto.

= Algunas regiones tienen normas que limitan el uso del
producto. Consulte con su autoridad local para obtener
informacion.

APRENDIZAJE

m Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese
con los mandos y con la correcta utilizaciéon del aparato.

= Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este producto. Las
regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

m Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a los animales
a 15 m de distancia de la zona de operacion. Apague el
producto si alguien entra en la zona de trabajo.

= No utilice el producto cuando esté cansado, enfermo o
bajo lainfluencia del alcohol, las drogas o medicamentos.

m Tenga presente que el operario o usuario es responsable
de los accidentes o riesgos que le puedan ocurrir a otras
personas o a su propiedad.

12 | Traduccién de las instrucciones originales

PREPARACION

m  Use gafas de proteccién total para los ojos y oidos al
utilizar este producto. Si trabaja en un area donde existe
un riesgo de caida de objetos, debera utilizar casco.

= La proteccién auditiva puede restringir la capacidad del
operador de oir los sonidos de alarma. Hay que tener
mucha atencion a los peligros potenciales dentro y
alrededor del area de trabajo.

m Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropas anchas, pantalones cortes ni joyas de cualquier
tipo. No utilice el producto si esta descalzo.

= Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

= Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe
que no hay piezas dafiadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
un establecimiento de servicio autorizado.

m Asegurese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

= Nunca use el producto excepto si todas las protecciones,
deflectores y mangos estan unidos de forma correcta y
segura.

m Considere el ambiente en donde esta trabajando.
Mantenga la zona de trabajo libre de cables, palos,
piedras y suciedad que, si son golpeados por la cuchilla,
puedan convertirse en objetos lanzados.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo de
incendio cuando se utilice un cargador con una bateria
para la que no esta disefiado.

m Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

m Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada
de otros objetos metélicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequefios que
puedan crear una conexion desde una terminal a otra.
Causar un cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

= En condiciones abusivas, podria salir expulsado liquido
de la bateria, por lo que deberia evitar el contacto con
éste. Si se produce un contacto accidental, enjudguese
las manos con agua. Si el liquido entra en contacto con
los ojos, acuda inmediatamente al médico. Si el liquido
es expulsado de la bateria y entra en contacto con él,
podria causar irritacion o quemaduras.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
PODADORA

= Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.

= Use el producto de dia o bajo luz artificial bien iluminada.
m Evite el uso en hierba mojada.

= Mantenga los pies firmemente apoyados y en equilibrio
en todo momento, y asegurese de mantenerse bien
apoyado en lugares situados en pendiente.
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No camine hacia atras mientras use este producto.
Camine, nunca corra.

Mantenga el accesorio del cabezal por debajo de la
cintura.

No utilice nunca el producto con las protecciones
dafiadas o sin las protecciones colocadas.

Nunca adapte una linea de reemplazo de metal.

Mantenga las manos y los pies lejos de los medios
cortantes en todo momento y especialmente cuando
encienda el motor.

Tenga cuidado. Los elementos de corte siguen rotando
después de apagar el motor.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio
de corte. Limpie la suciedad como pequefas piedras,
gravilla y otros objetos extrafios de la zona de trabajo
antes de empezar a operar. Los alambres o las cuerdas
pueden enredarse en las lineas de corte.

Para reducir el riesgo de lesion asociado con el contacto
con las piezas mdviles, apague siempre el producto,
extraiga la bateria y deje que ambos se enfrien.
Asegurese de que todas las partes moviles se han
detenido por completo:

e antes del mantenimiento
e antes de limpiar una obstruccién

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto

e antes de cambiar los accesorios

e después de golpear un objeto extrafio

e cuando deje el aparato desatendido

e siempre que se lleve a cabo el mantenimiento

e si el producto empieza a vibrar de forma anormal

Use gafas de proteccién total para los ojos y oidos al
utilizar este producto. Si trabaja en un area donde existe
un riesgo de caida de objetos, debera utilizar casco.

La proteccién auditiva puede restringir la capacidad del
operador de oir los sonidos de alarma. Hay que tener
mucha atencion a los peligros potenciales dentro y
alrededor del area de trabajo.

Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropas anchas, pantalones cortes ni joyas de cualquier
tipo. No utilice el producto si esta descalzo.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

La pequefia cuchilla encajada en el protector del césped
esta disefiada para cortar la nueva linea ampliada a la
longitud correcta a fin de obtener un rendimiento seguro
y optimo. La cuchilla estd muy afilada. No toque la
cuchilla, especialmente, cuando limpie el producto.

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion
estén libres de residuos.

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe
que no hay piezas dafiadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
un establecimiento de servicio autorizado.

Asegurese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Asegurese de que todas las protecciones, deflectores y
mangos estan unidos de forma correcta y segura.

No modifique el producto en modo alguno. Esto puede
aumentar el riesgo de lesionarse usted o a otros.

Utilice soélo el hilo de corte de recambio del fabricante.
No utilice ningun tipo de pieza cortante.

Apague inmediatamente la unidad y retire la bateria
en caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar
el producto hasta que un servicio de mantenimiento
autorizado lo haya inspeccionado completamente.

Asegurese de que la cuchilla de corte de linea de la
proteccion de la cuchilla esté correctamente colocada y
fijada antes de cada uso.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador
en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o
lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Apague el producto, extraiga la bateria y deje que el
producto se enfrie antes de almacenarlo o transportarlo.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto.

No almacene ni transporte el producto con las
baterias instaladas. Extraiga la bateria y fijela de
forma independiente. Guarde en una zona seca y
bien ventilada, a la que no puedan acceder los nifios.
Almacene el producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos de jardin. No
guarde el producto a la intemperie.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafos al producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones
y reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que,
durante el transporte, las baterias no entran en contacto
con otras baterias o materiales conductores protegiendo
los conectores expuestos con tapones o tapas aislantes
de material no conductor. No transporte baterias que
tengan grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

@

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

Traduccién de las instrucciones originales | 13
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m  Apague el producto y retire la bateria antes de llevar

a cabo cualquier trabajo de mantenimiento o limpieza.

m Usted solo puede realizar los ajustes o reparaciones

descritos en este manual. Para otras reparaciones o
consejos, busque la ayuda de un centro de servicio
autorizado.

m Para sustituir el hilo utilice solo hilo con filamento de

nylon del diametro descrito en la tabla de caracteristicas
de este manual.

m Limpiar el producto con un pafio suave seco después de

cada uso. Cualquier pieza dafada debe ser sustituida
o reparada adecuadamente por un centro de servicio
autorizado.

m  Compruebe todas las tuercas, pernos y tornillos antes

de cada uso y a intervalos frecuentes para verificar si
estan bien apretados y asegurarse de que el producto
se pueda utilizar de forma segura. Cualquier pieza
dafiada debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

m Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado para

sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

m  El uso prolongado de una herramienta puede causar o

agravar lesiones. Cuando se utilice cualquier producto
durante periodos de tiempo prolongados, asegurese de
realizar pausas de forma periédica.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 80.

Mango trasero

Botén de bloqueo
Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
Boton de canteado
Mango delantero

Eje de accionamiento
Cubierta del carrete
Bobina

Ojal

0. Deslizador

1. Cuchilla oscilante

2. Hilo de corte

3. Tornillos

4. Manual de instrucciones
5. Proteccion de seguridad
6. Cuchilla de corte

7. Bateria

8. Cargador

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

/'\ Lea y entienda todas las instrucciones
: antes de utilizar el producto. Siga todas
las advertencias e instrucciones de
seguridad.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
/9\ o lanzados. Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente nifios y
l‘_’ﬁ\ mascotas, a una distancia minima de 15
m de la zona de trabajo.

Utilice proteccion ocular

14 | Traduccién de las instrucciones originales

Use proteccion auditiva

No utilice cuchillas metalicas en el
producto.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Mantenga las manos alejadas de las
hojas.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.
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SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se venden por
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— separado
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La progettazione di questo tagliaerba a filo a batteria & stata
effettuata dando massima priorita a criteri di sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliaerba a filo a batteria deve essere utilizzato solo da
persone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze contenute in questo manuale, e che siano
responsabili delle proprie azioni.

Prodotto adatto solo per essere utilizzato all'esterno in aree
ben ventilate. Per ragioni di sicurezza, |'utensile deve essere
adeguatamente controllato utilizzando sempre due mani.

Il prodotto, provvisto della testina a filo (e di un'appropriata
protezione), & destinato al taglio di erba alta, erbacce
spesse e altra vegetazione simile al livello del terreno
0 a circa tale altezza. Il piano di taglio dovrebbe essere
approssimativamente parallelo alla superficie del terreno.

Il piano di taglio deve essere approssimativamente
parallelo alla superficie del pavimento durante il taglio e
approssimativamente verticale durante la bordatura.

Il prodotto non deve essere utilizzato per tagliare o sfrondare
siepi, cespugli o altra vegetazione in cui il piano di taglio non
€ parallelo alla superficie del terreno.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

/\ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni. La mancata osservanza di tutte le
istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni personali.

= Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali riferimenti futuri.

m  Prodotto non inteso per essere utilizzato da bambini o
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali.
Supervisionare adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

m Alcune regioni hanno norme che limitano I'utilizzo del
prodotto. Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

UTILIZZO

m Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con
tutti i controlli e con I'utilizzo corretto del prodotto.

= Non lasciare che bambini o persone che non conoscono
le istruzioni lo utilizzino. Leggi locali possono limitare
I'eta dell’operatore.

m Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Spegnere il
prodotto se qualcuno entra nell'area.

= Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati o sotto
l'influenza di alcool, droghe o medicinali.

= Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni 0 danni a persone o cose.

PREPARAZIONE

= Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si utilizza
questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando n
un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti, indossare
sempre una protezione per la testa.

m Le cuffie di protezione potranno limitare la capacita
dell'operatore di sentire avvertimenti e segnalazioni
sonore. Fare particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

= Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abiti con parti svolazzanti,
pantaloni corti, né gioielli di alcun genere. Non utilizzare
il prodotto senza indossare scarpe.

m Assicurare i capelli lunghi all'altezza delle spalle per
evitare che rimangano impigliati nelle parti in movimento.

m  Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
o qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe
essere accuratamente riparata o sostituita da un servizio
autorizzato.

m Assicurarsi che 'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

= Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti
gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

= Non utilizzare [I'elettroutensile in ambienti umidi o
in presenza di acqua. Tenere l'area di lavoro pulita,
rimuovendo sempre cavi, bastoni, pietre e detriti che,
se incastrati nell'utensile, potranno venire scagliati dalla
stessa.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DIUN UTENSILE ABATTERIE

= Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

m Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria indicati.
L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli indicati potra
causare rischi di lesioni e incendi.

= Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da oggetti in metallo come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che potranno
fare da tramite da un terminale all’altro. Cortocircuitare i
terminali della batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

m Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere dei
liquidi; evitare il contatto. Se si entra accidentalmente
in contatto con tali liquidi, lavarsi immediatamente con
acqua. Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a un
medico. Il liquido espulso dalla batteria potra causare
irritazioni o scottature.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL FILO DI
TAGLIO.

= Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza o persone non familiari con
queste istruzioni utilizzino il prodotto.

m Utilizzare il prodotto con la luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

m Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.

= Mantenere sempre i piedi ben appoggiati e un buon
equilibrio e assicurarsi di avere sempre un buon
appoggio dei piedi sui terreni scoscesi.

= Non camminare all'indietro quando si utilizza I'utensile.
Camminare, non correre mai.

Traduzione delle istruzioni originali | 15
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Tenere l'accessorio testa di taglio piu in basso del giro
vita.

Non usare il prodotto con le protezioni danneggiate o
senza le protezioni installate.

Non sostituire mai un cavo di metallo.

Tenere mani e piedi lontani dalle parti di taglio e
soprattutto durante I'accensione del motore.

Fare attenzione, gli elementi di taglio continueranno a
ruotare dopo aver spento il motore

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dalle parti di taglio dell'utensile. Rimuovere i
detriti come piccole pietre, sassolini e simili dall'area di
lavoro prima di avviare le operazioni. | cavi o fili potranno
rimanere impigliati nelle parti di taglio.

Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con
le parti mobili, spegnere sempre il prodotto, rimuovere il
pacco batteria e lasciare che si raffreddi. Assicurarsi che
tutte le parti in movimento si siano arrestate:

e prima degli interventi di assistenza
e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

prima di cambiare accessori

dopo aver colpito un corpo estraneo

quando si lascia il prodotto incustodito
ogniqualvolta si esegue la manutenzione

se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si utilizza
questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando n
un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti, indossare
sempre una protezione per la testa.

Le cuffie di protezione potranno limitare la capacita
dell'operatore di sentire avvertimenti e segnalazioni
sonore. Fare particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abiti con parti svolazzanti,
pantaloni corti, né gioielli di alcun genere. Non utilizzare
il prodotto senza indossare scarpe.

Assicurare i capelli lunghi all'altezza delle spalle per
evitare che rimangano impigliati nelle parti in movimento.

La lama piccola montata sul paraerba & progettata per
tagliare il nuovo filo di taglio alla corretta lunghezza per
sicurezza e prestazioni ottimali. La cuchilla estd muy
afilada. No toque la cuchilla, especialmente, cuando
limpie el producto.

Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite
e rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti
intrappolati.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
o qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe
essere accuratamente riparata o sostituita da un servizio
autorizzato.

Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

Assicurarsi che paralame, deflettori e manici siano
montati accuratamente e correttamente.

Non modificare in alcun modo il prodotto. Cid potrebbe
aumentare il rischio di lesioni su se stessi e sugli altri.
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Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta
produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di
taglio.

Spegnere immediatamente e rimuovere il pacco batteria
in caso di incidente o guasto. Non utilizzare di nuovo
il prodotto finché non & stato controllato a fondo da un
centro di assistenza autorizzato.

Assicurarsi che la lama di taglio a filo nella protezione sia
correttamente posizionata e fissata prima di ogni uso.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA

DELLA BATTERIA

Perridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l‘'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non
lasciare mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua
salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un
corto circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco batteria
e lasciare che si raffreddi prima di conservarlo o
trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.

Non conservare né trasportare il prodotto con le
batterie inserite. Rimuovere il pacco batteria e stringerlo
separatamente. Riporre in un luogo asciutto e ben
ventilato non accessibile ai bambini. Tenere il prodotto
lontano da agenti corrosivi come agenti chimici da
giardino e sali scongelanti. Non conservare il prodotto
all'aperto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e
sull'involucro quando la batteria viene trasportata da
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto
con altre batterie o con materiali condutttivi mentre si
trasportano proteggendo connettori esposti con tappi
o nastro isolante e non conduttivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Consultare la ditta
produttrice per eventuali ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Spegnere il prodotto e rimuovere il pacco batteria prima
di effettuare lavori di manutenzione e pulizia.
Sara solo possibile svolgere le regolazioni o riparazioni

indicate nel presente manuale. Per altre riparazioni o
consigli, rivolgersi a un centro servizi autorizzato.
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m Per sostituire il filo di taglio, utilizzare solo il filo in nylon
del diametro descritto nella tabella delle specifiche del
presente manuale.

= Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

m  Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano
adeguatamente serrati prima di ogni utilizzo e a intervalli
frequenti, per accertarsi che il prodotto possa funzionare
in sicurezza. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

m Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette illeggibili.

m |l prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato
per periodi lunghi, assicurarsi di effettuare delle brevi
interruzioni.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 80.

Manico posteriore

Interruttore di blocco

Grilletto On/Off (Acceso/Spento)
Pulsante per la bordatura
Manico anteriore

Albero motore

Coperchio bobina

Bobina

Occhiello

10. Cursore 001
11. Lama a flagelli

13. Viti

14. Manuale dell'operatore

15. Schermo di sicurezza i) Parti o accessori venduti separatamente
16. Lama di taglio —0

17. Batteria
18. Caricatore

SIMBOLI SUL PRODOTTO

/'\ Prima di utilizzare il prodotto leggere
: e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Tenere le mani lontane dalle lame.
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| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.
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9545 Livello di potenza acustica garantito

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico
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Marchio di conformita EurAsian
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Marchio di conformita ucraino
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Note

Avvertenze

B> =]

Fare attenzione ad oggetti scagliati

o lanciati dall'utensile. Tenere tutti i
presenti, in particolare bambini e animali
domestici, ad almeno 15 m dall'area
operativa.

Indossare dispositivi di protezione occhi

Indossare cuffie di protezione

Non utilizzare lama(e) metallica(he) con
questo prodotto.

Non esporre a pioggia o umidita.

®®ODSH
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Bij het ontwerp van het draadloze lijntrimmer hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De draadloze draadtrimmer is alleen bedoeld voor gebruik
door volwassenen die de instructies en waarschuwingen
in deze handleiding hebben gelezen en begrepen, en
die als verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis
in een goed geventileerd gebied. Om veiligheidsredenen
moet dit product met twee handen op de juiste wijze worden
bediend en vastgehouden.

Wanneer uitgerust met de draadtrimmerkop (en de
betreffende bescherming) is bedoeld voor het snijden van
lang gras, stevig onkruid en gelijksoortige vegetatie op of
boven grondniveau. De maailijn moet ongeveer parallel met
het grondoppervlak zijn.

Het snijvlak moet ongeveer parallel zijn aan het
grondoppervlak wanneer u trimt en bijna verticaal wanneer
u kanten bijwerkt.

Het product mag niet worden gebruikt om heggen, struiken
of andere begroeiing te snoeien of trimmen waar het
maaiblad niet parallel is met de grond.

Gebruik niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Vi WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en instructies. Wanneer
niet de waarschuwingen en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot elektrische schok en/of ernstig letsel.

m Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies voor later gebruik.

m  Het product is niet geschikt voor gebruik door kinderen
of personen met verminderde fysieke, mentale of
zintuigelijke vermogens. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het
product spelen.

= Enkele regio's hebben regels die het gebruik van het
product beperken. Raadpleeg uw lokale autoriteit voor
advies.

OPLEIDING

m Lees zorgvuldig de instructies. Wees vertrouwd met alle
bedieningen en het correct gebruik van het product.

m Laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met
deze instructies, het product gebruiken De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd
van de bediener.

= Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op tenminste
15 m afstand van het werkgebied. Schakel het product
uit als er iemand de ruimte binnenkomt.

m  Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent of onder
de invloed van alcohol, drugs of medicijnen staat.

m Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.

18 | Vertaling van de originele instructies

VOORBEREIDING

m Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.

m  Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid dat de
operator geluiden hoort, verkleinen. Wees bijzonder
voorzichtig voor mogelijke gevaren rond en op de
werkplek.

m Draageenzware lange broek, laarzen en handschoenen.
Draag geen losse kledij, korte mouwen of juwelen.
Gebruik het product niet terwijl u blootsvoets bent.

m Maaklang haar vast zodat het zich boven schouderlengte
bevindt om te voorkomen dat het in een bewegend deel
verstrikt raakt.

m Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is,
moet deskundig worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst.

m Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

m  Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers,
deflectoren en handvatten correct en stevig zijn
bevestigd.

= Hou rekening met de omgeving waarin u werkt. Houd
het werkgebied vrij van kabels, stokken, stenen en afval
dat door de maaier kan worden weggeworpen, indien
geraakt.

GEBRUIK EN ONDERHOUD
ACCUAANGEDREVEN WERKTUIG

m Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant is
gespecificeerd. Een oplader die voor een type accupack
is geschikt kan een brandgevaar betekenen wanneer
het met een ander accupack wordt gebruikt.

m  Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

VAN HET

= Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
kan maken van een terminal naar een andere. De
batterijterminals kortsluiten kan leiden tot brandwonden
of brand.

= In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof uit de
accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per ongeluk
contact voorkomt, spoelt u met water. Als de vloeistof in
contact komt met de ogen, dient u bijkomend medische
hulp te raadplegen. Vioeistof die uit de accu lekt, kan
irritatie of brandwonden veroorzaken.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN LIJNTRIMMER

m Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.

m  Gebruik het product bij daglicht of bij goed kunstmatig
licht.

= Vermijd gebruik van de machine op nat gras.
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Zorg te allen tijde voor een vaste ondergrond en een m Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed
goede balans, met name op hellingen. en veilig zijn vastgemaakt.
Stap niet achteruit terwijl u het product gebruikt. Stap = Wijzig het product op geen enkele manier. Dit kan het

altijd, loop nooit. risico van letsel voor uzelf of anderen verhogen.
Houd het kop-hulpstuk onder middelhoogte.

Gebruik het product nooit zonder een beschermkap of
zonder dat de beschermkap geplaatst is.

Monteer nooit een metalen vervangingslijn.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant.
Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder de
accu in geval van een ongeluk of defect. Gebruik het
product niet opnieuw totdat het volledig is gecontroleerd
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Hou handen en voeten steeds helemaal weg bij het door een erkend onderhoudscentrum.
inschakelen van de motor en tijdens het snijden. ) . .

. . . m Controleer voor elk gebruik of het snijblad goed in de
Pas op! De snijelementen blijven draaien nadat de motor beschermkap is geplaatst en vastgezet.

is uitgeschakeld.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de EXTRA WAARSCHUWINGEN
snijelementen  worden  weggeworpen.  Verwijder BATTERIJVEILIGHEID

32\:3'\;\,;%2'[? ukiler;g? v?é?l?ggt;igélcg O?I:I sggii;etev\:ve;?edne Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
Draden of touw kunnen/kan in het snijmechanisme vast ~ kortsiuiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
; en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg

komen te zitten. - ;
. » ) dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu‘s kunnen
Schakel het product uit om het ”S'COIOP verwc;ndlng dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout
door contact met bewegende onderdelen te verlagen, water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten

verwijder de accu en laat beide delen voldoend_e die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
afkoelen. Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig veroorzaken

tot stilstand zijn gekomen:

e vo6or onderhoud TRANSPORT EN OPSLAG

e voordat u een obstructie verwijdert ; -
o Schakel het product uit, verwijder de accu en laat het
e voor u het product controleert, reinigt of aan het product afkoelen voordat u het vervoert of opbergt.

roduct werkt.
P . . Verwijder al het vieemde materiaal van het product.
e voordat u accessoires verwisselt . .
o nadat u een onbekend voorwerp raakt = Sla het product niet op en vervoer het product niet
P met geinstalleerde batterijen. Verwijder de accu en
e wanneer u het product onbeheerd achterlaat berg deze apart op. Bewaar op een koele, droge en
e tijdens het uitvoeren van onderhoud goed geventileerde plaats die niet toegankelijk is
e als het product abnormaal begint te trillen voor kinderen. Houd het product weg van corrossieve
) ) ) N producten, zoals tuinchemicalién en ontdooiingszout.
Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl Sla het product niet buitenshuis op.

u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar .

het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of

veiligheidshelm worden gedragen. vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid dat de
operator geluiden hoort, verkleinen. Wees bijzonder | ITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

voorzichtig voor mogelijke gevaren rond en op de
9 gelke g P m De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk

werkplek. : .
en nationale regelgeving te worden getransporteerd.
Draag een zware lange broek, laarzen en handschoenen.

Draag geen losse kledij, korte mouwen of juwelen.
Gebruik het product niet terwijl u blootsvoets bent.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu's door derden laat
transporteren. Zorg ervoor dat de accu's tijdens het

Maak lang haar vast zodat het zich boven schouderlengte transport niet in contact komen met andere batterijen of
bevindt om te voorkomen dat het in een bewegend deel geleidende materialen door blootliggende connectoren
verstrikt raakt. met isolerende, niet-geleidende doppen of plakband te
Het kleine snijplad dat in de maaibeschermer is beschermen. Transporteer geen accues die lekken of
geintegreerd, is ontworpen om de nieuwe uitgebrachte gebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor
lijn op de correcte lengte af te snijden voor veilige en verder advies.

optimale prestaties Het snijblad is erg scherp. Raak het

snijblad niet aan, vooral niet tijdens het reinigen van het
product. m  Gebruik uitsluitend originele vervangonderdelen,
Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
van afval. niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties

Voor gebruik en na elke impact controleert u op veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of w Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en

een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is, deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
moet deskundig worden hersteld of vervangen door een onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
geautoriseerde onderhoudsdienst. mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd gerepareerd.

en stevig is vastgemaakt.
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m  Schakel de machine uit en verwijder de accu, alvorens
onderhoud of reinigingswerkzaamheden aan de

! ' Draag gehoorbescherming
machine uit te voeren.

m U mag uitsluitend de afstellingen of herstellingen
uitvoeren die in deze gebruiksaanwijzing worden
beschreven. Voor andere herstellingen of advies, vraagt
u hulp in een geautoriseerd onderhoudscentrum.

Gebruik geen metalen blad(en) op het
product.

= Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend filamentlijnen uit
nylon van de diameter die in de specificatielijst van deze
gebruiksaanwijzing is beschreven.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

= Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek. Een beschadigd onderdeel moet door
een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Houd handen weg van snijbladen.

= Controleer alle moeren, bouten en schroeven regelmatig
en voor elk gebruik om te garanderen dat het product
in veilige staat verkeert. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren indien
de mogelijkheid bestaat. Neem contact
op met uw lokaal bestuur of handelaar
om advies te krijgen over recyclage.

= Xl ® ®@®

m Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum om beschadigde of onleesbare
etiketten te vervangen.

= Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden 9 Gegarandeerd geluidsniveau
door verlengd gebruik van een werktuig. Wanneer u een
apparaat voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan

regelmatig een pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 80.
Achterste handvat
Noodschakelaar
Aan-/uithendel
Kanttrimknop
Voorste handvat
Aandrijfas
Spoeldeksel
Spoel

Oog

10. Schuifknop

11. Zwenksnijblad oo1

12. Maailijn
13. Schroeven SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

14. Gebruiksaanwijzing
15. Veiligheidsscherm
16. Afsnijblad

o

CE-markering

Brits conformiteitskeurmerk

AC N
DR M

EurAsian-symbool van overeenstemming

e
=
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©CONOORWN =

Oekraiens conformiteitskeurmerk

(€

Onderdelen of accessoires afzonderlijk

]

verkocht
17. Accu ©O—©
18. Lader
SYMBOLEN OP HET PRODUCT Opmerking

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het product gebruikt.
Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Waarschuwing

> =]

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders op tenminste 15 m afstand
van de werkomgeving, vooral kinderen
en huisdieren.

Draag gezichtsbescherming
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No design do seu aparador em linha sem fios demos
prioridade a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O aparador em linha sem fios destina-se a ser utilizado por
adultos que tenham lido e compreendido as instrucdes e
os avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas agoes.

O produto apenas se destina a ser usado ao ar livre numa
area bem ventilada. Por motivos de seguranga, o produto
tem obrigatoriamente de ser controlado adequadamente,
utilizando ambas as méaos durante a operacao.

O produto, quando aplicada a cabega de aparador em
linha (e respetiva protecdo), destina-se a cortar erva
alta, ervas daninhas com polpa e vegetacdo semelhante,
aproximadamente ao nivel do chdo. O aparelho de corte
deve estar quase paralelo a superficie do ch&o.

O plano de corte deve estar aproximadamente paralelo
a superficie do chdo durante a aparagem, e deve estar
aproximadamente a vertical durante a rebordagem.

O produto ndo deve ser usado para cortar ou aparar sebes,
arbustos ou outra vegetagdo em que o aparelho de corte
n3o fique paralelo a superficie do ch&o.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

/\ ADVERTENCIA! Leia todos os avisos de seguranga
e todas as instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e
as instrugdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave.

m Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas
de seguranca. Para a sua prépria seguranca e a dos
que o rodeiam, leia estas instrucdes antes de utilizar o
produto. Guarde as instru¢des para usa-las no futuro.

m O produto ndo deve ser utilizado por criangas nem
por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou
sensoriais reduzidas. As criangas devem ser mantidas
sob vigilancia adequada para se garantir que n&o
brincam com o produto.

m  Algumas regibes tém normas que limitam o uso do
produto. Consulte a sua autoridade local para obter
informacéo.

FORMAGAO

m Leia as instrugbes com atengdo. Familiarize-se com
todos os controlos e a utilizagdo adequada do aparelho.

= Nunca permita que criangas ou pessoas que nao
estejam familiarizadas com estas instrugdes utilizem o
produto. A legislagcdo local pode restringir a idade do
operador.

= Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a
15 m de distancia da zona de operacédo. Desligue o
produto se qualquer pessoa entrar na area de utilizagéo.

= Na&o utilize o produto quando estiver cansado, doente
ou sob a influéncia do alcool, drogas ou medicamentos.

= Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

PREPARAGAO

m Use oculos de protecgao total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgao para a cabega.

m A protegdo auditiva pode restringir a capacidade do
operador de ouvir os sons de alarme. E preciso ter muita
atengao aos perigos potenciais dentro e & volta da area
de trabalho.

m Use luvas, botas e calgas resistentes. Nao use roupas
largas, calgas curtas nem joias de qualquer tipo. Nao
utilize o produto com os pés descalgos.

m Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
quaisquer pegas moveis.

= Antes do seu uso e apds qualquer impacto, comprove
que ndo ha pecgas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra pega danificada
devem ser substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo autorizado.

m Assegure-se de que o acessorio de corte esta
correctamente instalado e ajustado.

= Nunca opere com o produto a menos que todas as
protegdes, deflectores e cabos estejam unidos de forma
correta e segura.

= Tenha em consideragdo o ambiente em que esta a
trabalhar. Mantenha a zona de trabalho livre de cabos,
paus, pedras e sujidade que, se forem atingidos pela
lamina, podem converter-se em objetos langados.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado pelo
fabricante. Um carregador que seja adequado para um
tipo de bateria pode causar risco de incéndio, quando
utilizado com outra bateria.

m Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesdes e incéndio.

= Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada, mantenha-a
afastada de outros objectos metélicos como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metalicos que podem fazer a ligagao
de um terminal para outro. Ligar os terminais da bateria
em conjunto pode causar queimaduras ou um incéndio.

m Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O liquido ejectado
da bateria pode causar irritagdo ou queimaduras.

ALERTAS DE SEGURANGCA DO PODADOR

= Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por criancas,
pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental
reduzida, pessoas sem experiéncia nem conhecimentos
nem pessoas que nao estejam familiarizadas com estas
instrucdes.

m  Utilize o produto a luz do dia ou com uma luz artificial eficaz.
= Evite o uso em erva molhada.

m  Mantenha uma postura e equilibrio firmes em todas
as circunstancias e certifique-se de que mantém uma
postura firme em inclinagdes.

Tradugio das instrucdes originais | 21
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Nao ande para enquanto usa este produto. Ande e
nunca corra.

Mantenha o acessoério da cabeca abaixo da linha da
cintura.

Nunca utilize o produto com protegdes danificadas ou
sem as protegdes colocadas.

Nunca encaixe uma linha de substituicdo de metal.

Mantenha sempre as maos e os pés afastados dos
meios de corte, especialmente quando ligar o motor.

Cuidado, os elementos de corte continuam a funcionar
apos o motor ser desligado.

Tenha cuidado com os objectos langcados pelo meio
de corte. Limpe a sujidade como pequenas pedras,
gravilha e outros objetos estranhos da zona de trabalho
antes de comecar a operar. Os cabos ou fio podem ficar
emaranhados com as pecas de corte.

Para reduzir o risco de ferimentos associados ao
contacto com pecas mdveis, desligue sempre o produto,
desmonte a unidade da bateria e permitam que ambos
arrefecam. Certifique-se de que todas as pecas em
movimento pararam completamente:

antes de fazer reparagées ou manutengao

antes de desobstruir bloqueios

antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto
antes de substituir acessérios

depois de embater num objecto estranho

quando deixar o aparelho sem ninguém

sempre que fizer manutengéo

se o produto comegar a vibrar de forma anormal

Use 6culos de protecgéo total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgédo para a cabeca.

A protecdo auditiva pode restringir a capacidade do
operador de ouvir os sons de alarme. E preciso ter muita
atengao aos perigos potenciais dentro e & volta da area
de trabalho.

Use luvas, botas e calgas resistentes. Nao use roupas
largas, calgas curtas nem joias de qualquer tipo. Nao
utilize o produto com os pés descalgos.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
quaisquer pegas moveis.

A pequena lamina encaixada no protetor do relvado
foi dissecada para cortar a nova linha ampliada ao
comprimento correto a fim de obter um rendimento
seguro e 6timo. A lamina é muito afiada. Nao toque na
lamina, em particular, ao limpar o produto.

Assegure-se sempre que as aberturas de ventilagdo se
mantém desobstruidas de detritos.

Antes do seu uso e apds qualquer impacto, comprove
que ndo ha pecas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra pega danificada
devem ser substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo autorizado.

Assegure-se de que o acessério de corte esta
correctamente instalado e ajustado.

Assegure-se de que todas as protecgdes, deflectores e
cabos estéo unidos de forma correcta e segura.
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Nao fagca nenhuma modificagdo ao produto. Isto pode
aumentar o risco de causar ferimentos a si préprio e a
outras pessoas.

Use somente linhas de corte de substituicido do
fabricante. Nao utilize nenhum tipo de pega cortante.

Em caso de acidente ou avaria, desligue de imediato e
retire a bateria. Nao volte a operar o produto enquanto
néo tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

Certifique-se de que a lamina de corte da linha na
protegdo da lamina estd corretamente posicionada e
segura antes de cada utilizagdo.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, néo imerja
a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos
ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como

agua salgada,

determinadas substéncias quimicas o

produtos que contenham branqueadores podem causar um
curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Desligue o produto, retire sempre a bateria e permita que
o produto arrefeca antes de transporta-lo ou arruma-lo.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.

Nao guarde nem transporte o produto com o conjunto
de baterias montado. Retire a unidade da bateria e
guarde-a separadamente. Guarde-o num local fresco e
seco e bem ventilado a que as criangas ndo consigam
aceder. Mantenha o produto afastado de agentes
corrosivos tais como produtos quimicos de jardim e sais
de remogcao de gelo. Nao guarde o produto em espagos
exteriores.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposicdes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem
e roétulos ao transportar baterias por um terceiro.
Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais condutores
durante o transporte protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladora e ndo condutora. Nao
transporte baterias que estejam rachadas ou com fugas.
Confirme com a empresa de envio para mais conselhos.

MANUTENGAO

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

Os servigos de manutengdo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.
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m Desligue o produto e retire a bateria antes de realizar
quaisquer tarefas de manutengéo ou limpeza.

m  S6 pode proceder aos ajustes ou reparacdes descritas
neste manual. Para outros reparos ou conselhos,
procurar a ajuda de um centro de servigo autorizado.

= Ao substituir a linha use sempre linha com filamento
de nylon com o didmetro descrito na tabela de
especificagdes neste manual.

m Limpar o produto com um pano suave seco depois
de cada uso. Qualquer pega danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

= Antes de cada utilizacdo e a intervalos regulares,
inspeccione e certifique-se de que todas as porcas,
parafusos e outros fixadores estdo apertados com
firmeza, para garantir que o produto estd em condigdes
que permitem o funcionamento em seguranca. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

= Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

m O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Sempre que utilizar qualquer produtor
durante periodos de tempo prolongados, certifique-se
de que faz intervalos regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 80.

Pega traseira

Gatilho de bloqueio
Botédo On/Off

Botao de rebordagem
Pega frontal

Veio de transmisséo
Cobertura da bobina
Bobina

. lIhé

10. Deslizador

11. Lamina de malhar
12. Linha de corte

13. Parafusos

14. Manual do operador
15. Guarda de protecgdo
16. Lamina de corte

17. Bateria

18. Carregador

SIMBOLOS NO PRODUTO

/'\ Antes de utilizar este produto, leia e

: compreenda todas as instrugdes neste
Manual. Siga todos os avisos e todas as
instrugdes de seguranca.

CENDOITA~WN =

Tenha cuidado com os objectos volateis
A\ ou langados. Mantenha todos os
transeuntes, em especial as criangas
e os animais de estimag&o, a uma
l<->ﬂ‘ distancia minima de 15 m da érea de
utilizacao.

Usar proteccéo para os olhos

Use proteccéo para os ouvidos

N&o utilize lamina(s) de metal no produto.

Nao o exponha a chuva ou a condigdes

de humidade.

Mantenha as méos afastadas das
laminas.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo

devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem

instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou

revendedor para obter informagées sobre

reciclagem.

Nivel de poténcia sonora garantido

Marca europeia de conformidade

Marca britanica de conformidade

Marca de conformidade EurAsian

Marca ucraniana de conformidade

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

Nota

Aviso

Tradugao das instrugdes originais
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Ved udformningen af din batteridrevne linetrimmer har vi
givet topprioritet til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Den batteridrevne linetrimmer er kun beregnet til at blive
anvendt af voksne personer, der har laest og forstaet
instruktionerne og advarslerne i denne brugsvejledning,
og som kan betragtes som vaerende ansvarlige for deres
handlinger.

Produktet er kun beregnet til brug i det fri i et godt ventileret
omrade. Af sikkerhedsmzessige arsager skal produktet
betienes med to haender, s& man kan kontrollere det
ordentligt.

Produktet med monteret linetimmerhoved (og relevant
afskeermning) er kun beregnet til klipning af langt grees,
omfangsrigt ukrudt og tilsvarende vegetation pa jordniveau
eller umiddelbart derover. Klippeplanet bgr sa vidt muligt
veere omtrent parallelt med jordoverfladen.

Skaereniveauet skal vaere nogenlunde parallelt med
jordoverfladen ved beskesering og nogenlunde lodret ved
beskaerelse af kanter.

Produktet ber ikke bruges til klipning eller trimning af haekke,
buske eller anden vegetation, hvor klippeplanet ikke er
parallelt med jordoverfladen.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

/\ ADVARSEL! Alle sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger skal lases. Manglende overholdelse af
advarslerne og anvisningerne kan medfere elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige personskader.

m Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
overholdes. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man leese denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik pa senere brug.

m  Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet af bgrn
eller personer med nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner. Bgrn bar holdes under tilstreekkeligt
opsyn, sa man er sikker pa, at de ikke leger med
produktet.

m  Nogle omrader har regler, som begreenser brugen af
produktet. Forhar dig hos de lokale myndigheder.

UDDANNELSE

m Lees brugsanvisningen omhyggeligt. Serg for at blive
fortrolig med betjeningselementerne samt den korrekte
brug af produktet.

= Lad aldrig barn eller personer uden kendskab til denne
brugsanvisning bruge produktet. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.

m Tilskuere, bgrn og keeledyr skal have en
sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.
Sluk for produktet, hvis nogen kommer inden for
omréadet.

= Du ma aldrig bruge produktet, nar du er treet, syg eller
under pavirkning af alkohol, narkotika eller medicin.

= Husk, at brugeren selv er ansvarlig for ulykker eller farer,
som andre personer bliver udsat for.
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FORBEREDELSE

= Benyt fuldt gjen- og hgreveern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omradde med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedveern.

= Oreveern kan nedseette operaterens evne til at here
advarselslyde. Veer seerligt opmaerksom pa potentielle
faremomenter omkring og i arbejdsomradet

m Beer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker. Undlad
at beere lgstsiddende tgj, korte bukser eller smykker af
enhver art. Anvend ikke produktet barfodet.

m Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det ikke
risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

= Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret serviceveerksted.

m  Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

m  Produktet m& aldrig benyttes, for alle skaerme,
deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.

m  Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljg du befinder
dig i. Hold arbejdsomradet ryddet for ledninger, pinde,
sten og affald, som ved kontakt med klipperen kan blive
til udslyngede genstande.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT@J

m  Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

m  Brug kun elvaerktgjer sammen med specifikt godkendte
batterier. Brug af andre batterityper kan medfgre fare for
personskade og brand.

m  Narbatterietikke bruges, ma det ikke opbevares sammen
med metalgenstande som fx papirclips, menter, nggler,
s@m, skruer eller andre metalgenstande, som kan skabe
forbindelse mellem batteriets poler. Hvis batteriets
poler kortsluttes, kan det forarsage forbreendinger eller
ildebrand.

m Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte vaeske ud af
det; undga kontakt med batterivaesken. Ved kontakt med
batterivaesken skylles der med vand. Hvis der kommer
veeske i gjnene, kontaktes leege straks. Udsprgijtet
batterivaeske kan forarsage irritation eller forbreendinger.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
GRASTRIMMER

m  Produktet ma aldrig benyttes af bern, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning.

= Anvend produktet i dagslys eller godt kunstigt lys.
= Undga brug pa vadt grees.

= Sprg altid for godt fodfaeste og balance, og veer sikker pa
godt fodfeeste pa skraninger.

= Undgéa at ga bagleens under brug af produktet. G4, leb
aldrig.

= Hold hovedtilbehgret under livniveau.

m Brug aldrig produktet med beskadigede afskaermninger
eller uden pasatte afskeermninger.
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Anvend aldrig en metalsnor i enheden.

Hold altid haender og fedder veek fra skaeredelene, dette
isger nar motoren teendes.

Veer opmeerksom pa, at de skaerende dele fortsaetter
med at rotere, efter at motoren er slukket.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Fjern
affald som sma sten, ral og andre fremmedlegemer fra
arbejdsomradet, inden arbejdets start. Ledninger og
snore kan blive viklet ind i klippeudstyret.

Sluk altid for produktet, fiern batteripakken og lad begge
dele kele af for at reducere risikoen for personskader
ved kontakt med bevaegelige dele. Kontrollér, at alle
bevaegelige dele er standset fuldsteendigt:

o for betjening

e forrydning af en blokering

e inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet
o for der skiftes tilbehor

o efter at have ramt et fremmedelement

e nar produktet efterlades uden opsyn

e under vedligeholdelse

e hvis produktet begynder at vibrere unormalt

Benyt fuldt gjen- og herevaern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omradde med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedvaern.

Jreveern kan nedseette operaterens evne til at here
advarselslyde. Veer seerligt opmaerksom pa potentielle
faremomenter omkring og i arbejdsomradet

Beer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker. Undlad
at beere lgstsiddende tgj, korte bukser eller smykker af
enhver art. Anvend ikke produktet barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det ikke
risikerer at vikle sig ind i beveegelige dele.

De sma klinger pa pleeneklipperens skaerm er designet
til at trimme den nye forleengede trad til korrekt leengde
for sikker og optimal ydelse. Kniven er meget skarp.
Bergr ikke kniven, iseer ikke nar du rengerer produktet.

Sorg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicevaerksted.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Kontrollér, at alle skaerme, og handtag er fastgjort
ordentligt og sikkert.

Du ma ikke aendre produktet pd nogen made. Det kan
forage risikoen for kveestelse for dig selv eller andre.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der ma ikke
bruges andet skeerende udstyr.

Sluk med det samme, og fjern batteripakken i tilfeelde af
en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen,
far det er blevet kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

Serg for, at linjeafskeeringsklingen pa
klingeafskaermningen er korrekt placeret og fastgjort far
hver brug.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM

BATTERI

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i vand. Sgrg
ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks.
saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegemidler, kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Sluk for produktet, og fijern batteripakken, og lad det
afkele inden det opbevares eller transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

Lad veere med at opbevare eller transportere produktet
med batterier isat. Fjern batteripakken og placer den
separat. Opbevar den pa et keligt, tort og godt ventileret
sted utilgaengeligt for bgrn. Serg for, at produktet
ikke kommer i neerheden af korrosive stoffer sasom
havekemikalier og strgsalt. Opbevar ikke produktet
udendars

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

VEDLIGEHOLDELSE

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og
nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten
kan komme i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende heetter eller tape. Undlad
at transportere batterier med revner eller utaetheder.
Radfer dig desuden med speditgren.

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehegr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
bgr kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret serviceveerksted servicere produktet.

Sluk for produktet og fijern batteripakken, for der
foretages vedligeholdelse eller rengering.

Man kan selv foretage de justeringer eller reparationer,
der er beskrevet i denne brugsanvisning. For andre
reparationer eller rad skal man s@ge assistance pa et
autoriseret servicecenter.

Traden ma kun udskiftes med en nylonfilamenttrad med
den diameter, der er beskrevet i specifikationstabellen i
denne brugsanvisning.

Produktet skal renggres med en blgd klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

Tjek alle metrikker, bolte og skruer fer brug og ved
regelmaessige intervaller for at sikre, at de er strammet
ordentligt og at produktet er i en sikker funktionstilstand.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.
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= Indlevér produktet hos et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulzeselige meerkater.

m Leengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller
forvaerre - personskader. Nar du bruger et produkt i
lzengere perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige
pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 80.
Baghandtag
Laseaktivering
Teend/Sluk-udlgser
Kantningsknap
Forhandtag
Drivaksel
Spoleskaerm
Spole

Jje

10. Skydeknap

11. Slagleklinge

CONOTHWN =

Garanteret stgjniveau

Europaeisk overensstemmelsesmaerkning

Britisk overensstemmelsesmaerkning

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerkning

12. Klippetrad SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

13. Skruer

14. Brugsanvisning
15. Sikkerhedsskaerm
16. Afklipningsklinge
17. Batteri

18. Oplader

SYMBOLER PA PRODUKTET

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold alle omkringstaende, isser
bgrn og keeledyr, mindst 15 m veek fra
operationsomradet.

Benyt gjenveern

Baer hgreveern

Undga brug af metalklinge(r) pa
produktet.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges pa
fugtige steder.

Hold haenderne pa afstand af knivene.

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
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A Advarsel
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av den tradlésa strangtrimmern.

ANVANDNINGSOMRADE

Den tradldsa strangtrimmern ar endast avsedd for vuxna
anvandare som har last och forstatt instruktionerna och
varningarna i denna manual, och som kan anses vara
ansvariga for sina handlingar.

Produkten ar enbart avsedd for utomhusbruk pa val
ventilerade omraden. Av sakerhetsskal ska bada handerna
anvandas for korrekt mandvrering av produkten.

Nar den ar forsedd med strangtrimmerhuvudet (och lampligt
skydd), ar produkten avsedd for att klippa hogt gras, tjockt
ogras och liknande vaxtlighet, pa eller 6ver markniva.
Klipplanet bér vara parallellt med marken.

Skarplanet ska vara ungefar parallellt med markytan vid
trimning och ungefar vertikalt vid kantskarning.

Produkten ska inte anvandas for att kapa eller trimma
héackar, buskar eller annan vegetation dar skarplanet inte ar
parallellt med marknivan.

Far ej anvandas for annat &ndamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A\ VARNING! Lis alla sdkerhetsvarningar och
alla instruktioner. Om du inte fdljer varningarna och
anvisningarna kan du orsaka elektrisk st6t, brand och
allvarlig skada.

m  Nar man anvander produkten maste
sakerhetsforeskrifterna féljas. For din egen, och andra
narvarandes sakerhet, las alltid dessa instruktioner
innan du anvander produkten Férvara instruktionerna pa
ett sékert stélle for anvandning vid senare tillfalle.

m  Produkten ar inte avsedd for anvandning av barn
eller personer med fysiska, mentala eller emotionella
funktionshinder. Barn ska alltid 6vervakas sa att de inte
leker med produkten.

m | vissa regioner finns regleringar som begransar
anvandning av produkten. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information.

UTBILDNING

m L&s igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
reglagen och ratt anvandning av produkten.

m Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till dessa
instruktioner anvanda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av grasklipparen.

m  Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters
avstand. Stdng av produkten om nagon trader in i
omradet.

m Anvand aldrig produkten om du ar trétt, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller medicin.
= Kom ihag att anvandaren &r ansvarig for olyckor och

faror som uppstar féor andra manniskor och deras
egendom.

FORBEREDELSER

= Anvand alltid 6gon- och hoérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar
det finns risk for fallande féoremal.

m Horselskydd kan begransa anvandarens mdjlighet att
hoéra varningsljud. Var extra uppmarksam pa eventuella
risker i och kring arbetsomradet.

m Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bar inte
10st sittande kléder, korta byxor eller smycken av nagot
slag. Anvand inte produkten nar du ar barfota.

m  Fast langt har 6ver axelhdjd for att undvika att det
fastnar i rérliga delar.

m  Kontrollera fore anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som ar skadad eller sliten ska repareras eller
ersattas av godkant servicecenter.

m Se till att skartillbehdret ar korrekt installerat och
ordentligt fast.

= Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag ar korrekt och ordentligt monterade.

m  Téank pa vilken omgivning du arbetari. Hall arbetsomradet
fritt fran vajrar, pinnar, stenar och skrap som kan traffas
och flyga ivag.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

= Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

= Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade for anvandning tillsammans med
produkterna. Om du anvander andra batteripaket 6kar
du risken for skador och brand.

m Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal som kan kortsluta
batteriets kontakter. Vid Kkortslutning av batteriets
kontakter finns det risk for brannskador eller brand.

m Vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Spola med
vatten om du kommer i kontakt med den. Uppsok
omedelbart lakarhjélp om du far vatska i 6gonen. Den
kan orsaka irritation och bréannskador.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR

TRADTRIMMER

m  Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk formaga, eller personer som inte ar erfarna eller
inte bekanta med dessa instruktioner aldrig anvander
produkten.

= Anvand produkten i dagsljus eller bra konstgjort ljus.

= Undvik anvandning pa vatt grés.

= Behall stadigt fotgrepp och balans vid alla tillfallen och
se till att ha korrekt fotgrepp pa sluttningar.

m  Ga inte baklanges nar produkten anvénds. Ga. Spring
aldrig.

m  Hall huvudtillbehéret under midjeniva.

= Anvand aldrig produkten om skydden &r skadade eller
utan skydd.

= Montera aldrig en utbyteslina av metall.

m Hall alltid hander och fétter borta fran trimmerdelarna,
speciellt under motorstart.

m Var forsiktig, skardelarna fortsatter snurra efter att
motorn stangts av.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna | 27

@

(%)
<
m
P4
(7}
X
>




®

m  Se upp for féremal som kastas i vég av skaranordningen.
Rensa bort skrép som smastenar, grus och andra
frammande féremal fran arbetsomradet innan arbetet
pabdrjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i skarverktyget.

m  For att minska risken for olycksfall i samband med
rorliga delar, stang alltid av produkten och avlagsna
batteripaketet, och lat bada svalna. Se till att samtliga
rorliga delar har stannat helt:

o fbre service
e fore rensning av en blockering

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete med
produkten

e fore byte av tillbehor

efter kollision med ett frammande foremal
nar produkten ldmnas utan évervakning
e alltid nar underhall utfors

e nar maskinen bdrjar vibrera onormalt

®  Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvéndas pa platser dar
det finns risk for fallande féoremal.

m Horselskydd kan begrénsa anvandarens mdjlighet att
hoéra varningsljud. Var extra uppmarksam pa eventuella
risker i och kring arbetsomradet.

m Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bar inte
16st sittande klader, korta byxor eller smycken av nagot
slag. Anvand inte produkten nar du ar barfota.

m Fast langt har over axelhéjd for att undvika att det
fastnar i rérliga delar.

m Det lilla bladet som sitter pa skarskyddet ar for att klippa
av trimmertrad till korrekt langd for séker anvandning
och bra resultat. Bladet ar valdigt vasst. Vidror inte
bladet, sarskilt vid rengéring av produkten.

m  Sakerstall alltid att ventilationshalen ar 6ppna och fria
fran smuts.

m  Kontrollera fore anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som ar skadad eller sliten ska repareras eller
ersattas av godkant servicecenter.

m Se till att skartillbehdret ar korrekt installerat och
ordentligt fast.

= Se till att alla skydd, avvisare och handtag sitter fast
ordentligt

= Andra inte produkten pa nagot sétt. Detta kan 6ka risken
for skada pa dig sjalv eller andra.

= Anvand enbart ersattningstrad fran tillverkaren. Anvand
inga andra skartillbehor.

m Stdng omedelbart av produkten och plocka ur
batteripaketet vid olycksfall eller fel. Anvand inte
produkten igen innan den har kontrollerats i sin helhet
av en auktoriserad serviceverkstad.

m  Sakerstall att linans skarblad i bladskyddet ar korrekt
placerat och sakrat fére varje anvandning.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
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eller batterierna. Korroderande eller ledande vétskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stang av produkten, ta ur batteripaketet och lat
produkten svalna innan den forvaras eller transporteras.

Ta bort allt frammande material fran produkten.

Foérvara eller transportera inte produkten med
batterierna insatta. Avlagsna batteripaketet och sakra
det separat. Forvara den svalt och vélventilerat pa en
plats dar barn inte kan komma at den. Hall produkten
borta fran fratande @mnen, sasom tradgardskemikalier
och véagsalt. Férvara inte produkten utomhus.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser eller
fallande for att forhindra personskador eller att produkten
skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella
riktlinjer och foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande 6verdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

@

Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, samre resultat
och kan upphéava garantin.

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

Stéang av produkten och plocka ur batteripaketet fore
eventuellt underhall eller rengdringsarbete.

Du far enbart gora justeringar eller reparationer som
namns i denna manual. For andra reparationer eller for
rad ska du alltid vénda till auktoriserat servicecenter.

Anvand enbart den specificerade nylontraden (finns i
specifikationstabell i denna manual) vid utbyte.

Efter rengdring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

Kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar fére varje
anvandning och med tata intervall, sa att de ar ordentligt
atdragna och sa att produkten ar i sakert skick for
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller olasbara etiketter.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om en produkt anvands under
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.
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15. Sékerhetsskydd SYMBOLER | MANUALEN

16. Skarblad
17. Batteri

18. Batteriladdare Delar och utrustning séljs separat

SYMBOLER PA PRODUKTEN
OBS

A Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander

produkten. Folj alla varningar och

sakerhetsanvisningar.

Varning

Se upp for kringkastade eller flygande
foremal. Alla askadare, sarskilt barn och
husdjur, ska befinna sig minst 15 m fran
arbetsomradet.

Bar 6gonskydd

Anvand horselskydd

Anvand inte metallblad for produkten.

Utsatt inte for regn eller vata omgivningar.

Hall handerna borta fran bladen.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

= O ®eOIH

D) Lua

. Garanterad ljudeffektsniva
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat langattoman
ruohotrimmerin tarkeimpid ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton ruohotrimmeri on tarkoitettu ainoastaan aikuisten
kaytettavaksi. Kayttdjien tulee lukea ja ymmartaa tdman
kayttdoppaan ohjeet ja varoitukset, ja heité on voitava pitaa
vastuullisina tekemisistaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan ulkokayttéén hyvin
tuuletetuilla alueilla. Turvallisuuden varmistamiseksi tuotetta
on ohjattava hallintakahvoilla kahdella kadella.

Kun tuotteessa on ruohotrimmeripda (ja asiaankuuluva
suoja), se on suunniteltu leikkaamaan pitkda ruohoa,
paksuvartisia rikkakasveja ja vastaavia suunnilleen
maanpinnan tasolta. Leikkuutason on oltava suunnilleen
maanpinnan suuntainen.

Leikatessa leikkaavan osan tulee olla ldhes saman
suuntainen maanpinnan kanssa, ja reunoja siistittdessa
lahes kohtisuorassa maan pintaan nahden.

Laitetta ei saa kayttdd pensasaitojen, pensaikkojen tai
muun kasvillisuuden leikkaukseen eika trimmaukseen, jos
leikkuutaso ei ole maanpinnan suuntainen.

Ala kéyté muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja
ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnista voi seurata
sahkdisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

= Noudata turvallisuussadantdja tuotetta kayttédessasi.
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue nama
ohjeet ennen tuotteen kaynnistamista. Sailytd ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

= Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten ihmisten
kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan
tuotteella.

m Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka rajoittavat
taman tuotteen kayttéa. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
neuvoa.

KOULUTUS

m  Lue ohjeet huolella. Opi kayttdmaan kaikkia ohjaimia ja
laitetta asianmukaisesti.

m Ald anna lasten tai kéayttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttaa laitetta. Paikalliset sdadokset saattavat
asettaa rajastuksia kayttajan ialle.

m  Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etaisyydella
tydalueesta. Sammuta laite, jos joku saapuu alueelle.

= Ald koskaan kéyté tuotetta vasyneend, sairaana tai
alkoholin, huumeiden tai laakkeiden vaikutuksen
alaisena.

= Muista, ettd ruohonleikkurin kayttdja on vastuussa
vahingoista ja vaaroista, jotka han aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen

VALMISTELUT

m Kaytd tuotetta kayttdessdsi tdysid suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.
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m  Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan kykya kuulla
varoitusaania. Kiinnita erityistd huomiota mahdollisiin
vaaratekijoihin tydalueella ja sen ymparilla.

= Kayta paksuja pitkia housuja, saappaita ja kasineita. Ala
kéyta |6ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia koruja.
Ala kayta laitetta paljain jaloin.

= Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikuviin osiin.

m  Tarkista ennen kayttéa ja aina iskun jalkeen, etta
laitteessa ei ole vioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa asianmukaisesti.

m  Tarkista, ettd leikkuupda on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

= Ald koskaan kéyt tuotetta ilman, etté kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja kddensijat on kiinnitetty tukevasti.

m  Huomioi ymparistdéa, missa tydskentelet. Pida tydalue
vapaana johdoista, kepeista, kivistd ja roskista, jotka
saattavat sinkoutua leikkurin osuessa niihin.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

= Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan suosittelemaa
laturia. Yhden tyyppiselle akulle sopivan laturin kayttd
toisenlaisen akun kanssa voi olla vaarallista.

m Kaytd sahkotydkalua ainoastaan sitd  varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen kaytté
voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

= Kun akkua ei kayteta, pida se erilladn metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienistd metalliesineista, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi
aiheuttaa palovammoja ja tulipalon.

m Jos akkua kasitelldan vaarin, siitd voi vuotaa nestetta;
ala kosketa sitd. Jos kosketat sité vahingossa, huuhtele
se vedelld. Jos nestettd paasee silmiin, hakeudu
valittdomasti 1aakarin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi
arsyttaa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

SIIMATRIMMERIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Ald koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmystd, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttaa tuotetta.

m  Kayta tuotetta paivanvalossa tai hyvassa keinovalossa.

m Valta kayttéa maralla ruoholla.

m Pida aina tukeva asento ja tasapaino, erityisesti
rinteissa.

= Ala kdvele takaperin tuotetta kayttaessasi. Kavele, ala
koskaan juokse.

m Pida paalisavaruste vyotaron tason alapuolella.

s A& kdytd tuotetta koskaan, mikéli suojukset ovat
vaurioituneet tai puuttuvat.

= Al3 koskaan asenna metallista varasiimaa.

m Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terastéd koko ajan,
varsinkin konetta kaynnistaessa.

m Varo — leikkuuelementit jatkavat py6rimistd moottorin
sammuttamisen jalkeen.

m Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Siivoa
tyalueelta roskat, kuten pienet kivet, sora ja
muut vieraskappaleet, ennen kaytdon aloittamista.
Leikkuulaitteeseen voi tarttua johtoja tai lankoja.

@
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m Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin joutumiseen
liittyvén tapaturmavaaran valttamiseksi laite on aina
sammutettava, akkupakkaus poistettava ja molempien
annettava jaahtya. Varmista, ettd kaikki liikkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin:

ennen huoltoa

ennen tukoksen poistamista

ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa
ennen lisdvarusteiden vaihtamista

vieraaseen esineeseen osumisen jalkeen

kun jatat tuotteen valvomatta

aina huollon aikana

e Jos tuote alkaa tarista epanormaalisti

m Kaéytd tuotetta kayttdessadsi tdysid suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.

m  Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan kykya kuulla
varoitusaania. Kiinnita erityistd huomiota mahdollisiin
vaaratekijoihin tydalueella ja sen ymparilla.

= Kéyta paksuja pitkia housuja, saappaita ja kasineité. Ala
kayta 16ysia vaatteita, shortseja tai minkaéanlaisia koruja.
Ala kayta laitetta paljain jaloin.

= Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikuviin osiin.

m  Ruohosuojaan kiinnitetty pieni terd& on suunniteltu
trimmaamaan uusi siima oikean pituiseksi turvallisen
ja optimaalisen toiminnan takaamiseksi. Terd on
hyvin teréavad. Varo koskemasta terdan, erityisesti
puhdistaessasi laitetta.

= Pida aina huoli siita, etta tuuletusaukoissa ei ole roskia.

Tarkista ennen kayttéad ja aina iskun jalkeen, etta
laitteessa ei ole vioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa asianmukaisesti.

m Tarkista, ettd leikkuupda on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

m Varmista, etta kaikki suojukset, ohjauslevyt ja kddensijat
on kiinnitetty tukevasti.

= Ala muokkaa tuotetta milldén tapaa. Se voi lisatd omaa
ja muiden tapaturmavaaraa.

m Kaytd ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Ala
kayta muita leikkuuvalineita.

m  Katkaise laitteesta virta valittdmasti onnettomuuden
tai toimintahairion sattuessa. Ala kayta laitetta ennen
kuin se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

= Varmista ennen jokaista kayttdkertaa, etta terdsuojassa
oleva siimankatkaisuterd on oikein asennettu ja
kiinnitetty.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta  valtetddn  lyhytsulun  aiheuttama  tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdadn nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Sydvyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna laitteen
jaahtya ennen sen varastointia tai kuljetusta.

= Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

= Ala varastoi léké kuljeta laitetta akun ollessa paikallaan.
Poista akkupakkaus ja varmista sen turvallisuus
erikseen. Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin
tuuletettuun paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen
kasiksi. Pida tuote erillaan sydvyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jaénestosuolasta. Ala sailyta
laitetta ulkona.

= Kiinnitéd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paadse
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

m  Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

= Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai
teipilla. Ald kulieta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

m Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

= Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

m Katkaise laitteesta virta ja poista akku aina ennen
huolto- tai puhdistustoimenpidetta.

= Sinulla on lupa suorittaa ainoastaan tassa kasikirjassa
kuvattuja saatoja ja korjauksia. Pyyda apua valtuutetusta
huollosta muiden korjaus- tai neuvontarpeiden
tapauksessa.

m Kaytd vaihtosiimana ainoastaan nailonsiimaa, jonka
lapimitta vastaa taman kasikirjan teknisten tietojen
taulukkoa.

m Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmealla ja kuivalla
liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai
vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien kireys
ennen jokaista kayttokertaa ja saanndllisin aikavalein
laitteen  turvallisuuden  takaamiseksi. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

= Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

= Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytat oksasaksia jatkuvasti pitkaan,
muista pitaa tydssa saanndllisia taukoja.
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TUNNE TUOTTEESI

. c E Eurooppalainen
Katso sivu 80. vaatimustenmukaisuusmerkinté
Takakadensija

Lukitusliipaisin

On/Off-liipaisin U K Brittildinen

Reunuspainike - . .
Etukadensija C n vaatimustenmukaisuusmerkinta

Vetoakseli

CONOTHWN =

Kelan kansi
Kela EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki
Aukko

10. Liukusaadin

11. Leikkuutera ﬂy Ukrainalainen
12. Leikkuusiima

_ vaatimustenmukaisuusmerkinta
13. Ruuvit 001

14. Manuaalinen leikkuu

1 g. Suoja TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

. Katkaisutera
17. Akku
18. Laturi Osat ja lisdvarusteet on hankittava
(et erikseen
m Huom
Kaikki ohjeet on luettava ja ymmarrettéva
ennen tuotteen kayttda. Noudata
varoituksia ja turvallisuusohjeita. )
f f 5 Varoitus

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineitd. Pida kaikki sivulliset, erityisesti
lapset ja lemmikit, vahintdan 15 metrin
paassa tyoskentelyalueelta.

Kayta silmasuojaimia

Kayta kuulosuojaimia

Ala kayta tuotteessa metalliteria.

Al4 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Pida kadet kaukana terista.

Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittéiskauppiaat.

Taattu danenteho
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne tradlgse snortrimmeren.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse snortrimmeren skal bare brukes av voksne
som har lest og forstatt instruksjonene og advarslene i
denne handboken, og som kan anses som ansvarlig for sine
handlinger.

Produktet er kun tiltenkt til utenders bruk pa et godt ventilert
sted. Av sikkerhetshensyn ma produktet betjenes pa
forsvarlig vis med to hender.

Produktet, som er montert med snortrimmerhode (og egnet
vern), er beregnet til kutting av langt gress, Igkugress og
lignende vegetasjon ved eller rundt bakkeniva. Kutteflaten
ber veere om trent parallell med bakkeoverflaten.

Skjeereplanet bar vaere omtrent parallell med jordoverflaten
ved kutting av gress og omtrent vertikal ved kanting.

Produktet ma ikke brukes til klipping av hekker, busker eller
annen vegetasjon der kniven ikke er parallell med bakken.

Den skal ikke brukes til noe annet formal

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarslene og
alle instruksjonene. A unnlate & fglge advarslene og
instruksjonene kan fare til elektrisk stat, brann og alvorlig
personskade.

m  Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene folges. Les
disse instruksjonene fer du tar i bruk produktet for din
egen sikkerhet og sikkerheten til personer som befinner
seg i neerheten. Vennligst ta vare pa instruksjonene for
fremtidig bruk.

m Dette produktet er ikke ment & bli brukt av barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Barn ma ha riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker
med produktet.

= Noen regioner har bestemmelser som begrenser bruk
av dette produktet. Sper de lokale myndigheter for rad.

OPPLARING

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gjer deg kjent med alle
kontrollene og korrekt bruk av produktet.

m lkke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruke produktet. Lokale forskrifter
fastlegger brukerens minstealder.

m Hold tilskuere, barn og kjeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Sla av produktet hvis noen kommer inn
pa omradet.

m lkke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som kan
pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

= Husk at operatgren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far
pafert.

KLARGJGRING

m Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.

= Horselsvern kan hindre operateren i & hgre varsellyder.
Veer spesielt oppmerksom pa mulige farer rundt deg og
innenfor arbeidsomradet.

Bruk tette langbukser, stgvler og hansker. Ikke bruk
lgstsittende kleer, kortbukser eller smykker av noe slag
Ikke bruk produktet med bare fotter.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned enn skuldrene
for a hindre at det kan fanges opp av roterende deler.

For bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

Ikke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pa plass og forsvarlig festet.

Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold arbeidsomrade
fri for ledninger, pinner, steiner og annet avfall som kan
sprette unna dersom kutteren kommer borti det.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av produsenten.
En lader som passer til en type batteripakke kan skape
risiko for brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fore til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den borte fra
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler, spiker,
skruer og annet som kan forbinde de to terminalene med
hverandre. Kortslutning av batteriterminalene kan fere til
brenning eller brann.

Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut vaeske. Hvis du
far kontakt med veesken fra batteriet, skyll med rikelige
mengder vann. Hvis vaesken far kontakt med gynene ma
det sgkes medisinsk hjelp. Vaeske som kommer ut av
batteriet kan fare til irritasjon eller brannsar.

TRADTRIMMER SIKKERHETSADVARSLER

@

Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa erfaring
og kunnskap eller personer som ikke kjenner disse
instruksene, bruke produktet.

Bruk produktet i dagslys eller under godt kunstig lys.
Unngé a bruke pa vatt gress.

Hold godt fotfeste og balanse til enhver tid og se til & ha
godt fotfeste i skraninger.

Ikke ga baklengs nar du bruker produktet. Ga, du ma
aldri lepe mens du arbeider med maskinen.

Hold hodefestet under hofteniva.

Bruk aldri produktet med skadede verneinnretninger
eller uten verneinnretninger pa plass.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av kuttetrad.
Hold hender og fetter til enhver tid unna kutteenheten,
spesielt nar du skrur motoren pa.

Veaer oppmerksom pé at kutteenheten fortsetter & rotere
etter at motoren har blitt skrudd av.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp
gjenstander. Fjern avfall som smastein, grus og andre
fremmedlegemer fra arbeidsomrade fer du begynner
med jobben. Ledninger eller snorer kan surre seg inn
i kutteenheten.
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] Sla alltid av p[oduktet, ta I:Jtl batteriet og la begge disse TRANSPORT OG LAGRING
kjoles av for & redusere risikoen for personskade som

skyldes kontakt med bevegelige deler. Pase at alle =
bevegelige deler har stoppet helt:

e for betjening ]
o forrengjering av en blokkering u
e fogr kontroll, rensing og arbeider pa produktet

e for endring av tilbehgr

e etter at en fremmed gjenstand er truffet

e 3 la produktet sta uten tilsyn

e nar vedlikehold utfgres .
e hvis produktet starter a vibrere unormalt

m Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.

= Horselsvern kan hindre operatgren i a here varsellyder. -
Veer spesielt oppmerksom pa mulige farer rundt deg og
innenfor arbeidsomradet. u

m  Bruk tette langbukser, stovler og hansker. lkke bruk
lgstsittende kleer, kortbukser eller smykker av noe slag
Ikke bruk produktet med bare fotter.

m  Serg for at langt har ikke nar lenger ned enn skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.

m Det lille kuttebladet som sitter pa gressbeskyttelsen er

Sla av produktet, ta ut batteripakken og la det kjgles av
far lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Ikke lagre eller transporter produktet med monterte
batterier. Fjern batteripakken og sikre den separat.
Lagres pa et kjglig, tert og godt ventilert sted som er
utilgjengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utenders.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer eller
produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale
lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og
merking nar batterier transporteres av en tredjepart.
Pase at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved
a beskytte apne kontakter med isolasjon, ikkeledende
lokk eller tape. lkke transporter batterier som er sprukne
eller som lekker. Kontakt speditaren for a fa ytterligere
rad.

ment & kappe ny trad til riktig lengde for & kunne bruke
trimmeren trygt og optimalt. Bladet er sveert skarpt. Ikke  [\NASRIE1S= (o]85)

bergr bladet, spesielt ved rengjgring av produktet. -
= Sorg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.

m  For bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert =
serviceverksted.

m Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

Pase at alle deksler, stropper, avvisere og handtak er
korrekt og trygt montert.

m lkke endre produktet pa noen mate. Dette kan gke faren
for skade for deg eller andre.

m  Bruk kun produsentens pafyllingstrad. Ikke bruk andre
kuttetillegg.

= Sla umiddelbart av og fiern batteripakken i tilfelle en
ulykke eller svikt. Ikke bruk redskapen igjen fer den er
ngye kontrollert av et autorisert servicesenter.

m Forsikre deg om at linjeavskjeeringsbladet i
bladbeskyttelsen er riktig plassert og sikret far hver bruk.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BATTERI

For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
sgrges for at ingen veesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som ®
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.
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Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke felges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utfares kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfart
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

Sla av produktet og fiern batteriet for du utfgrer noe
vedlikehold eller rengjeringsarbeid.

Du kan bare foreta justeringer og reparasjoner som er
beskrevet i denne brukermanualen. For andre typer
reparasjoner eller rad anbefales det a kontakte et
autorisert servicesenter.

For a skifte trad, bruk kun nylonfibertrad med diameteren
spesifisert i tabellen i denne handboken.

Etter hver bruk, rens produktet med en myk terr klut.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
pa fagmessig mate ved et autorisert serviceverksted.

Kontroller alle lase muttere, bolter og skruer far du bruker
enheten. Sjekk ofte at disse er tilstrekkelig tilstrammet,
slik at du er sikret et trygt arbeidsmiljg. Enhver del som
er skadet ma repareres eller skiftes ut pa fagmessig
mate ved et autorisert serviceverksted.

Bring produktet til et autorisert servicesenter for utskifting
av skadede eller uleselige etiketter.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Serg for a ta regelmessige pauser nar du bruker et
produkt over lengre tid.
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Se side 80. c E Europeisk samsvarsmerking (;g
1. Bakre handtak x
2. Lasetrigger

3. Av/Pa-bryter UK

4. Kantingsknapp Britisk samsvarsmerking

5. Fremre handtak Cn

6. Drivaksel

7. Spoledeksel

8. Spole [ H [ EurAsian samsvarsmerke

9. Oye

10. Glidebryter

11. Slagblad %

12. Klippesnor C Ukrainsk samsvarsmerking

13. Skruer 001

14. Brukermanual

12 Sikkerhetsvern SYMBOLER | DENNE MANUALEN

. Kappeblad
17. Batteri
18. Lader Deler eller tilbehgr som er tilgjengelige
(e separat
m Merk
A Les og forsta alle instruksjoner fgr du
betjener produktet. Falg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.
ff} Advarsel

utkastedePass opp for gjenstander som
slynges ut eller flyr i luften. Hold alle
tilskuere, spesielt barn og kjeeledyr, pa en
avstand pa minst 15 m fra driftsomradet.

Bruk gyebeskyttelse

Bruk herselsvern

Ikke bruk metallblader pa produktet.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Hold hendene vekke fra kniven.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

5 X B0 ®@SEH

5 Garantert lydeffektniva
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B ocHOBe  KOHCTpykuuMu Bawero GecnpoBOAHOTO
FIECOMHOTO TPUMMepa nexaTt npuHUUnbl 6esonacHocTy,
NPOAYKTUBHOCTY U HAAEXHOCTU.

BecnpoBOAHOM NECoYHbI TPUMMep NpeaHa3HayeH ans
MCMOMb30BaHWsi TOMbKO B3POCHbIMK, CMOCOGHLIMUA HECTM
OTBETCTBEHHOCTb 3@ CBOW AEWCTBUS, MOCMe MPOYTEHUS W
U3YYEHUS UHCTPYKLMIA W NPEOOCTEPEXEHUN B HACTOSALLEM
pyKOBOACTBE.

MpoaykT npegHasHayYeH TOMbKO AMs WUCMOMb30BaHWS Ha
OTKPLITOM BO3QyXE B XOPOLIO MPOBETPMBAEMOM MeECTe.

B uensx 6e30MacHOCTM MHCTPYMEHTOM Heobxoaumo
ynpaenaTb ABYMS pyKamu.
Mpy ycTaHOBKE IECOYHOW TPUMMEPHOW TOMoBKN (U

NOAXOASALLEro 3alUMTHOTO KOXyXa) YCTPOMCTBO MOXET
MCMONb30BaThCA ANS MOKOCa ASIMHHOW TpaBbl, MSITKOTO
COPHsIKa N aHanorM4HoM PacTUTENbHOCTY Ha YPOBHE 3EMITU.
MnockocTb cKalumBaHWst [omkHa ObiTb NpUMBNM3NTENBHO
napannenbHoi MOBEPXHOCTN 3eMITU.

Pexylas noBepxHOCTb JomkHa ObiTb  pacronoxeHa
NPUMEPHO napasnesibHO NOCKOCTU 3EMIN NPU CTPUXKKE 1
BEpTUKanbHO Npu 06paboTke Kpaes.

[laHHOe YCTpPOMCTBO He [OJIKHO WCMoNb3oBaTbCA AN
06peskn UM NoapaBHUBAHWS XKUBOW U3ropoau, KyCTOB Uin
OPYroi pacTMTenbHOCTM, Npu paGoTe ¢ KOTOPOK MIIOCKOCTh
pe3aHusi He NapannenbHa NOBePXHOCTU 3EMIIN.

He ncnonbayite ycTponCcTBO ANst Kakmx-nnmbo MHbIX Lienen.

OBLLUUE NMPABUNA BE3OMNACHOCTH

/\ OCTOPOXHO! MpouTtute BCe npepynpexaeHUs U

WHCTPYKLUMUK MO TexHUKe 6e3onacHocTun. HecobniogeHue

NPUBOAMMBIX HUXE NPeynpexaeHUin U MHCTPYKLUMIA MOXeT

NPUBECTU K MOPAXEHMIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHmio

UIN TSHKKUM TENECHbIM NOBPEXAEHNUAM.

= [pn  wucnonb3oBaHWM  ycTpoWcTBa  Heobxoaumo
cobniogate npaBuna  TexHukn GesonacHocTu. B
uensx cobctBeHHon 6e3onacHocTn u GesonacHocTu
Habnojalowmx  nuu nepen 1cnonb3oBaHveM
yCTpOWCTBa nNpouuTanTe npuBedeHHble B [aHHOM
pykoBoACTBE  MHCTpyKuun.  CoxpaHuTe  [aHHble
VHCTPYKLMW AN Nocneayowero NCnosib3o0BaHus.

= [laHHoe yCTpOWCTBO He npedHasHayYeHo  Ans
MCnonb30BaHNsA AETbMU UM MULEAMMN C OFPaHUYEHHbIMU
HUNYECKAMU,  MCUXUHYECKUMU UMW CEHCOPHLIMMU
BO3MOXHOCTSIMU. He ponyckaiTe TOro, 4tobbl Oetu
urpanu c aTuM yCTpO/CTBOM.

m B HekoTopblX pervoHax CyLlecTBYIOT mnpasuna,
orpaHuyMBaloLLMe UCMoNb30BaHWE 3TOro NPOAYKTa.
[MpOKOHCYNbTUPYATECH C MECTHBIMW OpraHaMu BNnacTu.

OBYYEHUE

= BHumaTtenbHo npo4yTtute AaHHble WHCTPYKUUN.
O3HakoMbTeCh C aneMeHTamu ynpasneHua n
npasunamMmu aKkcniyatTaunmm n3genuns.

m Hukorma He nosBonanTe OeTAM  UAM  NOAOSM,
HE3HaKOMbIM C 3TMMW WMHCTPYKUMSIMUW, UCMONb30BaTb

[aHHoe u3genune. MecCTHble  MHCTPYKUMM — MOryT
OrpaHu4MTbL BO3pacT ornepartopa.
= He ponyckaiite npoxoxux, geten Uu OOMaLIHUX

XKMBOTHbIX Gnmke 4Yem Ha 15 M OT paboyein 30Hbl.
Mpu BxoZde ApYyroro nvua B MOMELLEHUE BbIKMOYUTE
vsgenve.
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m He pabotaiite ¢ usgenuem, ecnv Bbl YTOMIEHbI,
GOsIbHbI, HaxOAUTECb B COCTOSIHUM  asikorofibHOro,
HapKOTUYECKOTrO OMbSHEHWSI WU MOA4 BO3AENCTBUEM
NeKkapCTBEHHbIX CPeACTB.

u WwveTb B BuAy, 4YTO onepaTtop wnu nosfib3oBaTeslb
OTBETCTBEHHbI 3a HeC4YaCTHble Ciydan UM onacHoOCTH,
BCTpeYvarLmeca opyrum nogam unm nx COBCTBEHHOCTM.

NOArOTOBKA

= Vicnonbayiite HagexHble NPUCnocobieHnst Ans 3awwmTbl
rmas u opraHoB criyxa npu pa6ote ¢ npogyktom. Mpu
paboTe B 30He, rAe ecTb pUCK NafeHuss NpeaMeTos,
HEOBXOAMMO HOCUTb 3aLLUMTHYIO Kacky.

m CpefcTBa 3aliuThl OpPraHoB Cryxa OrpaHu4uBatoT
BO3MOXHOCTb onepatopa crbiwaTth
npeaynpeauTensHble 3ByKoBble curHanbl. OGpaiuante
ocoboe BHUMaHWe Ha MOTeHUManbHble OMnacHoCTU
BOKPYT 1 BHYTpY pabouyeii 30HbI.

m PabotaiiTe B TOMCTbIX ANWHHbIX Optokax, canorax
M nepyaTkax. He ponyckaeTcsi HOLUEHWE CULLIKOM
cBoboaHOM ofexapbl, KOPOTKUX Opiok, OBEnNUpHbIX
nagenuin. 3anpeliaeTca nonb3oBaTbCA M3OenueMm C
ronbiMy Horamu.

m Cobepute AnNMHHbIE BOMOCHI Bbile ey, 4YTobbl
npefoTBpaTUTL UX NONafaHne B ABUXYLLMECS YacTu.

m [lepen ucnonb3oBaHWeEM YCTpPOWCTBA WNW Mocne Hero
y6eamTech, YTo B HEM HET NOBPEXAEHHbIX AeTanen. Ans
pPemMOoHTa Unu 3aMeHbl HEUCMPaBHOro nepeksoyaTens
unu noGon wWHon peTanu cregyeT obpalwartbcst B
aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.

m Ybegutecb, 4YTO pexyllas Hacagka
yCTaHOBMEHA 1 HaleXXHO 3akpenreHa.

npaBuIbHO

m Hvkorga He oakcnnyaTupyWte wsgenve, ecnu  Bce
3alUMTHbIE MPUCMOCOBNEHNS, OTpaXaTenu U PyYku He
6yayT NpaBWNbHO U HAAEXHO 3aKpenneHsbl.

m PaccmoTpute okpyxatowy cpegy, B KOTOpon Bbl
paboTaete. [epxwute paboyee MecTo CBOGOAHBIM
OT MpOBOAOB, Nanok, kamHeW W Mycopa, KoTopble
npy CTONIKHOBEHUW C PEXYLUMM YCTPOMNCTBOM MOryT
BbINETETb C GOMbLLION CKOPOCTHIO.

3KCMNYATALIUA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOPHbIM
MUTAHUEM U YXO[O 3A HUM

= 3apsgky BbINOMHAWTE TOMBKO C  UCMOMNb30BaHWEM
3apsgHOro YCTPOWCTBA, YKa3aHHOro W3roToBUTENEM.
3apsigHOe yCTPOMCTBO, MOAXOoAsWee K OA4HOMY Tuny
aKKyMynsTOpHbIX 6atapen, MoXeT co3faTb ONacHOCTb
BO3rOpPaH1s Npy UCMOMb30BaHWKN C aKKyMynsTOPHbLIMW
GaTtapesiMu gpyroro Tuna.

= Mcnonb3yinTe anekTpuyeckue  yCTPOMCTBA  TOMbKO
CO creunanbHO  NpefHa3Ha4YeHHbIMU AN HUX
aKKyMYNSTOPHbIMU 6aTapesmu. Wcnonb3oBaHve
aKKyMynsaTopHbIx GaTaperi Apyroro Tuna MOXeT
NPUBECTM K TENECHBLIM NOBPEXAEHNAM UM BO3ropaHuio.

m Ecnn  akkymynatopHas 6aTapes He ucnonbayercs,
XpaHuTe ee OTAeNnbHO OT ApYrMX MeTannn4yeckmx
npeaMeToB, HanpuMep KaHLEMSPCKWX CKPenoK, MOHeET,
Krtoyeit, reo3aeit, BUHTOB U APYrUX MENKUX MeTanmmn4ecknx
npeaMeToB, KOTOpble MOTYT MPUBECTU K 3amblkaHuio
KOHTakToB Oartapen. 3amblkaHWe KOHTakToB Gartapeu
MOXeT Bbl3BaTb OXOTW UMW MPUBECTU K BO3rOPaHuIo.

m [lpn HeHopMarnbHbIX YCroBuAX W3 Gatapeu MoxeT

BbITEYb XXWOKOCTb, u3berante KOHTakTa ¢ Hell. Ecnn
3TOro n3bexartb He yaanocb, CMONTE XWUAKOCTb BOJOW.

@
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Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, nocre ux npoMbiBaHus
obpaTtutecb 3a MeAULMHCKOW MOMOLb0. XKMAKOCTb,
BbITEKIIAA M3 BaTapen, MOXET Bbi3BaTb pasapaxeHue
WY OXOT.

NPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTENIbBHO

BE30MACHOIo UCMNMOJIb3OBAHUA CTPYHHOIO
TPUMMEPA

= Hwvkorpa He

nosgonsante [eTAM UM NoasaMm  C
OrpaHUYeHHbIMU  (OU3NYECKUMU,  CEHCOPHbIMU UMK
YMCTBEHHbIMW ~ CMIOCOBHOCTAIMU, @  Takke JoAsMm,
HE3HaKOMbIM C 3TUMM WMHCTPYKLUMAMM, WCMONb30BaTh
9TO YCTPOWCTBO.

= Vcnonbayiite usgenue npu  OHEBHOM CBeTe WUnu
XOPOLLUEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

= He ucnonb3ayiiTe yCTPOWCTBO ANt CTPUXKKU BIAXHOWN
TpaBbl.

= HeobGXxoaumo coxpaHsTb yCTOMYMBOCTbL M GanaHc u
coBrnoaaTh 0CTOPOXKHOCTb MPY CryCKe.

= 3anpellaeTcs NSTUTLCSA MpY 3KCMyaTauuy npoaykTa.
MepenBuraiTeck Wwarom, He GeranTe.

YAepxuBaiTe HacaaKy HUXe ypOBHS Tanuu.

SanpemaeTCﬂ ncnosnb3oBaTb nsgenve C
NoBpeXAeHHbIMU 3aLMNTHBbIMU KOXYyXamMun Unm 6e3 HuX.

= Hwvkorga He 3akpennsiiTe MeTannMyeckyld NUHUI0
3aMeHbl.

= [lepxuTe pyku 1 HOMM [aneko OT PexyLyx CPeacTs BO
BCEX Criydasix U1 0COBGEHHO NPy BKIIOYEHUM ABUTATENS.

m  OctopoxHo! Pexywime anemeHTbl  npogormkarT
BpaLLaTbCs Nocne OTKMIYEeHUs ABUraTens.

m  OcrteperaitTecb 06bEKTOB, BbibpacbiBaeMblX PEXYLLUMMU
npvcnocobneHnsMn. Yaanvure Mycop, Takoii kak Menkue
KaMHW, TpaBWiA W [pyrMe MOCTOPOHHME npeaMeThl,
n3 pabouein 30HbI 40 Havana paboTbl. MMposBoaa wnu
LUIHYpbl MOFYT 3anyTaTbCs B PEXYLUMX AeTansiX.

= YTOGbI CHM3UTB PUCK NOMNYYEHUS TPAaBMbI NPY KOHTaKTe C
NoABWXHBIMY AeTansiMu, BCeraa BbIkiovanTe nsaenve,
V3BMEKanTe akKkyMynsiTOpHbIi GNoK M AoXxuaanTech
oxnaxgeHuss oboux y3noB. Y6egutecb B MNOMHOW
OCTaHOBKe BCeX ABWXKYLLMXCA AeTanen:
® repej TEXHNYECKUM 0BCMyXMBaHNEM
e rnepej ycTpaHeHWeM 3acopa
® repen MPOBEPKOW, YMCTKOM U TexobcnyxmBaHuem

npoaykTa;

nepep 3aMeHo NpuHaanexHocren

nocre ygapa o NocTOpOHHWUI npeamMeT

ocTaBnAs npoAykT 6e3 npucMoTpa

Npy BbINOSTHEHUN TEXHUYECKOTO 06CnyXVBaHNS

ecnu NPoAYyKT Ha4YnHaeT BMGpUpoBaTh

m  Vlcnonb3yite HagexHble NPUCNocobneHns Ans 3aLmThl
rmas u opraHoB cryxa npv pa6ote c npogyktom. Mpwn
paboTe B 30He, rAe ecTb pPUCK NafeHus npeaMeTos,
HeobX0AMMO HOCUTL 3aLLMTHYHO KacKy.

= CpefcTBa 3aliuTbl OpPraHoB Cryxa OrpaHU4MBaioT
BO3MOXHOCTb oneparopa crbilwaTe
npegynpeauTenbHble 3BykoBble curHanbl. Obpaliaiite
ocoboe BHVWMaHMe Ha MoTeHUManbHble OMNacHOCTU
BOKPYT V1 BHYTpU paboyeit 30HbI.

m PabotaiiTe B TOMCTbIX ANWHHBIX Optokax, canorax
M nepyatkax. He [onyckaetcsi HOLWEHWE CrULLIKOM
cBobogHOW ofexabl, KOPOTKUX OploK, IOBENMUPHBbIX

nsgenuin. 3anpelyaeTcs nonb3oBaTbCH M3AENneM C
ronbiMn Horamu.

Cobepute [ANWHHbIE BOMOCHI BbIWE MneYy, YToObI
NpefoTBpaTUTL UX NONafaHne B ABWXKYLLMECS YacTu.

Hebonbluoe nessue, yCTaHOBMEHHOE MOA 3aLLUMTHBIM
npucnoco6rneHnem, npegHasHavyeHo Ans noapesaHus
HOBOW YANMHEHHON CTPYHOW [0 HYXHOW AMWHbI B
uensx obecneyeHuss 6Ge3onacHoOW U  ONTUManbHOW
npoussoauTenbHocTU. Jle3Bne oueHb ocTpoe. He
KacaiTech N1e3BWUs, B YaCTHOCTU, NPU OYUCTKE U3LAenus.

Bcerga npoBepsiiTe yCTPOCTBO Ha OTCYTCTBUE rpsA3n B
BEHTUMSLMOHHBIX OTBEPCTHUSIX.

Mepea vcnonb3oBaHWeM YCTPOMCTBA UMM Moce Hero
y6eamTech, 4To B HEM HET NOBPEXAEHHbIX AeTanen. Ans
pPEMOHTa MM 3aMeHbl HEWCMPaBHOro nepeknoyaTens
unu nobon uHon petanu cnegyeT obpalwartbcst B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP.

Y6enutecb, 4TO pexylwas Hacagka
yCTaHOBMNeHa U HafleXHo 3aKpenneHa.

MpoBepbTe NPaBUNBbHOCTL YCTAHOBKM U HAOEXHOCTb
KpenneHusi BCex 3allMTHbIX YCTPOWCTB, OTpaxartenewn
N pyyex.

npaBuIibHO

M3MeHeHWe KOHCTPYKLUMM U3fenuns He gonyckaeTcst. 3To
MOXET MOBbLICUTbL PUCK MOMNYYEHUS TPaBMbl ONepaTopoM
1 OPYTUMU MIOABMU.

[Ana  3ameHbl  pexylle  CTpyHbl  WUCMONb3yWTe
TONbKO OPUrMHasnbHble CTPYHbl OT MPOWU3BOAUTENS.
Mcnonb3oBaHne — Apyrvx — pexyliux —Hacagok He
[ponyckaeTcs.

B cnyyae aBapuu unu NOMOMKM He3aMeanuTenbHO
BbIKITOUNTE YCTPOWCTBO U U3BMEKUTE aKKyMYNSTOPHbIN
6nok. He wcnonb3ynte ycTpoWcTBO, 0bpaTUTECH
B rapaHTuiHoe obcnyxuBaHvue ANs AanbHeunlen
NpoBepKY.

Mepen  kaxabiM MCMONb30BaHNEM
npaBuMbHOCTE U HaOEXHOCTb
OrpaHuymnTEnNs AMNMHbBI NECKU.

nposepbTe
YCTAHOBKM  HOXa-

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTHU NMPU

VICI'IOJ1b3OBAHI/IM~110I'IOJ1HVITEHbHOI?I
AKKYMYNATOPHOWU BEATAPEU

[ina npegoTBpalleHns OnacHOCTW noxapa B pe3ynbTaTe
KOPOTKOrO 3aMblKaHusi, TPaBM W MOBPEXAEHUS u3genvs
He OryckanTe WHCTPYMEHT, CMEHHbIN akkyMynsTop wnu
3apsigHOe YCTPOMCTBO B XXMOKOCTM W He [onyckante

nonagaHus

Xugkoctew BHYTPb  YCTPOWCTB  WNn

aKkyMynsTopoB. KOPpO3WNOHHbIE 1 NPOBOASALUME XKUAKOCTH,
Takue Kak CONEHbI PacTBOP, OMPEAENEHHbIE XMMUKaTI,
oT6envBatoLLMe CPEeACTBa UMW COAEPXKALLME UX NPOAYKTHI,
MOTYT NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

TPA

@

OPTUPOBKA U XPAHEHUE

Mepes  pasveweHuemM  Ha  XpaHeHue  unm
TPaHCMOPTUPOBKOW BbIKMIOYMTE U3AEnVe, W3BMEKUTE
aKKyMynsTOpHbIA 6Ok U AOXKAUTECH  OCTbIBaHUS

uagenus.

OunucTMTe  YCTPOMCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
maTepuarnos.

XpaHeHne WM TPaHCMOPTMpOBKA  W3gennst ¢

YCTaHOBJIEHHbIMW 3fIEMEeHTaMU NNTaHUA He J0oMyCKaeTCA.
M3Bnekute aKKyMyJ'IﬂTOprIVI 610K 1 HagexHo 3akpenute
ero. XpaHMTe ero B MnpoxmnagHoMm, CyxXom, XOpoLlo
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NpoBETPUBAEMOM W HeJOCTYMHOM [Ans [eTeld MecTe.
ObeperaiiTe 0T BeLECTB, BbI3bIBAIOLMX KOPPO3UIO,
Hanpumep, CafoBbIX yA0BGPEHWI Ui Conm Ans yaaneHns

MCMONb30BaHUM MHCTPYMEHTa B TeYeHue ASMTENbHOTo
BPEMEHW fenainTe perynsipHble nepepbisbl.

nbAa. 3anpeLyaeTcs XpaHUTb M3aenve Ha ynuue. U3YYUTE YCTPOUCTBO

= [InA TPaHCMOPTMPOBKN 3aKpenuTe usaenue Tak, 4Tobbl  Cum. cmp. 80.

OHO He MOrro nepemMeLlaTbCa Unn ynactb BO n3bexaHue
TpaBMUpoOBaHUA nepcoHana mnn noBpexXxaeHus
nsgenus.

NEPEBO3KA NIUTUEBbLIX BATAPEWN

= TpaHcnopTupoBky  6artapeu  OCyllecTBnsiTe B
COOTBETCTBUM MECTHBIMW M HaLMOHASbHLIMU HOPMaMu
1 MOMNOXEHUSMM.

CONOOHWN =

m Cnepgyiite BceM o0cobbiM TpeboBaHWSM K ynakoBke
W MapkvpoBke Npu  TpaHcnopTuposke Gatapeu 10
B CTOPOHHME opraHmsaumn. [lpoBepbTe, uTOBbI 11
Gatapes He compukacanac C ApyraMM Garapesmu  12-
WM TOKOMPOBOAALWMMM — MaTepuanamu BO Bpems  19-
TPAHCMOPTUPOBKM, 3ALUNTUB OTKPHITHIE KOHTaKTel C 14
MOMOLLBIO  M3OMSILMK, HENPOBOASIUMX KOMNAYkos wrm  19-
nneHkn. He TpaHCNopTUpynTe MOBPEXAEHHble UMK 16.
npotekatoLme 6atapen. 3a KoHcynbTauuen obpallantecb 17.
B TPAHCMOPTHO-3KCMEAULIMOHHYIO KOMMNaHMI0. 18.

3agHss pydka

Kypok 6rnokupoBku

KHonka 3anycka

KHonka pexvma o6paboTku kpaes
MepenHss pyyka

Ban npusoga

KpblLuka Lwnynsku

Lnynbka

OTBepcTre

MoaswxHOM perynstop
M3amenbuatolliee nessue
PexyLas cTpyHa

BuHTHI

PykoBoacTBo onepartopa
3awmTHOe npucnocobnexne
Jle3aBne ans oTpesaHnst CTPyHbl
AkxkymynsaTop

3apsiaHOe yCTPOWCTBO

OBCNYXUBAHUE YCNOBHBLIE OBO3HAYEHUA HA NPOAYKTE

= VcnonbayiiTe  TONbKO  OpWrMHarnbHble  3anyacTu,
akceccyapbl M Hacagku  OT  NPOWU3BOAWTENS.
HeBbinonHeHne 3aToro TpeGoBaHUsS MOXET MNPUBECTM
K TpaBme, K CHWKEHWIO MPOWU3BOAUTENILHOCTU U K
AHHYNMPOBAHUIO rapaHTU.

m  O6cnyxuBaHue TpebyeT upesBblyaiiHOM  3a60Thbl
W 3HaHWSE W [OIKHO GbiTb  BBLIMOMIHEHO  TONBKO
KBanMMULUMPOBAHHLIM  TEXHUKOM  OBCMyXUBaHWS.
Ob6paTtnTech B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

m [lepen npoBedeHVWEM TEXHUYECKOro OBCnyXMBaHWSA
WM OYUCTKM  BBIKMIOYMTE W3JenvMe W U3BMekuTe
aKKyMYNSTOPHbIA 6110K.

= Bbl MoxeTe BbINOMHATL paboTbl MO  perynupoBke
n  obCrnyXuBaHUO, KOTOpble OMUcaHbl B [aHHOM
pykoBoacTBe. [nsi nMpoBeAeHWst APYrNX PEeMOHTHbIX
pa6oT  unuM 3@ MOMyYeHUeM  pekoMeHAauuii
obpaluanTecb B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.

= [1ns 3aMeHbl CTPYHbI UCMOMNb3YTE TONbKO HEWMOHOBYO
CTPYHy, AMaMeTp KOTOpOW BblibMpaeTcs B COOTBETCTBUM
Cc Tabnuuen TEXHUYECKUX XapaKTEePUCTUK HACTOALLEro
pykoBoZACTBa.

= [ocne kaxaoro MCrnonb3oBaHUA NpoTvpaiTe usgenve
MSArKOM CyXOM TkaHblo. B crnyyae nospexaeHus
kakon-nnbo petanm HeobxoaMmo obpaTuTbCi B
aBTOPM30BaAHHbLIN CEPBUCHBIA LIEHTP AN BbINOMHEHUs
Haanexallero peMoHTa Unu 3ameHbl.

m [lepeg  KkaxablM  UCMOMb3OBaHMEM U 4Yepes
onpefeneHHble MPOMEXYTKM BPEeMeHW npoBepsiiTe
3aTsKKY BCeX raek, GonToB 1 BUHTOB, YTOGbI ybeauTbes,
YTO WHCTPYMEHT HaxoauTcss B 6GesonacHoMm Ans
3KCMnyaTaumMm CcocTosiHuM. B cnyyae noBpexaeHus
kakon-nnbo pgetanum Heobxoaumo ob6paTuTbCs B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIA LEHTP ANs BbINOMHEHNS
Hapafexallero peMoHTa Unu 3ameHbl.

m  OGpaTutech B aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHBIN LEHTP ANs
3aMeHbl MOBPEXAEHHBIX UMW HEYNTAEMbIX 3TUKETOK
nsgenus.

n  Cnvwkom NPOAOIMKNTENTbHOE ncnonb3oBaHue
WHCTPYMEHTa MOXeT npuBecT K TpaBMe. Mpwn
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Mepen Havanom paboTbl ¢ Usgenvem
BHMMaTENbHO 03HAKOMBTECH CO BCEMU
MHCTpYyKUumsimu. CobnioganTte TeXHNKY
6e3onacHocTH.

[MomHuTe 06 onacHocTU, KOTOPYHO
npeacraensoT coboi otbpackiBaemble
YCTPOWCTBOM UIN BbINETAIOLLME U3-

nop Hero npegmeTsl. He gonyckaiite
NpUGNMKEHNS NOCTOPOHHUX NiL,
0COBEHHO AeTel 1 JOMALLHNX XUBOTHbIX
k pabouyert 3oHe Bnivxke Yem Ha 15 m

Mcnonb3ayiiTe cpeacTea 3almuTbl OpraHoB
3peHust

CrepyeTt HaaeBaTb CPeACTBa 3aLyuThl
opraHoB criyxa

He ucnone3yiite meTannuyeckve nessus
npuw 06CNyXMBaHUW YCTPOIACTBA.

He noaBepraiite UHCTPYMEHT
BO3ENCTBUIO AOXAA U HE UCNONb3yiiTe B
YCINOBUSAX NOBbLILUEHHON BMAXHOCTY.

He kacanTecb pexyLnx NonoTeH.

OTpaboTaHHasi aneKTpoTexHnYeckas
NPOAYKUMS OOSHKHA YHUYTOXATLCS
BMECTE C GbITOBBIMM OTXO4AMM.
YTunuaunpymnte, ecnu nmeetcs
cneumanbHoOe TeXHUYeckoe
obopynoBaHue. Mo Bonpocam
YTUNU3aLMn NPOKOHCYNBTUPYNTECH
C MECTHbIM OpraHoM BiacTu uUnm
npeanpusiTUEM PO3HUYHOW TOPTOBIIM.
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[apaHTVpyeMbI ypoBEHb 3BYKOBOMN
MOLLIHOCTM

3HaK COOTBETCTBUS €BPONENCKIM
cTaHgapTam
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3HaK COOTBETCTBUS CTaHAapTam
BenvkobputaHum

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUS

3Hak cooTBeTCTBUSA YkpauHbl

TpaHcnopTUpoBKa:
KaTeropuyeckn He pfonyckaetcsi nageHvue u niobble
MexaHu4yeckne  BO3OENCTBMS  Ha  ynakoBKy  Mpw
TPaHCNopTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYCKAETCst UCMONb30BaHUe
nMto60oro BAa TEXHWKN, paBoTaloLLei no NPUHLMMY 3axuma
YMaKoBKK.

XpaHeHue:
Heo6xo0aMMo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

HeobxoavMmo xpaHuTb BOAAnu oT MCTOYHMKOB MOBbILLEHHbIX
TeMmnepaTyp n BO3AENCTBUSI CONTHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpun xpaHeHun HeobxoanmMo msberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JomycKaeTcs.

YCNOBHBIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOLACTBE

[Letanu unu npuHagnexHocTy,
npvoGpeTaemMble OTAENbHO

\25E8
000!

©

Q)

Mpumevanne

OCTOpPOXHO

> =]

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3nenvsi coctasnsiet 5 ner.

He pekomeHgyeTcsi k aKcrryatauuu fo ucredeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3rOTOBMeHUs Ge3 npensapuTenbHON
MpOBEpPKM.

Oata wusrotoBneHus (kof [aTbl) OTWITamnoBaH Ha
NOBEPXHOCTMN Kopryca u3aenusi.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hepens U3roToBneHus

Onpenenute  Mecsil, W3rOTOBMEHWUSI MOXHO COrfacHo
npuBedeHHoW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.
O6patute BHUMaHue! KonuyecTBo Hegenb B Mecsiue
pasnuuyaeTcs oT roga B rod.

Mecsu |AuBapb |(®PeBpanb| Mapt |(Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGPL |OkTAGPL [HosA6pL |Aekabps| loa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi  priorytetami w trakcie projektowania
zakupionej przez Panstwa akumulatorowej podkaszarki
zytkowej byly bezpieczenstwo, wydajnos$¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Akumulatorowg podkaszarke zytkowg powinny obstugiwacé
odpowiedzialne za swoje czyny osoby doroste, ktére
przeczytaly i zrozumiaty instrukcje i ostrzezenia zawarte w
niniejszym podreczniku.

Produkt jest przeznaczony do wuzytku wytacznie na
zewnatrz pomieszczen w dobrze wentylowanym miejscu.
Ze wzgleddéw bezpieczenstwa produkt nalezy obstugiwac
dwiema rekami.

Po wyposazeniu w glowice z zylkg (oraz odpowiednig
ostone) produkt przeznaczony jest do ciecia diugiej trawy,
niezdrewniatych chwastow i podobnej roslinnosci na
poziomie gruntu lub powyzej poziomu gruntu. Ptaszczyzna
cigcia powinna by¢ jak najbardziej rownolegta do
powierzchni gruntu.

W trakcie przycinania na wysoko$¢ ptaszczyzna ciecia
powinna by¢ ustawiona w przyblizeniu réwnolegle do
gruntu, a w trakcie ksztattowania ptaszczyzny pionowej
krzewdw — w przyblizeniu pionowo.

Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ do docinania zywoptotow,
krzewdw lub innych roslin w przypadkach, gdy ptaszczyzna
koszenia nie jest rownolegta do ptaszczyzny gruntu.

Nie uzywac¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE OS'TRZEiENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE! Zapoznaj si¢ ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sie¢ do
ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem,
pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.

m Podczas uzywania tego urzadzenia nalezy przestrzegaé
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Aby zapewni¢
bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym, przed
przystapieniem do uzytkowania urzgdzenia nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcja. Niniejszg instrukcje
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu do
pozniejszego uzytku.

m Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, umystowych lub sensorycznych. Nalezy
dopilnowaé, aby dzieci nie bawity sie produktem.

m "W niektérych regionach obowigzujg przepisy
ograniczajgce  mozliwos¢  eksploatacji  produktu.
Informacje na ten temat mozna uzyska¢ w lokalnych
urzedach.

SZKOLENIE

m Przeczyta¢é uwaznie wszystkie instrukcje. Nalezy
zapoznac¢ sie z przyrzadami sterowania oraz zasadami
prawidfowej obstugi produktu.

= Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwa¢ tego produktu
dzieciom ani osobom nieznajgcym tych instrukcji.
Lokalne przepisy moga ogranicza¢ dopuszczalny wiek
operatora."

m  Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg znajdowaé
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy. Jesli w sgsiedztwie produktu znajdg sie
jakiekolwiek osoby postronne, wytgczy¢ go.

40 | Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

= Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu, gdy uzytkownik jest
zmeczony lub pod wplywem alkoholu, narkotykéw lub
lekow.

m Nalezy pamieta¢, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa osob i mienia.

PRZYGOTOWANIE

= Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotow, nalezy
nosic kask.

= Srodki ochrony stuchu mogg ogranicza¢ zdolno$é
operatora do ustyszenia dziekdéw ostrzegawczych.
Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

m Zatozy¢ grube, dtugie spodnie, wysokie buty i rekawice.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krétkich spodenek ani
zadnej bizuterii. Nie uzywac¢ produktu, gdy ma sie bose
stopy.

m Dlugie wlosy nalezy zabezpieczy¢ w taki sposéb, aby
znajdowaly sie powyzej poziomu ramion, co pozwoli
unikng¢ ryzyka ich zaplagtania w ruchome elementy
urzadzenia.

m  Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna cze$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetacznik lub inna uszkodzona Ilub
zuzyta cze$¢ musza by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.

= Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tnaca jest prawidtowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

= Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu, jesli jakakolwiek
ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
zamocowane.

m  Nalezy uwzglgdni¢ warunki otoczenia, w ktérym majg
by¢ wykonywane prace. Na miejscu pracy nie moga
znajdowac sie druty, przewody, patyki, kamienie ani
gruz, poniewaz w przypadku uderzenia przez n6z moga
zosta¢ odrzucone.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

m tadowac wytgcznie za pomocg tadowarki dostarczonej
przez producenta. tadowarka przeznaczona do jednego
modelu akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru w
przypadku zastosowania do fadowania akumulatora
innego typu.

m Uzywac¢ narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wytgcznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzadzen. Uzywanie innych akumulatorow wigze sie ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

m  Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé go z
dala od innych metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub Iub innych matych
metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby utworzyé
potgczenie miedzy stykami, prowadzac do zwarcia.
Zwarcie stykdw akumulatora moze spowodowacd
oparzenia lub pozar.

m W przypadku niewtasciwej obstugi moze doj$¢ do
wycieku ptynu z akumulatora, nalezy unika¢ kontaktu
z tym plynem. Miejsce ewentualnego kontaktu
przeptuka¢ wodg. W przypadku, gdy ptyn dostanie sig
do oczu, po przemyciu zwrdcic sie¢ o pomoc do lekarza.
Ptyn wyciekajgcy z akumulatora moze powodowac
podraznienia i oparzenia.

@
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OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZNEJ
OBSLUGI PODKASZARKI

Nie wolno pozwala¢ uzywac tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukcji.

Produkt nalezy uzywa¢ przy $wietle dziennym lub przy
dobrym oswietleniu sztucznym.

Unika¢ uzywania urzgdzenia do mokrej trawy.

Nalezy zapewni¢ zawsze wiasciwe podparcie stop,
zwtaszcza na stokach.

Podczas uzywania produktu nie nalezy chodzi¢ do tytu.
Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac.
Utrzymywaé przystawke z glowicg tngca ponizej
poziomu talii operatora.

Nigdy nie uzywa¢ produktu z uszkodzonymi ostonami
lub bez oston.

Nie wolno zastgpowac zyiki linkg metalowa.

Trzymac ditonie i stopy z dala od elementéw tngcych
przez caly czas pracy, a szczegdlnie podczas
uruchamiania silnika.

Uwaga: ostrza nadal obracajg sie po wytaczeniu silnika.
Nalezy zwrécié uwage na obiekty odrzucane przez
elementy tngce. Przed rozpoczgciem pracy nalezy
usungé mate kamienie, gruz oraz inne obce obiekty
z miejsca pracy. Druty lub sznurki moga zostaé¢
pochwycone przez przyrzad tnacy.

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen zwigzanych z kontaktem
z czesciami w ruchu, zawsze wytgcza¢ produkt,
wyjmowac¢ akumulator i poczekaé, az zaréwno produkt,
jak i akumulator ostygng. Upewni¢ sig, ze wszystkie
elementy ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed serwisowaniem
e przed usunigciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu,

przed wymiang akcesoriéw

po uderzeniu innym przedmiotem

pozostawiajgc produkt bez nadzoru

zawsze w trakcie wykonywania konserwaciji

jesli produkt zacznie wibrowa¢ w nietypowy sposéb

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotow, nalezy
nosi¢ kask.

Srodki ochrony stuchu mogg ograniczaé¢ zdolno$é
operatora do uslyszenia dziekow ostrzegawczych.
Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

Zatozy¢ grube, diugie spodnie, wysokie buty i rekawice. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania, krétkich spodenek ani zadnej
bizuterii. Nie uzywac¢ produktu, gdy ma sie bose stopy.

Diugie wilosy nalezy zabezpieczy¢ w taki sposob, aby
znajdowaty sie powyzej poziomu ramion, co pozwoli unikngé
ryzyka ich zaplatania w ruchome elementy urzgdzenia.
Mate ostrze zamocowane na ostonie do koszenia
umozliwia docinanie $wiezo rozwinigtej zytki na
odpowiedniej dtugosci w celu zapewnienia optymalnej
pracy. Ostrze jest bardzo ostre. Nie dotyka¢ ostrza —
zwtaszcza w trakcie czyszczenia produktu.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywa¢ w stanie
wolnym od zanieczyszczen.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna cze$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetgcznik lub inna uszkodzona Ilub
zuzyta cze$¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.
Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tngca jest prawidtowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy zabezpieczajgce,
ostony i uchwyty sg prawidtowo i bezpiecznie zamocowane.

Nie modyfikowaé produktu w jakikolwiek sposéb. Moze
to skutkowaé zwigkszeniem ryzyka obrazen ciata
uzytkownika i innych osob.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie zytke thacg producenta. Nie
uzywaj zadnych innych akcesoriéw tngcych.

W razie wypadku lub awarii natychmiast wytgczyé i
wymontowaé akumulator. Nie nalezy wtgcza¢ produktu
ponownie, dopoki nie zostanie w petni sprawdzony
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Przed kazdym uzyciem nalezy upewni¢ sig, ze ostrze
odcinajgce w ostonie znajduje sie w prawidiowym
potozeniu i jest prawidtowo zamocowane.

Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczy¢ sig o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty
si¢ zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed odiozeniem badz rozpoczeciem transportu lub
sktadowania wymontowaé akumulator i poczekaé, az
produkt ostygnie.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.

Nie przechowywa¢ ani nie transportowa¢ produktu
z wlozonymi akumulatorami. Wyjg¢ akumulator i
zamocowac go osobno. Nalezy przechowywac urzadzenie
w chfodnym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu,
ktére jest niedostgpne dla dzieci. Nie przechowywaé
urzadzenia wraz z materiatami korozyjnymi, takimi jak
ogrodowe substancje chemiczne lub s6l odmrazajgca.
Nie przechowywac¢ produktu poza pomieszczeniami.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem si¢ lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

@

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkna sig zinnymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjna. Nie nalezy transportowac peknigtych
ani nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady
mozna uzyskac¢ w firmie spedycyjnej.
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KONSERWACJA

= Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Dopilnowaé, aby wszyscy gapie —
zwilaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali sie co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

= Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wylgcznie autoryzowanemu serwisowi.

Zaktadac¢ $rodki ochrony wzroku

m  Przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych lub Nosi¢ $rodki ochrony stuchu

W

czyszczenia nalezy wytgczy¢ produkt i wyja¢ akumulator. @

m  Uzytkownik moze jedynie wykonywa¢ czynnosci @ Nie nalezy montowaé w produkcie
AN

regulacyjne i naprawcze opisane w tej instrukcji obstugi. metalowych ostrzy

W przypadku innych napraw lub pytan nalezy zwrdci¢
si¢ 0 pomoc do autoryzowanego punktu serwisowego.

m Do wymiany nalezy stosowac wytgcznie nylonowej
ciagtej zytki o $rednicy podanej w tabeli specyfikacji w
tej instrukcji.

Nie wystawia¢ urzagdzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywa¢ w miejscach o
duzej wilgotnosci.

m  Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt migkka,
suchg szmatka. Kazdg uszkodzong czes$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Czesto (w tym przed kazdym uzyciem) sprawdzac
wszystkie nakretki, $ruby i wkrety pod katem
nalezytego dokregcenia, aby mie¢ pewnos¢, ze produkt
jest bezpieczny. Kazdg uszkodzong czes$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Nie zbliza¢ ragk do ostrzy.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu

o ) : mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub
m Jedli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy sprzedawcy.

zwroci¢ produkt do punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

= Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé Gwarantowany poziom mocy akustyoznej

obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku diugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek

produktu nalezy robi¢ regularne przerwy. c € Symbol zgodnosci z przepisami
europejskimi
POZNAJ SWOJ PRODUKT
Patrz str. 80.
1. Tyl hwyt UK Symbol zgodno$ci z przepisami
- lylny uchwy brytyiskimi
2. Spust blokady Cn rytyjskimi
3. Przetgcznik wh/wyt
4. Przycisk funkcji przycinania krawedzi
5. Przedni uchwyt [H[ Oznaczenie zgodnosci EurAsian
6. Wal napedowy
7. Ostona szpuli
8. Szpula - . .
9. Przelotka @ Symbol zgodnosci z przepisami

10. Opaska = ukrainskimi

11. N6z ruchomy

15 'é"“s Cigcia SYMBOLE STOSOWANE W NINIEJSZEJ
1 ruby ) INSTRUKCJI
4. Instrukcja obstugi

15. Ostona zabezpieczajgca

16. Ostrze do przycinania zytki Czesci lub akcesoria sprzedawane
17. Akumulator — osobno

18. tadowarka

SYMBOLE PRODUKTU

Przed przystgpieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢ ze

zrozumieniem wszystkie instrukcje. -
Ostrzezenie!

Uwaga

Nalezy przestrzegaé wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.
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PFi navrhu této bateriové strunové sekacky byl kladen
obzvlastni ddraz na bezpecnost, provozni vlastnosti
a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato bateriova strunova sekacka je uréena k pouzivani
dospélymi osobami, které c&etly a chapou pokyny
a upozornéni v této pfiruéce, a mohou byt povazovany
za osoby zodpovédné za své jednani.

Tento vyrobek je ur€en pouze pro venkovni pouzivani
v dobfe vétrané oblasti. Z bezpeénostnich divodu je nutné
s produktem fadné manipulovat obéma rukama.

PFfi osazeni strunovou vyZzinaci hlavou (a pfislusSnym
ochrannym krytem) je sekacka ur¢ena k vyzinani dlouhé
travy, duznatého plevele a podobné vegetace té&sné
nad zemi. Rovina Ffezu by méla byt viceméné rovnobézné
s plochou zemé.

Rezna rovina by méla byt pfi zastfihavani travniku priblizné
paralelni se zemi a pfi udrzbé okrajl pfiblizné vertikalni.
Vyrobek se nesmi pouzivat pro stfihani ¢i Upravu zivého
plotu, kefli nebo jiné vegetace, kde rovina fezu neni
rovnobézné s plochou zemé.

Pristroj nepouzivejte ji k jinym tceltm.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A\ VAROVANI! Pfeététe si vsechny pokyny a

bezpecénostni varovani. Opomenuti dodrZzovani varovani

a pokynu uvedenych nize mlze zpuUsobit uraz elektfinou

pozar a/nebo vazna poranéni osob.

= Pfi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpeénostni
predpisy. Pro vasi vlastni bezpecnost i bezpecnost
kolemjdoucich si prectéte tento navod k obsluze. Tyto
pokyny uschovejte pro pfisti pouziti.

m Tento nastroj neni ur€en pro pouzivani osobami,
véetné déti, pokud jsou jejich fyzické, pohybové nebo
mentalni schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si déti se
spotfebi¢em nehraly.

m  Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti vyrobku.
Ovérte si u svého organu mistni spravy toto nafizeni.

ZASKOLENi

m Navod si peclivé prectéte. Seznamte se vSemi
ovladanimi a fadnym pouzivanim vyrobku.

= Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

m  VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrZujte
15 m mimo pracovni oblasti. Pokud nékdo vstoupi
do pracovniho prostoru, fouka¢ vypnéte.

= Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni, nemocni
nebo pod vlivem drog, alkoholu &i lékd.

m UzZivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je
zodpovédna za nehody nebo nebezpedi zplisobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

PRIPRAVA

m  Pfipracis vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu zraku
a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi nebezpeci
padu predmét.

m Ochrana sluchu mize omezit schopnost obsluhy
slySet varovné signaly. Veénujte zvlastni pozornost

na potencialnim nebezpe¢im kolem a uvnitf pracovni
plochy.

= Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste
volny odév, kratasy nebo jakékoliv Sperky. Plotostfih
nepouzivejte naboso.

m Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych Easti.

m Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dild. Pokud je spina¢ nebo néjaka
&ast poskozena ¢i opotfebovana, musi se fadné opravit
nebo vyménit povéfenym servisnim stfediskem.

= Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné nainstalovan a
bezpecné upevnén.

m  Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou vSechny
chranice, vodici plechy a rukojeté fadné a bezpecné
pfipojeny.

m Berte ohled na prostiedi, ve kterém pracujete. Z
pracovni oblasti odstrafiujte draty, kameny a pfedméty,
které po styku s nastrojem mohou byt odmrstény.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

m Dobijejte  pouze nabijeCkou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
mize zpusobit nebezpeéi pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

m  Elektricky nastroj pouzivejte pouze s pfesné uréenym
bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv jiného
akumulatoru muaze zplsobit nebezpeci poranéni a
pozaru.

m  Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej mimo
kovové predméty jako svorky pro papir, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty, které
mohou vytvorit propojeni jednoho vyvodu s druhym.
Zkratovani vyvodu baterie mUze zpusobit poZar nebo
popaleniny.

m Za nevhodnych podminek muize z baterie vytékat
kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud dojde k nahodnému
kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina pfijde do
kontaktu s ocima, ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina vyte¢ena z baterie zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

BEZPECNOSTNi VAROVANIi K STRUNOVE
SEKACCE

m  Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, véetné déti
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud nepro$ly Skolenim ohledné pouzivani, ¢isténi ¢i
udrzby.

m Pouzivejte ve vyrobek dne nebo v dobrém umélém
osvétleni.

»  Nepouzivejte na mokrou travu.

m Po celou dobu zaujimejte postoj a rovnovahu s pevnou
oporou nohou, a to pfedevsim ve svazich.

m  Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate. Chodte,
nikdy nebéhejte.

m  Nastavec vyzinac¢e udrzujte pod vysi pasu.

m  Sekacku nikdy nepouzivejte s poskozenymi ochrannymi
kryty nebo bez nich.

= Nikdy nemérite za kovovou sekaci $iitru.

= Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani, obzvlasté,
kdyZz zapinate motor.
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m  Pozor, Zaci prvky rotuji i po vypnuti motoru.
Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani prfedmétu.
Odstraite z pracovni oblasti pfedméty jako malé
kameny, $térk a dalsi cizi pfedméty pred zapocetim
prace. Do Zaciho nastroje se mohou namotat draty nebo
struna.

m K sniZeni rizika Grazu v dusledku styku s pohyblivymi
dily vyrobek vzdy vypnéte, vyjméte baterii a nechte
oboje vychladnout. Ujistéte se, Ze se zastavily vSechny
pohyblivé dily:

e pied servisem

e pred CiSténim usazenin

e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji,

e pfed vyménou pfisluSenstvi

e po narazu na cizi predmét

e je-li ponechan vyrobek bez dozoru

e piiudrzbé

e pokud stroj zaéne abnormalné vibrovat

m Pfipraci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu zraku
a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi nebezpedi
padu predmétu.

m Ochrana sluchu mlze omezit schopnost obsluhy
slySet varovné signdly. Vénujte zvlaStni pozornost
na potencialnim nebezpe¢im kolem a uvnitf pracovni
plochy.

= Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste
volny odév, kratasy nebo jakékoliv Sperky. Plotostfih
nepouzivejte naboso.

m Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych €asti.

= Maly ndz upevnény na sekacce travy je navrzen pro
ofiznuti nové natazené struny na spravnou délku
pro bezpecny a optimalni vykon. NUGZ je velmi ostry.
Nedotykejte se nozZe, obzvlasté béhem ¢isténi vyzinace.

m Vzdy zajistéte, aby ventilaéni otvory nebyly ni¢im
zataraseny.

m Pfed pracemi s nastrojem a po ndrazu zkontrolujte
mozné poskozeni dild. Pokud je spina¢ nebo néjaka
cast poskozena Ci opotiebovana, musi se fadné opravit
nebo vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.

m  Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné nainstalovan a
bezpeéné upevnén.

m  Ujistéte se, ze jsou vSechny ochranné kryty, vodici
plechy a rukojeti spravné a bezpe¢né nasazeny.

m Vyrobek zadnym zpusobem neupravujte. Mize dojit ke
zvySeni rizika Urazu vas nebo druhych.

m  Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od vyrobce.
Nepouzivejte Zadné jiné sekaci nastavec.

m V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité zafizeni
vypnéte a vyjméte baterii. Vyrobek muzete znovu
pouzivat az po dukladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

m Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je Cepel fadné
umisténa v bezpe¢nostnim krytu a zajisténa.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Abyste zabranili nebezpecdi pozaru zptsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi,
vymeénnou baterii nebo nabijeCku do kapalin a zajistéte,
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aby do zafizeni a akumulatori nevnikly zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pfed pfenaSenim nebo uloZenim vzdy vyjméte baterii
a nechte fouka¢ vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material.

Vyrobek neskladujte ani nepfendSejte s vloZenou
baterii. Vyjméte baterii a zajistéte ji oddélené. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Udrzujte produkt mimo
korosivni materialy, napfiklad zahradkarské chemikalie
a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

Pri transportu vyrobku zajistéte proti pohybim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktd prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek Ci lepicich pasek. Nepfepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

UDRZBA

@

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, doplriky
mozné poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté
zaruky.

Udrzba vyZaduje extrémni péc&i a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.
Pfed udrZzbou nebo CciSténim pristroje jej vypnéte
a vyjméte akumulator.

MuizZete provadét pouze v navodu k obsluze uvedené
opravy a sefizeni. Pro jiné opravy nebo poradenstvi,
pozadejte o pomoc autorizované servisni stfedisko.

Pfi vyméné struny pouzivejte pouze monofilni strunu o
prameéru dle tabulky technickych tdaji v navodu.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem. Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné
opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim
stfedisku.

Pravidelné a pfed kazdym pouzitim kontrolujte, zda
jsou matice, Srouby a Sroubky fadné utazené, aby byl
vyrobek v bezpeéném provoznim stavu. Jakykoliv
poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo nechat
vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.

Chcete-li vyménit poskozené nebo necitelné Stitky,
predejte  zafizeni do autorizovaného servisniho
stfediska.

Poranéni mohou byt zplsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li pfistroj
delSi dobu, zajistujte pravidelné prestavky.



®

Viz strana 80. c E Znacka shody s evropskymi normami ‘_’{"
1. Zadni rukojet Z
2. Samovypinaci mechanismus >
3. Spoust (ZAP/VYP) U K

4. Tlacitko pro sekani okraju travniku Znacka shody s britskymi normami

5. Predni rukojet Cn

6. Hnaci hridel

7. Kryt civky [ H [

8. Civka Euroasijska znacka shody

9. Oko

10. Posuvnik

11. Cepovy nuz @

12. Zaci struna Znacka shody s ukrajinskymi normami

13. Srouby 001

14. Navod k obsluze

1 g. Ochranny kryt SYMBOLY V NAVODU

. Rezaci niz struny
17. Baterie

18. Nabijecka Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
— samostatné

SYMBOLY NA VYROBKU
Poznamka

Pfed pouzivanim vyrobku se obeznamte
se vSemi pokyny. Dbejte na vSechna
upozornéni a dodrzujte bezpe¢nostni
pokyny.

Varovani

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici predméty. V okruhu nejméné
15 m od pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat zadni pfihlizejici, zejména déti
a zvifata.

Noste ochranu o¢i

Noste ochranu sluchu

Nepouzivejte na vyrobku kovové
noze(nliz).

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

UdrzZujte ruce mimo noze.

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadu nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

Zarugena hladina akustického vykonu
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A vezeték nélkili szegélynyiré tervezése soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A vezeték nélkili szegélynyirét kizarélag olyan felnéttek
hasznalhatjak, akik elolvastdk és megértették a jelen
kézikdnyv utasitasait és figyelmeztetéseit, és tetteikért
felel6sséget tudnak vallalni.

A termék csak kultéri, jol szell6ztetett terileten vald
hasznalatra készilt. Biztonsagi okokbdl a terméket kétkezes
mikodtetéssel megfelel6 ellendrzés alatt kell tartani.

A szegélynyiro fejjel (és a megfelelé véddburkolattal
ellatott) berendezés magas fli, puhaszari gyomok és
hasonlé névényzet a talajszint feletti vagy annak kozelében
torténd vagasara tervezték. A vagas sikjanak nagyjabol
parhuzamosnak kell lennie a talajfelszinnel.

Nyiraskor a vagasi siknak nagyjabol parhuzamosnak
kell lennie a talajjal, szegélykialakitaskor pedig kb.
fuggdlegesnek.

A termék nem hasznalhaté sévények, bokrok vagy mas
olyan névény vagasara vagy nyesésére, ahol a vagas sikja
nem parhuzamos a talajfelszinnel.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az ésszes biztonsagi
figyelmeztetést és utmutatast. A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartasa elektromos aramiitést, tiizet és/
vagy sulyos sériilést eredményezhet.

= A termék haszndlatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében
kérjuk, olvassa el ezt az utmutatot a termék hasznalata
el6tt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a késébbiekben
sziiksége lehet ra.

m Ezt a terméket nem hasznalhatjdk gyerekek
és korlatozott fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkez6 személyek. A gyerekekre
oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a termékkel.

m  Egyes régiokban olyan el6irasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék hasznalatat. Tovabbi informacicért
forduljon a helyi 6nkormanyzathoz.

GYAKORLAS

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
tisztdban a termék kezel6szerveivel
hasznalataval.

Legyen
és a helyes

= Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznalatat
nem ismerd feln6ttek hasznaljak a terméket. A helyi
el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

m  Anézel6dbket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15 m
tavolsagban a munkateriilett6l. Kapcsolja ki a terméket,
ha barki belép a teriletére.

= Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, alkohol,
tudatmadositok, illetve gydgyszerek hatasa alatt all.

m Jegyezze meg, hogy a kezelé vagy a felhasznalo
felelés a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekeért.
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ELOKESZULET

m Viseljen telies szem- és fiilvédét a termék hasznalata
kdzben. Kotelez6 a fejvédd viselete, ha olyan terlleten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

m A hallasvédd meggatolhatia a kezel6t abban, hogy
meghallja a figyelmeztetdé hangokat. Figyeljen kiilondsen
oda a potencialis veszélyekre a munkaterilet kordl és a
munkaterileten.

m Viseljen vastag anyagbdl készilt hosszu nadragot,
csizmat és kesztyGt. Ne vegyen fel laza ruhat,
révidnadragot, illetve semmilyen ékszert. Ne hasznalja
a terméket mezitlab.

m  Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozgé alkatrészekbe.

m Haszndlat elétt és amennyiben a gépet barmilyen
behatas éri, ellen6rizze, hogy az alkatrészek nem
sériltek. A hibas kapcsoldkat vagy barmilyen mas
sérllt vagy elhasznalodott alkatrészt egy hivatalos
szervizkdzpontban megfeleléen meg kell javittatni vagy
ki kell cseréltetni.

m Bizonyosodjon meg rola, hogy a vagdszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van.

=  Soha ne miikédtesse a terméket, amig nincs minden
védoburkolat, terelélemez és fogantyd megfeleléen
felszerelve és rogzitve.

m Vizsgdlia &t a kornyezetet, ahol dolgozik. A
munkateriletet tisztitsa meg a drétdaraboktol,
fadaraboktol, kovektél és mas hulladéktol, melyek a
vagofejbe ltkdzve kivetédhetnek.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

m Csak a gyartdo dltal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
tolté egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

m A szerszamokat csak a hozzajuk valé akkumulatorokkal
Uzemeltesse. Mas akkumulatorok hasznalata
tlzveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.

m Az akkumulatort hasznalaton kivil tartsa tavol mas fém
targyaktol, ugymint gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol,
szOgektdl, csavaroktdl vagy mas kisméretl fém
targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak a két érintkezét.
Az akkumulator érintkez8inek révidre zarasa tlizet vagy
égéseket okozhat.

= Nem megfelel6 korlilmények esetén folyadék tavozhat
az akkumulatorbdl, kerulje az azzal valé érintkezést. Ha
mégis érintkezik vele, dblitse le vizzel. Ha a folyadék
szembe keril, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl
kifolyt folyadék irritaciét vagy égéseket okozhat.

SZEGELYVAGO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

= Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességgel rendelkezd személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismer6 személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.

= Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja
a terméket.

m Kerllje a nedves flivon valé hasznalatot.

= Mindig stabilan élljon és tartsa egyensulyat, ez kiemelten
fontos lejtés talajfelszinek esetén.
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Ne lépjen hatrafelé a termék hasznalata kdzben.
Gyalogoljon, ne fusson.

Tartsa a vagofejet a derék szintje alatt.

Soha ne hasznalja a készuléket sériilt védéburkolattal
vagy védéburkolat nélkul.

Ne szereljen fel fém csereszalat.

A kezét és labat minden esetben, de kilondésen a motor
bekapcsolasakor, tar tsa tavol a vagoeszkdzoktdl.

Vigyazzon, a vagészemek a motor leallitasa utan tovabb
forognak.

Ugyelien a vagbeszkdz altal kivetett targyakra. A
hasznalat megkezdése elétt tisztitsa le a hulladékot,
példaul a kisebb kdveket, kavicsot és mas idegen
targyakat a munkaterlletrél. A drotok és a vagodszal
beakadhatnak a vagéeszkozbe.

A mozg6 alkatrészek megérintése miatt keletkezé
sérllés kockazatanak csokkentésére minden esetben
allitsa le a terméket, vegye ki az akkumulatort és hagyja
mindkettét lehilni. Ellenérizze, hogy minden mozgé rész
teljesen megallt:

e szervizelés el6tt

e azeltdmdbdés eltavolitasa el6tt

o ellenérzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt;

kiegésziték cseréje el6tt

idegen objektum eltavolitasa utan

a termék felligyelet nélkll hagyasa esetén
karbantartas végzésekor

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni

Viseljen teljes szem- és flilvéd6t a termék haszndlata
kdzben. Kotelez6 a fejvédd viselete, ha olyan teriileten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

A hallasvédé meggatolhatja a kezel6t abban, hogy
meghallja a figyelmezteté hangokat. Figyeljen kiiléndsen
oda a potencialis veszélyekre a munkaterilet kordl és a
munkaterileten.

Viseljen vastag anyagbodl készilt hosszu nadragot,
csizmat és kesztyGt. Ne vegyen fel laza ruhat,
rovidnadragot, illetve semmilyen ékszert. Ne hasznalja
a terméket mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett régzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozgé alkatrészekbe.

A fG védoéburkolatra felszerelt kisméretli penge a
kitolt szalnak a biztonsagos és optimalis mikédéshez
szikséges méretlire vagasara szolgal. A kés nagyon
éles. Ne nyuljon a késhez, kiléndsen a termék
tisztitasakor ne.

Mindig Ugyeljen ra, hogy semmi
szell6zényilasokban.

ne maradjon a

Hasznalat elétt és amennyiben a gépet barmilyen
behatas éri, ellendrizze, hogy az alkatrészek nem
sériltek. A hibas kapcsolékat vagy barmilyen mas
sérllt vagy elhasznalodott alkatrészt egy hivatalos
szervizkdzpontban megfeleléen meg kell javittatni vagy
ki kell cseréltetni.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagdszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van.

Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat, terelélemez
és fogantyu megfelel6en fel legyen szerelve és rogzitve.

Ne alakitsa at a terméket semmilyen médon. Ez fokozza
annak veszélyét, hogy megsebzi sajat magat vagy
valaki mast.

Csere esetén csak a gyartd altal el6irt csereszalat

hasznalja. Ne hasznaljon semmilyen mas vago
szerelvényt.

Baleset vagy lizemzavar esetén azonnal kapcsolja ki és
vegye ki az akkumulatort. Ne hasznalja a késziiléket,
amig teljesen ét nem vizsgaltdk egy hivatalos
szervizkdzpont

Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a

védbelemben Iévé damilvago penge megfeleléen legyen
elhelyezve és rogzitve.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tliz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélheté
akkut vagy a toltékészuléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a készulékekbe és az
akkukba. A korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok,
mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy
fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS

Tarolas vagy szallitds el6tt kapcsolja ki a terméket,
vegye ki az akkucsomagot és hagyja kihdlni.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.

Ne tarolia vagy szdllitsa a terméket behelyezett
akkumulatorral. Vegye ki az akkumulatort, és rogzitse
kiloén. Hlvos, szaraz és jol szell6ztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. A terméket tartsa tavol a
korrodalé szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy a

jégmentesitd sotol. Ne tarolja a terméket kiltéren.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkerllje a séruléseket és a termék sérilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kilsé fél altali szallitasakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specialis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal.
Ne szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat.
Tovabbi informaciéért vegye fel a kapcsolatot a
tovabbitast végzé céggel.

KARBANTARTAS

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a

jotallas elvesztését okozhatja.

szervizelés kilénds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel§ végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.

Barmilyen karbantartdsi vagy tisztitdsi munkalat
végrehajtasa el6tt kapcsolja ki a késziiléket és vegye ki
az akkumulatort.
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= On csak a hasznalati Utmutatéban leirt beallitasokat

és javitisokat végezheti el. Tovabbi javitasokert @ \ L .
P AR . ) e hasznaljon fém kés(eke)t a terméken.

vagy tanacsért kérjen segitséget egy hivatalos
szervizkdzpontban.

m Csere vagoszalként csak a jelen kézikényvben a % Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
miszaki adatoknal megadott atméréji nejlon vagoszalat % nedves kérnyezetben.
hasznaljon.

= Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket. A sérilt alkatrészeket egy /'\
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy Tartsa a kezeit tavol a késektol.
kicseréltetni. E

= Minden haszndlat el6tt és gyakori id6kdzonként —
ellendrizzen minden anyacsavart és csavart a megfelel Akiselejtezett elektromos termékeket
meghuzas szempontjabol, hogy biztositsa a termék nem szabad a haztartasi hulladékkal
biztonsagos Uzemi allapotat. A sérilt alkatrészeket egy egylitt kidobni. Ezeket Ujra kell
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy hasznositani, ha van ra lehetéség.
kicsereéltetni. Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

= A sériilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye érdekl6djon a helyi dnkormanyzatnal
vissza a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba. vagy a termék forgalmazojanal.

m Hosszabb hasznalat sérilést okozhat. Ha barmilyen
terméket hosszabb id6én at hasznadl, ligyeljen arra, hogy
rendszeresen tartson szlinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 80. oldal.

Garantalt hangteljesitményszint

Eurépai megfeleléségi jelolés

1. Hatsé fogantyu
2. Indito retesz
3. Be-/kikapcsol6 kioldo . o
4. Szegélyezd gomb Brit megfeleléségi jeldlés
5. Ellls6 fogantyu
6. Hajtétengely
7. Orsofedél S P
8 Orséd Eurazsiai megfelel6ségi jelzés
9. Kis nyilas
10. Csuszka
11. Szarzuzo kés . P
12. Vagoszal Ukran megfeleléségi jeldlés
13. Csavarok 001
14. Kezel6i kézikényv = - = =
15. Biztonsagi véddburkolat A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK
16. Vagokeés
1;' ﬁgﬁgm“'amr Kiilén értékesitett alkatrészek és
) — kiegészitok
SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznalata el6tt olvasson el és m Megjegyzés

értsen meg minden utasitast. Tartsa be

az osszes figyelmeztetést és biztonsagi

utasitast. A Figyelem

Figyeljen a kivetett vagy repllé
targyakra. A mikodési terilettdl tartson
legalabb 15 m-es tavolsagban minden
nézel6d6t, kildndsen a gyerekeket és a
haziallatokat.

Viseljen védészemiveget

Viseljen flilvédét
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit principalele
noastre preocupari la proiectarea masinii electrice de tuns
gard viu fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Masina electrica de tuns gard viu fara fir este conceputa
pentru a fi utilizata de catre adulti responsabili, care au citit
si au inteles instructiunile si avertismentele din acest manual
si pot fi considerati responsabili pentru actiunile proprii.

Produsul este proiectat sa fie folosit doar in mediu exterior
si In zona bine aerisita. Din motive de siguranta, produsul
trebuie manevrat corespunzator, cu ambele maini.

Cand este echipata cu cap taietor cu fir (si cu dispozitivul de
protectie aferent) unealta este destinata tunderii ierbii lungi,
a buruienilor ierboase si a altor plante similare, la nivelul
solului. Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ paralel cu
suprafata solului.

Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ orizontal in cazul
tunderii ierbii si aproximativ vertical in cazul bordurarii.

Produsul nu trebuie utilizat pentru a tdia sau a tunde garduri
vii, tufisuri sau alta vegetatie in care planul de taiere nu este
paralel cu suprafata solului.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

/\ AVERTISMENT! Cititi toate avertismentele si
instructiunile de siguranta. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce la socuri
electrice, incendii si/sau accidente grave.

m Atunci cand utlizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta
dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi aceste
instructiuni Tnainte de utilizarea produsului. Va rugam
sa pastrati instructiunile intr-un loc sigur pentru utilizare
ulterioara.

= Produsul nu este destinat a fi folosit de catre copii sau
persoane cu capacitati fizice, mintale sau senzoriale
reduse. Copiii trebuie sa fie supravegheati adecvat
pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

= Anumite regiuni au reglementari ce restrictioneaza
folosirea produsului. Pentru sfaturi intrebati autoritatile
dvs. locale.

INSTRUIRE

m Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu toate
comenzile si folosirea corespunzatoare a produsului.

= Nu Iasati niciodata copiii sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului.

m Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti echipamentul
daca cineva intra in zona de lucru.

m Nu folositi niciodatd produsul cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, drogurilor sau
medicamentelor.

= Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil

pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc asupra
altor persoane sau proprietatji lor.

PREGATIRE

m Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.

m Protectia pentru auz ar putea restrictiona capacitatea
operatorului de a auzi sunetele de avertizare. Acordati
atentie speciala potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

m Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti si bijuterii de niciun fel. A nu
se utiliza echipamentul in timp ce sunteti descaltat.

= Strangeti parul lung mai sus de nivelul umerilor pentru a
preveni prinderea in orice piese In migcare.

= Inainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati sa
nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice alta parte care e deteriorata sau uzata trebuie
reparatd corespunzator sau fnlocuitd la un atelier
service autorizat.

= Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat
si prins fix.

m Nu operati niciodatd produsul fitd a avea toate
aparatorile, deflectoarele si manerele corespunzator
atasate si fixate.

m  Aveli in vedere mediul in care lucrati. Pastrati zona de
lucru libera de cabluri, bete, pietre si resturi care daca
sunt lovite de cutit pot sa fie aruncate.

FOLOSIREA Sl
ACUMULATOR

m Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

m  Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii indicati.
Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea un risc de
vatamare si de incendiu.

= Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o borna
la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca
arsuri sau incendiu.

INTRETINEREA  MASINII  CU

m Caurmare a folosirii necorespunzatoare, din acumulator
se poate scurge lichid; evitati contactul cu acesta. in
cazul unui contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar un medicul.
Lichidul care iese din acumulator poate provoca iritatii
sau arsuri.

AVERVTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA FIRULUI
DE TAIERE.

= Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsa de experienta
si cunostinte sau persoanele nefamiliarizate cu aceste
instructiuni sa foloseasca produsul.

m  Folositi produsul pe timpul zilei sau daca aveti o sursa
de lumina artificiala buna.

m Evitati utilizarea pe iarba umeda.

= Mentineti o pozitie ferma de echilibru si stabilitate a
picioarelor in orice moment si asigurati-va ca aveti
stabilitate a picioarelor cand stati pe un plan inclinat.
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Nu pasiti inapoi atunci cand folositi produsul. Mergeti.
Nu alergati niciodata.

Mentineti capul taietor atagat mai jos de nivelul taliei dvs.

Nu utilizati niciodata unealta cu aparatoare deteriorate
sau fara aparatoare montate.

Nu inlocuiti niciodata firul de nylon cu unul metalic.

Feriti intotdeauna mainile si picioarele de partile taietoare
ale uneltei, mai ales atunci cand porniti motorul.

Atentie, elementele de taiere continua sa se roteasca
dupa ce motorul este oprit.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere.
Curatati resturile precum pietre mici, pietris si alte
obiecte straine din zona de lucru Tnainte de inceperea
operarii. Cabluri sau fire pot sa fie incalcite in mijloacele
de taiere

Pentru a se reduce riscul de accidentare in urma

contactului cu piesele in miscare, opriti intotdeauna

echipamentul atunci cand nu 1l utilizati si deconectati

acumulatorul lasandu-le pe ambele sa se raceasca.

Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:

o fnainte de efectuarea reparatiilor

e fnainte de a indeparta un obiect ce a determinat un
blocaj

e fnainte de a verifica, curdta sau lucra asupra

produslui

fnainte de a schimba accesoriile

dupa ce a fost lovit un obiect strain

cand lasati produsul nesupravegheat

n timpul lucrarilor de intretinere a produsului

daca produsul incepe sa vibreze anormal

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul

operdrii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul

caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.

Protectia pentru auz ar putea restrictiona capacitatea

operatorului de a auzi sunetele de avertizare. Acordati

atentie speciala potentialelor pericole din jurul sau din

interiorul zonei de lucru.

Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati

haine largi, pantaloni scurti si bijuterii de niciun fel. A nu

se utiliza echipamentul in timp ce sunteti descaltat.

Strangeti parul lung mai sus de nivelul umerilor pentru a

preveni prinderea in orice piese in miscare.

Lama mica fixata la aparatoarea masinii de tuns este
proiectata sa tunda noul fir prelungit la lungimea corecta
pentru o functionare sigura si optima. Lama este foarte
ascutita. Nu atingeti lama, mai ales atunci cand se
curatad echipamentul.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie nu
sunt acoperite de resturi.

Tnainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati sa
nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice alta parte care e deterioratd sau uzata trebuie
reparatda corespunzator sau finlocuitd la un atelier
service autorizat.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat
si prins fix.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie,
deflectoarele si manerele sunt fixate corect si strans.

Nu modificati produsul in niciun mod. In caz contrar
poate rezulta ranirea grava a dvs. si a altor peroane din
jur.
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Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producatorului. Nu
folositi niciun alt accesoriu de taiere.

Opriti imediat masina si indepartati acumulatorul in caz
de accident sau defectiune. Nu utilizati din nou produsul
fnainte de a realiza o verificare completa, la un centru
de service autorizat.

= Inainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca lama firului
téietor este bine pozitionata si securizata.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A rovidzarlat altali tliz, sérllések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a toltékésziléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum
apa saratd, anumite substante chimice si Tnalbitori sau
produse ce contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA $| DEPOZITAREA

Tarolas vagy szallitas el6tt kapcsolja ki a terméket,
vegye ki az akkucsomagot és hagyja kihdini.

Curatati toate materialele straine din produs.

Nu depozitati si nu transportati produsul cu bateriile
montate. Scoateti acumulatorul si asigurati-l separat.
Depozitati-I intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.
Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

m Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu
banda, capace izolatoare neconductive. Nu transportati
bateriile ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati
cu firma transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

= Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

m  Opriti unealta si scoateti acumulatorul nainte de a
efectua orice operatiune de intretinere sau curatare.

m Puteti face doar reglajele sau reparatiile descrise in
acest manual. Pentru alte reparatii sau sfaturi, cautati
asistenta din partea unui centru service autorizat.

m Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu filament din
nylon cu diametrul descris in tabelul cu specificatji din
acest manual.
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m  Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa moale
si uscatd. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata
in mod corespunzator sau finlocuitd de un service
autorizat.

Tineti mainile departe de lame.
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= Verificati Tnainte de fiecare utilizare si periodic ca
toate suruburile, piulitele si bolturile filetate sa fie
stranse adecvat, pentru a asigura siguranta in utilizare
a produsului. Orice piesa deterioratd trebuie sa fie
reparatd in mod corespunzator sau finlocuitd de un
service autorizat.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

= (&

= Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

m Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungita a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai
indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 80.

Manerul principal
Declangator blocabil
Tragaci pornire/oprire
Buton de bordurare
Méner anterior
Arbore de angrenare (ax)
Capac bobina
Bobina

Gaura

10. Glisiera

11. Lama de tip imblaciu
12. Fir de taiere

13. Suruburi

14. Manualul de operare SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL
15. Aparatoare de siguranta

16. Lama de taiere
17. Acumulator
18. Incarcator i

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

9545 Nivel garantat al puterii acustice

Marcajul european de conformitate

Marcajul britanic de conformitate
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Marcajul ucrainian de conformitate
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Piese sau accesorii vandute separat

O—©

[[] e

Cititi si intelegeti toate instructiunile

fnainte de a utiliza produsul. Respectati

toate avertismentele si instructiunile de !
sigurants. A Avertisment

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Mentineti o distanta de cel putin
15 m intre zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si animale.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Purtati protectie pentru urechi

Nu folositi lame/discuri de metal la acest
produs.

Ne tegye ki esének, és ne haszndlja
nedves kdrnyezetben.
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Radot josu bezvadu auklas trimmeri,
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu auklas trimmeris ir paredzéts lietoSanai tikai
pieaugusajiem, kas ir izlasijusi un izpratusi norades un
bridindjumus $aja rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbibam.

veiktsp&jai un

lerice ir paredzéta tikai lietoSanai ara, labi védinatos
apstaklos. Drosibas nollkos, trimmeri jaizmanto, to
atbilstosi vadot ar abam rokam.

Kad produkts aprikots ar auklas trimmera galvu (un
atbilstoSu aizsargu), tas paredzéts garas zales, stiebru vai
l[dzigu augu plauSanai pie zemes vai nelield augstuma.
GrieSanas plaknei ir jabat aptuveni paraléli zemes virsmai.

Plausanas plaknei jabat aptuveni paralélai zemes virsmai,
veicot zales plausanu, vai aptuveni vertikalai, veicot malu
applausanu.

Izstradajumu nedrikst lietot dzivZzogu, krimu vai cita
apauguma grieSanai vai cirpSanai, ja grieSanas plakne nav
paraléla zemes virsmai.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridindjumus
un noradijumus. Bridindjumu un noradijumu neizpildis8ana
var izraisit elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai smagu
ievainojumu.

= |zmantojot ierici, izpildiet droSibas noteikumus. Pirms
darba uzsakSanas Jasu un blakusstavétaju droSibas
dél, ladzu, izlasiet Sos noradijumus. Ladzu, glabajiet
noteikumus dro$a vieta vélakai izmantos$anai.

m lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskdm, garigam spé&jam vai manu
kustibu traucéjumiem. NepiecieSams pienacigi uzmanit
bérnus, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

m DazZos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo preces
lietoSanu. Vérsieties pie atbildigajam amatpersonam
péc padoma.

APMACIBA

m  Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar visam
vadibam un pareizu preces izmanto$anu.

= Nekad nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
iepazinusas ar instrukcijam, izmantot preci. Vietos
istatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.

m Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attaluma no jisu darboSanas vietas. Izslédziet
produktu, ka kads ienak darba zona.

= Nekad neizmantojiet produktu, kad esat noguris, slims
vai alkohola, narkotiku vai medikamentu iespaida.

m Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

SAGATAVOSANA

m Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

m Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotdja spéju
dzirdét bridinajuma skanas. Ipadu uzmanibu pievérsiet
potencialajiem riskiem jums apkart un darba vieta.

52 | Tulkots no originalas instrukcijas

m  Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevalkajiet valigas drébes, Tsas bikses, jebkada veida
rotaslietas. Neizmantojiet produktu ar neapautam kajam.

= Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepielautu to
iekerSanos kustigas detalas.

m  Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

m Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un drosi nostiprinats.

m Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi,
deflektori un rokturi ir pareizi un drosi pievienoti.

m Parskatiet apkartni, kura stradajat. Atbrivojiet darba
zonu no vadiem, zariem, akmeniem un bavgruziem, kas,
iedarbinot griez&ju, var tikt izsvaidrti.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA

UN KOPSANA

m Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju. Ladetajs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida akumulatoru,
var bt ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar konkrétajai
iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura cita akumulatora
lietoSana var radtt ievainojumu un ugunsgréka risku.

= Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki metala
priekSmeti, kas var veidot savienojumu starp spailém.
Akumulatora spailu Tsslégums var radit aizdeg$anos vai
ugunsgréku.

= Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var izk|at
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. NejauSas
saskares gadijuma skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja
Skidrums ieklTst acTs, nekavéjoties meklgjiet medicinisko
palidzibu. No akumulatora izkluvuSais Skidrums var
izraisit kairinajumu vai apdegumus.

AUKLAS TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam spéjam, manu vai garigiem traucéjumiem,
vai cilvékiem ar pieredzes un zinaSanu trikumu, vai
cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar instrukcijam, izmantot
So ierici.

m Lietojiet izstradajumu dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

= Nelietojiet ierici slapja zalée.

m Parliecinieties par stingru pamatu zem kajam un
kermena [idzsvaru, nodroSinieties, veicot plauSanu
nogazes.

m Lietojot So preci, nestaigajiet atmuguriski. Ejiet, nekada
gadijuma neskrieniet.

m Turiet galvas pielagojumu zemak par jostasvietu.

m Nekad neizmantojiet produktu ar bojatiem aizsargiem
vai bez uzstaditiem aizsargiem.

= Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja auklu.

= Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam visu laiku un
Tpasi, kad tiek ieslégts motors.

m  Uzmanieties, jo griezéjelementi turpina rotét arl péc
motora izslégSanas.
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Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaidrti
grieSanas laika. Pirms darba uzsaksanas attiriet darba
zonu no maziem akmeniem, grants un citiem sveSiem
priekSmetiem. Vadi vai auklas var iepities grieSanas
laika.

Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas saistiti
ar saskarsmi ar kustigdm dalam, vienmér izslédziet
produktu, nonemiet akumulatoru bloku un laujiet abiem
atdzist. Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi
apstajusas:

e pirms sakt apkopi

e pirms nosprostojumu tiriSanas

e pirms iekartas parbaudes, tirisanas vai labo$anas
e pirms papildaprikojuma nomainas

péc trieciena pret sveSkermeni

kad atstajiet ierici bez uzraudzibas

e ikreiz, kad veicat apkopi

e jaiekarta sak neparasti vibrét

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotdja spé&ju
dzirdét bridinajuma skanas. Ipadu uzmanibu pievérsiet
potencialajiem riskiem jums apkart un darba vieta.

Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevalkajiet valigas drébes, Tsas bikses, jebkada veida
rotaslietas. Neizmantojiet produktu ar neapautam kajam.

Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepielautu to
iekerSanos kustigas detalas.

Mazais asmens, kas pievienots zaliena aizsargam,
ir paredzéts jaunas pagarinatds auklas apgrieSanai
pareiza garuma, nodroSinot droSu un optimalu
sniegumu. Asmens ir loti ass. Nepieskarieties asmenim,
it Tpasi, tirot produktu.

Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras no
netirumiem.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un drosi nostiprinats.

Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliecéji un rokturi ir pareizi
un stingri piestiprinati.

Nekada veida neveiciet instrumenta parveidi. Tas
var palielinat ievainojumu gdsanas risku jums un
apkartejiem.

Lietojiet tikai razotadja piedavato rezerves grieSanas
auklu. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

Negadijumu vai sapliS$anas gadijuma nekavéjoties
izsleédziet un nonemiet akumulatora bloku. Neizmantojiet
izstradajumu Iidz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota
servisa centra.

Pirms katras lietoSanas parliecinieties, ka auklas
apcirp$anas asmens drosibas aizsargs ir pareizi uzlikts
un nostiprinats.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

Lai

novérstu Tssavienojuma izraisitu  aizdegSanas,

savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgéjiet

instrumentu,

mainamo akumulatoru vai uzlades ierici

Skidrumos un rlpéjieties par to, lai iericés un akumulatoros

neieklGtu  Skidrums.
Skidrumi,

Koroziju izraisoSi
salstdens,

vai vaditspéjigi

pieméram, noteiktas  kimikalijas,

balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Pirms  produkta novietoSanas glabasanai vai
transportéSanas, izslédziet to, nonemiet akumulatoru
bloku un laujiet tam atdzist.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.

Neglabajiet vai neparvadajiet produktu, ja tam ievietotas
baterijas. Nonemiet akumulatora bloku un nolieciet to
dros$a vietd. Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata
vieta, kurai nevar piek|at bérni. Sargiet izstradajumu
no korozivam vielam, pieméram, darza kimikalijam
un pretapledo$anas sals. Neglabajiet produktu arpus
telpam.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepako$anu
un marké&Sanu, transportéjot tre$as puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem,
aizsargajot atklatos savienotdjus ar nevadoSiem
izolacijas vaciniem vai lentém. Netransportéjiet
ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir noplade.
Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE

Lietojiet tikai originalas raZotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra.

Izsledziet produktu un nonemiet akumulatora bloku

pirms veikt jebkadus apkopes vai tiri§anas darbus.

Jus varat veikt tikai $aja rokasgramata aprakstito
reguléSanu un remontdarbus. Cita veida remontam vai
konsultacijam, vérsieties péc padoma autorizéta servisa
centra.

AizstaSanai  izmantojiet tikai neilona  Skiedras
auklu, kuras diametrs aprakstits $is rokasgramatas
specifikacijas tabula.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,

sausu draninu. Jebkura bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes centra.
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m Parbaudiet visus uzgrieznus un skriives pirms katras

lietoSanas k& ar ar regulariem intervaliem, vai tie ir
novilkti, lai nodroSinatu izstradajuma drosu lietoSanas
stavokli. Jebkura bojata detala janodod remontam vai
nomainai pilnvarota apkopes centra.

m  Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai

nomainTttu bojatos vai nesalasamas uzlimes.

m ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai

pasliktinat jau eso$os. lzmantojot jebkuru produktu
ilgaku laika posmu, nodro$iniet, ka tiek nemti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

1
1
1
1
1
1
1
1
1

COoONOOAWN =

Skatit B0ldpppsisi

Aizmugurgjais rokturis
Blok&Sanas mélite
lesl./izsl. sprids

Malu apstrades rezima poga
Priek$éjais rokturis
Piedzinas ass

Spoles parsegs

Spole

. Cilpa

0. Auklas padeve

1. Apcir§anas asmens

2. GrieSanas aukla

3. Skraves

4. Lietotaja rokasgramata
5. DroSibas aizsargs

6. AtgrieSanas asmens

7. Akumulators

8. Ladétajs

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un droSibas norades.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priek§metiem. NodroSiniet, ka
nepiedero$as personas, bérni un
dzivnieki atrodas vismaz 15 m attaluma
no darba zonas.

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Lietojiet dzirdes aizsargus

Neizmantojiet metala asmenus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Neturiet rokas asmenu tuvuma.

10 ® @9 Lk
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Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

Garantétais skanas intensitates lTmenis

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas atbilstibas zime

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Piezime

Bridinajums
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Kuriant 8ig akumuliatoring vieline Zoliapjove, didZiausia
svarba buvo teikiama jos saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Si akumuliatoring vieliné Zoliapjové skirta naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite ir suprate Siame
vadove pateiktus nurodymus bei jspéjimus ir gali bati laikomi
atsakingais uz savo veiksmus.

Prietaisas skirtas naudoti lauke, gerai védinamoje vietoje.
Darbo Siuo jrenginiu saugg galima uztikrinti tik dirbant abiem
rankomis.

Irenginys su jrengta vieline galvute (ir atitinkamu apsauginiu
gaubtu) yra skirtas aukstai Zolei, peraugusioms piktzoléms ir
panasiai augalijai pazemiui arba prie pat Zemés pjauti. Pjovimo
plokstuma turi bati mazdaug lygiagreti Zemés pavirSiui.
Pjovimo plok$tuma turi bdti mazdaug lygiagreti pagrindo
pavirSiui, kai pjaunate, ir mazdaug vertikali, kai tvarkote krastus.
Produkto negalima naudoti pjauti ar apkarpyti gyvatvores,
krdmus ar kitus augalus, kai pjovimo plokStuma néra
lygiagreti Zemés pavirsiui.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMALI

A JSPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus

ir visg instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali

sukelti elektros smugj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus.

= Bdtina laikytis saugos reikalavimy naudojantis Siuo
produktu. Dél savo padiy ir Salia esanciy asmeny
saugumo, perskaitykite Sias instrukcijas prieS pradédami
dirbti prietaisu. ISsaugokite Sig instrukcijg ateiciai.

= Kromapjovés negali naudoti vaikai ar asmenys su
fiziniais, psichiniais ar jutiminiais sutrikimais. Vaikus
reikia tinkamai prizidréti, kad jie nezaisty su krimapjove.

m Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja
naudojima. Kreipkités patarimo j vietos jstaigg.

irenginio

APMOKYMAS

m AtidzZiai perskaitykite instrukcijas. Batina susipazinti
su gaminio valdymo jtaisais ir tinkamo naudojimo
nurodymais.

= Sio gaminio jokiu bidu negalima leisti naudoti vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.
Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus
amziy.

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvdnai turi bdti 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. ISjunkite jrenginj, jei kas
nors patenka j darbo vietos zona.

= Gaminio jokiu badu negalima naudoti pavargus, sergant
ar apsvaigus nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar
vaisty.

m Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

PARUOSIMAS

= Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
badtina déveéti galvos apsaugos priemones.

m  Klausos apsaugos priemonés gali kliudyti operatoriui
iSgirsti jspéjamuosius garsus. Ypatingg démes;j reikia
atkreipti j potencialius pavojus aplink darbo sritj ir joje.

m Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirstines.
Negalima dévéti duksliy drabuziy, Sorty ir papuoSaly.
Nesinaudokite Siuo jrenginiu badami basi.

m llgus plaukus suriSkite auksciau peciy, prieSingu atveju,
jie gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

m  Prie$ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. Nekokybiska jungiklj
ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik jgaliotas
techninio aptarnavimo centras.

m Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

m  Gaminio jokiu bddu negalima naudoti, jeigu néra
tinkamai pritvirtinti  apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir
rankenos.

m Prie§ pradédami naudoti elektrinius jrankius atidziai
apzilrékite darbo aplinkg. Darbo plote negali métytis
laidai, pagaliai, akmenys ir nuolauzos, kurie, jstrige
pjovimo jtaise, i$ jo ,i§Sauna“.

IRANKIO SU AKUMULIATORIUMI
PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami gamintojo
nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui tinkantis
ikroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam akumuliatoriui.

m  Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

NAUDOJIMAS IR

= Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau nuo
kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy, monety,
rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
vieng gnybtg gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vieng
akumuliatoriaus gnybtg su kitu, galima nusideginti arba
sukelti gaisra.

m  Netinkamomis sglygomis i§ akumuliatoriaus gali
iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai prisilietéte -
nuplaukite vandeniu. Jei skyscio pateko j akis, nedelsiant
kreipkités j gydytoja. IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis
gali nudeginti ar sukelti sudirginimus.

LYNINIO TRIMERIO SAUGOS PERSPEJIMAI

m Jokiu budu neleiskite naudoti krimapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos
patirties ir ziniy, arba nesusipaZinusiems su Siomis
instrukcijomis.

= Naudokite $j gaminj dienos Sviesoje ar esant geram
dirbtiniam apS$vietimui.

= Venkite naudoti ant drégnos Zolés.

m  Dirbdami $laituose visada tvirtai stovékite ant Zemés ir
iSlaikykite pusiausvyra.

m  Pjaudami, neikite atbulomis. Visada eikite, niekada
nebekite.

m  Pjovimo jtaisas privalo bdti laikomas Zemiau juosmens
linjjos.

= Niekada nenaudokite jrenginio,
gaubtai yra apgadinti arba neuzdéti.

= Nenaudokite metaliniy juosty.

m  Prie$ jjungdami variklj nestovékite per arti Zoliapjoves,
saugokite rankas ir kojas.

nei jo apsauginiai

m Bukite atsargis: iSjungus variklj, pjovimo dalys kurj laikg
dar sukasi.
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= Saugokités i§ pjovimo jtaiso ,i§8aunamy“ objekty. Prie$
pradédami darbg, i darbo ploto paSalinkite nuolauzas,
tokias kaip nedideli akmenukai, Zvyras ir kiti paSaliniai
daiktai. Vielos arba virvelés gali jsipainioti pjovimo jtaisuose.

m Norédami iSvengti pavojaus susiZaloti prisilietus
prie judanciy daliy, visada iSjunkite jrenginj, iSimkite
akumuliatoriy ir palaukite, kol jie abu atvés. Patikrinkite,
ar visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis.

e pries$ atlikdami techning priezidrg

e prie$ pasalindami uzsikim§img

e prie$ tikrindami ar valydami prietaisg arba pries
pradédami juo pjauti Zoleg;

prie$ keisdami priedus

kliude pas$alinj objektg

kai paliekate krimapjove be priezitros

kaskart atlikdami technine priezidrg

Prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

= Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
bdtina déveéti galvos apsaugos priemones.

m  Klausos apsaugos priemonés gali kliudyti operatoriui
iSgirsti jspéjamuosius garsus. Ypatingg démes;j reikia
atkreipti j potencialius pavojus aplink darbo sritj ir joje.

m Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirstines.
Negalima déveéti duksliy drabuziy, Sorty ir papuosaly.
Nesinaudokite Siuo jrenginiu bidami basi.

m llgus plaukus suriskite auksciau peciy, prieSingu atveju,
jie gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

m  Maza gelezté, pritaisyta prie vejos apsauginio aptvaro,
skirta reikiamu ilgiu apkarpyti iSlindusias ataugas, kad
baty saugu ir grazu. Peilis yra labai astrus. Nelieskite Sio
peilio, ypa¢ valydami jrenginj.

m Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos néra
uzsikiSusios atliekomis.

m  Prie$ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. Nekokybiskg jungiklj
ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik jgaliotas
techninio aptarnavimo centras.

m Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

m Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai, rankenos
tinkamai ir patikimai pritvirtintos.

m DraudzZiama kaip nors modifikuoti gaminj. Dél to gali
padidéti pavojus susizZeisti patiems ir suzeisti kitus.

m  Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo lyna.
Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

= Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju nedelsdami
iSjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy. Nenaudokite
jrenginio tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
techninés priezilros centre.

m Prie§ kiekvieng naudojimg jsitikinkite, kad peilio
apsauginiame gaubte esantis vielos nupjovimo peiliukas
yra tinkamai nustatytas ir pritvirtintas.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite
jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skysc€ius ir
pasirlpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
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jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz.,
sarus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

ISjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite, kol
irenginys atveés, jei norite jj padéti saugojimo vietg arba
transportuoti.

Nuo jrankio nuvalykite visas pasalines medziagas.

Nelaikykite ir negabenkite gaminio su jdétomis
baterijomis. ISimkite akumuliatoriy ir padékite jj atskirai j
saugig vieta. Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje
ir vaikams nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir
tirpdanciy drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.
ParuosSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir $alies
reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant tre€iajai $aliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba
juosta. |skilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite. Dél
tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

@

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés prieziGros centrg.
Prie$§ vykdydami techninés priezidros ar valymo darbus,
iSjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy.

Gaminj reguliuoti ar taisyti patiems galima tik tiek,
kiek apradyta Siame vadove. Dél kity daliy taisymo
ar pagalbos taisant reikia kreiptis | jgaliotg techninio
aptarnavimo centra.

Seng stygg keisti tik nailono pluosto styga, kurios
skersmuo nurodytas $io vadovo specifikacijy lenteléje.
Po kiekvieno naudojimo, i$valykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig apgadintg detale
leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

Reguliariai ir prie§ kiekvieng naudojimg tikrinkite, ar
tinkamai uzverzti visi sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintuméte saugg darbo aplinka. Bet kurig apgadinta
detale leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes,
gaminj reikia nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centra.

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. Naudodamiesi bet kuriuo jrenginiu
ilgesn; laika, batinai darykite pertraukas.
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PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 80 psl. c E Europos atitikties Zenklas

IVMSIANLIIT

1. Galiné rankena

2. Uzrakinimo fiksatorius <
3. Jjungimo/isjungimo spragtukas UK

4. Gyvatvoriy rezimo mygtukas Didziosios Britanijos atitikties Zenklas
5. Priekiné rankena Cn

6. Varomasis velenas

7. Rités dangtelis [ H [

8. Rite LEurAsian“ atitikties Zenklas

9. Kilpelé

10. Slankiklis

11. Spragiliniai peiliai ﬂ?

12. Pjovimo linija C Ukrainos atitikties Zenklas

13. Varztai 001

14. Naudotojo vadovas

15. Saugos apsauginis aptvaras SIMBOLIAI VADOVE
16

. Nupjovimo gelezté
17. Baterija

18. |kroviklis Detalés arba priedai yra parduodami
— atskirai
SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Reguliariai ir pries kiekvieng naudojimg
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi sraigtai,
varztai ir verzlés, kad uztikrintuméte
saugg darbo aplinka. Vadovaukités visais
ispéjimais ir saugos taisyklémis.

Pastaba

Ispéjimas!

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. Visi pasalie€iai, ypac¢ vaikai ir
naminiai gyvanai, privalo bati bent 15 m
atstumu nuo darbo vietos

Dévékite apsauginius akinius

Dévékite ausy apsaugos priemones

Prietaise nemontuokite metalinés(-iy)
geleztés(-Ciy).

Nenaudoti lyjant ar esant dréegnoms
sglygoms.

Rankas laikykite toliau nuo gelez&iy.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéjg.

Garantuotas akustinis lygis
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Juhtmeta johvtrimmeri juures on peetud esmatéhtsaks
ohutust, t66vdimet ja todkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta johvtrimmerit tohivad kasutada téiskasvanud, kes
on lugenud kasutusjuhendit, saavad aru selles olevatest
juhistest ja hoiatustest ning vastutavad oma tegevuse eest.

See seade on ette nahtud kasutamiseks vaid valjaspool
ruume, hastiventileeritud kohas. Ohutuse tagamise
eesmargil peab té6tamise ajal hoidma tddriista kahe kéega,
et seda saaks piisavalt kontrollida.

Johvtrimmeri peaga (ja sobiva terakaitsmega) varustatud
toode on ette nahtud kdrge muru, sasise umbrohu ja
sarnase taimestiku I6ikamiseks maapinnal v6i maapinna
lahedal. Loiketasapind peab olema maapinnaga ligikaudu
paralleelne.

Loikepea peab trimmerdamise ajal olema maapinnaga
ligikaudu paralleelne ja servaldikamise ajal ligikaudu
vertikaalne.

See seade ei ole ette nahtud hekkide, pddsaste voi muude
taimede I6ikamiseks Idiketasapinnas, mis ei ole maapinnaga
paralleelne.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

/\ HOIATUS! Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi.
Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht saada elektrilddki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi pohjustada tulekahju.

m Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kaesolevad juhised enne seadme kasutamist |abi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

m Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste voi nende
isikute poolt, kellel on piiratud flusilised, vaimsed voi
sensoorsed voimed. Laste jarele tuleb piisavalt valvata,
et nad seadmega ei mangiks.

m Monedes piirkondades on seadused, mis piiravad
selle toote kasutamist. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

VALJAOPE

= Lugege juhised hoolikalt 1abi. Oppige tundma k&iki
seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

= Arge laske kultivaatorit kasutada lastel ega neil, kes ei ole
kaesoleva juhendiga tutvunud. Kohalikud regulatsioonid
vbivad seada kasutaja vanusele piiranguid.

m Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
tédalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Lilitage toode
valja, kui keegi satub téopiirkonda.

= Arge kasutage kultivaatorit vdsinuna v&i haigena ega
siis, kui olete uimastite, alkoholi v&i ravimite moju all.

m Pidage meeles, et operaator véi kasutaja on vastutav
onnetuste voi ohuolukordade eest, mis vdivad
puudutada teisi inimesi vdi nende vara.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

m Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille ja
korvaklappe. To6tamisel kohtades, kus on allakukkuvate
esemete oht, tuleb kanda Kiivrit.
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m  Kuulmiskaitse v8ib takistada kasutajal kuulda
hoiatussignaale. Pddrake tahelepanu tddpiirkonnas ja
selle imbruses olevatele ohtudele.

= Kandke tugevast riidest pikki pikse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke I6tvu riideid, I0hikesi plkse ega mingeid
ehteid. Arge kasutage toodet paljajalu.

= Kinnitage pikad juuksed &lgadest kérgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

= Enne td6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud liliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

= Veenduge, et I6ikeorgan on &igesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

= Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on
oGigesti ja ohutult kinnitatud.

= Hinnake keskkonda, kus tootate. Hoidke tookoht vaba
traatidest, vaiadest, kividest ja prahist, mis vdivad
I6ikeorganiga kokku puutudes vélja paiskuda.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib Ghele akupaketile véib pdhjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise akupaketiga.

m Kasutage akutdoriista ainult selleks ettenahtud akudega.
Muude akupakettide kasutamine v&ib pdhjustada
kehavigastusi voi tulekahju.

m Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
metallesemetest nagu kirjaklambrid, mindid, vétmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest metallobjektidest,
mis voivad akuklemmid lihistada. Aku klemmide
lihistamine vdib pdhjustada pdletust voi tulekahju.

= Aku vale kasutamise korral v8ib akuvedelik vélja voolata
- valtige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku nahale
sattumisel peske see veega maha. Vedeliku silma
sattumisel podrduge viivitamatult arsti poole. Valjapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi -pdletust.

JOHVTRIMMERI OHUTUSEESKIRJAD

= Arge lubage lapsi ega piiratud fiilsiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning kaesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada.

m Kasutage toodet padevavalguse voi hea tehisvalguse
korral.

m Valtige mérjas rohus kasutamist.

m Seiske alati kindlalt, sailitage tasakaal ja olge kallakutel
eriti ettevaatlik.

= Arge liikuge seadme kasutamisel selg ees. Tédtamisel
kdndige, arge kunagi jookske.

m  Hoidke peatarvik vé6kohast allpool.

= Arge kasutage toodet, kui selle kaitsmed on kahjustatud
voi puuduvad.

= Arge paigaldage metallist asendustera.

m Hoidke jalad ja kded alati eemal I6ikepeast ja eriti siis,
kui lulitate mootori sisse.

m Ettevaatust! Loiketera liigub edasi ka siis, kui mootor on
valja lilitatud.

m Hoidke eemale I6ikeorgani poolt lilespaisatud esemete
eest. Enne 166 alustamist puhastage t66piirkond
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vaikestest kividest, kruusast ja muust lahtisest
materjalist. Traadid ja n6drid voivad takerduda
|6iketeradesse.

m Et vahendada liikuvate osadega kokkupuutumisest
tingitud vigastuste ohtu, lilitage alati toode valja,
eemaldage aku ja laske mélemal maha jahtuda.
Veenduge, et kdik masina liikuvad osad on taielikult
seiskunud:

enne hooldust
enne takistuse korvaldamist
enne kontrollimist, puhastamist voi teenindamist,
enne tarvikute vahetamist
pérast vodrkehaga kokkupuutumist
seadme jatmine jarelvalveta
alati hooldustédde teostamisel
e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt vibreerima
m Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille ja

koérvaklappe. To6tamisel kohtades, kus on allakukkuvate
esemete oht, tuleb kanda Kiivrit.

m  Kuulmiskaitse vdib takistada kasutajal kuulda
hoiatussignaale. Pddrake tahelepanu tddpiirkonnas ja
selle imbruses olevatele ohtudele.

= Kandke tugevast riidest pikki pikse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke I6tvu riideid, I0hikesi plkse ega mingeid
ehteid. Arge kasutage toodet paljajalu.

= Kinnitage pikad juuksed &lgadest kérgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

m Vaike |6iketera, mis on kinnitatud suunaja kilge, on
ette nahtud vastpaigaldatud johvi I6ikamiseks digesse
mobtu, et tagada ohutus ja tootlus. Loiketera on vaga
terav. Arge puudutage I6iketera, eriti toodet puhastades.

= Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist
puhtad.

m  Enne to6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud liliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

= Veenduge, et Idikeorgan on odigesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

= Veenduge, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on
oGigesti ja ohutult kinnitatud.

= Arge muutke toodet mitte mingil viisi. See véib
suurendada vigastuste ohtu teile endale voi teistele
isikutele.

= Kasutage ainult tootja poolt tarnitud jshvi. Arge kasutage
mingit muud I&ikeorganit.

= Lulitage otsekohe vélja ja eemaldage aku dnnetuse voi
rikke korral. Arge kasutage tOdriista enne, kui see on
volitatud parandustédkojas pdhjalikult kontrollitud.

m Enne iga kasutamist veenduge, et terakaitses olev
|6iketera oleks digesti paigutatud ja kinnitatud.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢&ius ir
pasirlpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud,
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada luhist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

ISjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite, kol
irenginys atvés, jei norite jj padéti saugojimo vietg arba
transportuoti.

Puhastage seade kdikidest vodrkehadest.

Arge hoidke ega transportige toodet koos paigaldatud
patareidega. Eemaldage aku ja kinnitage see eraldi.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja ja&sulatussoolad. Arge
hoiustage toodet valjas.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel  juhinduge  kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
pakkimise ja téahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide vdi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid.
Kusige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tlhistamise.

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

Lulitage seade vélja ja eemaldage aku enne mistahes
hooldus- v6i puhastustdid.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tellimiseks ja abi saamiseks pdorduge
volitatud hoolduskeskusesse.

Asendusjohvina kasutage vaid sellise labim&dduga
nailonjdhvi, mis on esitatud selle kasutusjuhendi
tehniliste andmete tabelis.

Puhkige trimmer péarast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada véi asendada.

Iga kord enne kasutamist ja sagedaste intervallide
tagant kontrollige, kas kéik mutrid, poldid ja kruvid on
tugevalt kinni ning veenduge, et tddriist on kasutamiseks
ohutu. Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada voi asendada.

Po6rduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.
Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad
sliveneda. Kui kasutate mdnda toodet pikaajaliselt,
tehke regulaarselt pause.
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OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 80. c E Euroopa vastavusmargis

1. Tagumine kéepide

2. Lahtilukustuse nupp

3. ,Sisse/Valja -paastik U K

4. Servaldikamise nupp Suurbritannia vastavusmargis
5. Eesmine kaepide C n

6. Vars

7. Pooli kate

8. Johvi pool [ H [ Euraasia vastavusmark
9. Jéhvi silm

10. Liugur

11. Koot-tiilipi I6iketera

12. L6ikej6h\F/) @ Ukraina vastavusmargis
13. Kruvid 001

14. Kasutusjuhend

12. Kaitsekate KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

. Mahalbiketera
17. Aku paketiga

18. Laadija Eraldi ostetavad osad véi tarvikud
MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Enne toote kasutamist lugege Mérkus

|abi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
tédohutuseeskirju.

Hoiatus

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik kdrvalised
isikud, eelkdige lapsed ja koduloomad,
vahemalt 15 m kaugusel tdopiirkonnast.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kandke kuulmiskaitsevahendeid

Arge kasutage seadmel metallist
Idiketera(sid).

Arge jatke vihma kétte vai kasutage
niiskes kohas.

Hoidke kaed I6iketeradest eemal.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndu oma edasimuljalt
vOi vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

Garanteeritud helivdimsuse tase
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Vodecu ulogu u dizajnu vaseg bezi¢nog trimera s reznom
niti imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Bezi¢ni trimer s reznom niti smiju koristiti samo odrasle
osobe koje su procitale i razumjele uputstva i upozorenja
u ovom priru¢niku i koje se mogu smatrati odgovornima za
svoje postupke.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za koristenje na otvorenom
u dobro prozracenom prostoru. Iz sigurnosnih razloga
proizvod za vrijeme rukovanja uvijek drzite pod kontrolom
drZeci ga s obje ruke.

Kada je opremlijen glavom trimera za reznu nit (i
odgovarajuéim $titnikom), proizvod je namijenjen za ko$nju
duge trave, mesnatog korova i slicne vegetacije na razini
zemlje ili blizu nje. Ravnina rezanja treba priblizno biti
paralelna s povrsinom tla.

Rezna ravnina treba biti priblizno paralelna s povr§inom tla
prilikom $iSanja i priblizno okomita prilikom rezanja rubova.

Proizvod se ne smije koristiti za rezanje ili obrezivanje
Zivica, zbunja ili druge vegetacije gdje povrsina rezanja nije
paralelna s povrsinom tla.

Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

/\ UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenja
i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze
izazvati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

m  Prilikom koriStenja proizvoda moraju se slijediti
sigurnosna pravila. Radi vaSe i sigurnosti ostalih
promatraa, molimo vas da prije rada s proizvodom
procitate ove upute. Molimo vas da ¢uvate ove upute
radi kasnijeg koristenja.

m  Ovaj proizvod nije namijenjen za koriStenje od strane
djece ili osoba sa smanjenim fizi€kim, psihickim
ili mentalnim moguénostima. Djecu je potrebno
odgovaraju¢e nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s proizvodom.

= Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju koristenje
proizvoda. Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.
OBUKA

m PaZljivo procitajte upute.
upravljackim elementima i
proizvoda.

Upoznajte se sa svim
pravilnim  koristenjem

m Nikada nemojte dopustiti koriStenje proizvoda djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uputama. Mogucée je da
lokalni propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

m Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15 m dalje od
podrucja rada. Iskljucite proizvod ako bilo tko ude na
radnu povrSinu.

= Nemojte raditi s proizvodom kad ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

= Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

PRIPREMA

m Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za odi i
sluh. Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

m Zastita za sluh mozZe ograniéiti sposobnost operatera da
Suje zvukove upozorenja. Obratite posebnu pozornost
na moguce opasnosti u okolini i unutar radnog podrucja.

= Nosite hlate s dugim nogavicama, ¢izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjecu, kratke hlace ili nakit bilo
kakve vrste. Proizvod nemojte koristiti bosih nogu.

m  Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprije€ili zahvacanje u bilo koje
pokretne dijelove.

m Prije koristenja i nakon svakog udara provjerite da nema
osteéenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen |li istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.

m Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje pravilno instaliran
i ¢vrsto pritegnut.

= Nikada ne radite s proizvodom ako svi $titnici, deflektori
i rucke nisu pravilno i évrsto prikljuceni.

m Razmotrite okoli§ u kome radite. Radno podrucje drzite
¢Cistim od Zica, $tapova, kamenja i ostataka koji ako se
zaglave mogu postati leteci predmeti.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

m  Punite samo s punjaem navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se koristi s drugom
baterijom.

m  Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

m Kada se baterija ne Koristi drzZite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao S$to su spajalice za papir,
kovanice, klju¢evi, ¢avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozar.

m  Pod uvjetima loma moze do¢i do izbacivanja tekucine iz
baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode do nehoti¢nog
kontakta, isperite to mjesto s vodom. Ako tekucina
dospije u oci, dodatno potrazite lijecnicku pomoc.
Tekuéina koja istjece iz baterije mozZe dovesti do iritacije
ili opekotina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TIMER

= Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogucénosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod.

m  Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri dobroj
vjestackoj rasvijeti.

m Izbjegavajte koristiti na mokroj travi.

m Curst poloZaj nogu i ravnotezu odrzavajte u svakom
trenutku i budite sigurni u polozaj nogu na nagibima.

m Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag. Hodajte,
nemojte tréati.

= Nastavak glave drzite ispod visine struka.

m  Proizvod nikada ne koristite ako ima oStecene Stitnike ili
ako $titnici nisu na svojem mjestu.

= Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.

= Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od sredstva za
SiSanje, a posebno kada se uklju€uje motor.

= Imajte na umu da se rezni elementi nastavljaju okretati
nakon $to je motor isklju¢en.
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s Cuvajte se odbagenih premeta od flaksa. Ogistite
malene ostatke poput kamencic¢a, grumena i drugih
stranih predmeta iz radnog podrugja prije rada. Zice ili
flaks se mogu upetljati odrezenim komadima.

m Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog kontakta s
pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite proizvod, izvadite
baterijski sklop i pustite da se ohlade. Provjerite da su
svi pokretni dijelovi zaustavljeni:

prije servisiranja

prije uklanjanja blokade

prije provjere, ¢i$¢enja ili rada na uredaju
prije promjene pribora

nakon udaranja u strano tijelo

kada ostavljte proizvod bez nadzora
prilikom svakog odrzavanja

ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati

m Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za odi i
sluh. Ako radite u podru¢ju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

m Zastita za sluh moze ograniéiti sposobnost operatera da
Cuje zvukove upozorenja. Obratite posebnu pozornost
na moguce opasnosti u okolini i unutar radnog podrucja.

= Nosite hlate s dugim nogavicama, ¢izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjecu, kratke hlace ili nakit bilo
kakve vrste. Proizvod nemojte koristiti bosih nogu.

m  Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvaéanje u bilo koje
pokretne dijelove.

= Mala ostrica postavljena na Stitniku kosilice namijenjen
je za rezanje novog produzenog flaksa na to¢nu duljinu
radi sigurnosti i optimalne ucinkovitosti. Ostrica je vrlo
ostra. Nemojte dirati oStricu, osobito prilikom ¢is¢enja
proizvoda.

m  Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek Cisti od
krhotina.

m Prije koriStenja i nakon svakog udara provjerite da nema
oSteéenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen |li istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.

m Provjerite da i je priklju¢ak za rezanje pravilno instaliran
i €vrsto pritegnut.

m  Osigurajte da su svi Stitnici, deflektori i ru¢ke pravilno i
¢vrsto prikljuceni.

= Nemojte na nikakav nacin modificirati ovaj proizvod.
Moglo bi doéi do povecéanja opasnosti od ozljeda po Vas
ili druge osobe.

m  Koristite samo proizvodacevu zamjenski flaks. Nemojte
koristiti nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

m  Odmah ga iskljudite i izvadite baterijski sklop u slu¢aju
nesrece ili kvara. Proizvodom nemojte ponovno rukovati
sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni servisni centar.

m Prije svake upotrebe uvjerite se da je noz za odsijecanje
niti u Stitniku noza pravilno smjesten i pri¢vrséen.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine

62 | Prijevod originalnih uputa

kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje
ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Isklju¢ite proizvod, izvadite baterijski sklop i pustite ga
da se ohladi prije skladiStenja ili prevozZenja.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

Ne skladistite i ne prevozite proizvod s ugradenim
baterijama. lzvadite baterijski sklop i zasebno ga
pri¢vrstite. Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom
mjestu koje nije pristupaéno djeci. Drzite proizvod podalje
od korozivnih sredstva kao $to su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne ¢uvajte na otvorenom.
Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i
naljepnicama prilikom transporta baterije od trece
strane. Osigurajte da baterija ne moZe do¢i u kontakt
s drugim baterijama ili provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izlozene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili
cure. Provjerite kod kompanije koji transportirate za
daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

@

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do moguéih ozljeda, lose
ucinkovitosti i moze dovesti do poniStenja jamstva.
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

IskljuCite proizvod i izvadite baterijski sklop prije
obavljanja bilo kakvog odrzavanja ili ¢iS¢enja uredaja.
Mozete samo vrsiti podeSanje ili popravke opisane u
ovom manualu. Za ostale popravke ili savjete, potrazite
pomo¢ ovlastenog servisnog centra.

Za zamijenski flaks koristite samo najlonski flaks
promjera koji je opisan u tablici specifikacija u ovom
priru¢niku.

Nakon svakog koristenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom. Svaki oS$teéeni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Prije svake upotrebe i u €estim vremenskim intervalima
provjeravajte jesu li sve matice, svornjaci i vijci dobro
zategnuti kako biste bili sigurni da se proizvod nalazi u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSte¢eni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.
Za zamjenu o$tecenih ili necitljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada neki proizvod Koristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.
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UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 80. c E Europska oznaka sukladnosti
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1. Straznja rucica

2. Okidac za otklju¢avanje

3. Sklopka za uklj.fisklj. UK

4. Gumb za funkciju rezanja na rubovima Britanska oznaka sukladnosti
5. Prednja rucka Cn

6. Pogonska osovina

7. Poklopac kalema [ H [

8. Kalem EurAsian znak konformnosti
9. Mali otvor za flaks

10. Kliza¢

11. Noz za usitnjavanje @

12. Flaks Ukrajinska oznaka sukladnosti
13. Vijci 001

14. Upute za uporabu

12. Stitnik SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

. Oétrica za rezanje
17. Baterija

18. Punja¢ Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
SIMBOLI NA PROIZVODU
m Napomena
Prije rada s proizvodom morate pro¢itati
i razumjeti sve upute. Slijedite sva
upozorenja i sigurnosne upute.
Upozorenje

Cuvaijte se odbadenih ili lete¢ih predmeta.
Sve nazoc¢ne osobe, a osobito djecu i
kuéne ljubimce, drzite na udaljenosti od
najmanje 15 m od radnog podrugja.

Nosite sredstva za zastitu o€iju

Nosite zastitu za sluh

Nemojte koristiti metalne ostrice na
proizvodu.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Drzite ruke dalje od ostrica.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

Jaméena razina zvuéne snage
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Brezzi¢na nitna kosilnica je zasnovana za zagotavljanje
najviS§je ravni varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti
delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢no nitno kosilnico lahko uporabljajo samo odrasli,
ki so prebrali in razumejo navodila ter opozorila v tem
priro¢niku in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek je namenjen le za uporabo na prostem in v dobro
zracenih prostorih. Zaradi varnosti je zahtevano dvoro¢no
krmiljenje naprave.

Ce ima izdelek name$&eno glavo nitne kosilnice (in ustrezen
§¢itnik), je primeren za koSnjo visoke trave, mocnega
plevela in podobnega rastlinja na tleh ali v bliZini tal. Rezilna
raven mora biti priblizno vzporedna tlom.

Rezalno ploskev je treba pri koSenju premikati ¢imbolj
vodoravno s tlemi, pri obrezovanju pa ¢imbolj navpi¢no.

Izdelka se ne sme uporabljati za obrezovanje Zivih mej,
grmovja ali drugega rastlinja, kjer obrezovalna raven ni
vzporedna s tlemi.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupos$tevanja opozoril in navodil lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

= Med uporabo stroja upoStevajte varnostna navodila.
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta
navodila pred uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta
navodila za kasnej$o rabo.

m lzdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb
z zmanj$animi fiziénimi, duSevnimi ali senzori€nimi
zmoznostmi. Otroke nenehno primerno nadzorujte, da
se ne bodo igrali z napravo.

m Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo tega izdelka.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

URJENJE

m Pazljivo preberite navodila. Seznanite se z vsemi
krmilnimi elementi in pravilno uporabo izdelka.

= Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali otroci ali
osebe, ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo.
Lokalni predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno
starost upravitelja.

= Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ce v obmocje vstopi oseba, izdelek
izklopite.

m Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali
pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

m Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

PRIPRAVA

m Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zascito za oci
in sluh. Pri delu na obmocdju, kjer obstaja tveganje za
padajo¢e predmete, morate nositi zasc¢ito za glavo.

= Upravljavec morda zaradi opreme za zas¢ito sluha ne
bo slial opozorilnih zvokov. Bodite $e posebej pozorni
na morebitne nevarnosti okrog delovnega obmogja in
znotraj njega.
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= Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblagil, kratkih hla¢ ali kakrSnega koli nakita.
Izdelka ne uporabljajte bosi.

m Dolge lase si spnite nad rameni in tako prepredite, da bi
se ujeli v premikajocCe se dele.

m Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepricajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblaséenem serviserju.

m Prepricajte se, da je rezalna glava ustrezno namescena
in trdno pritrjena.

m Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse zas¢€ite, S¢itniki in
ro€aji niso pravilno in évrsto namesceni.

m Pazite naokolje, v katerem delate. Na delovhem obmocju
ne sme biti zic, palic, kamenja ali drugih predmetov, ki bi
lahko leteli naokrog, ¢e bi jih zadel rezalnik.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a proizvajalec.
Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda lahko povzroci
pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterij.

m Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

m Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke, kovanci,
kljugi, zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti, ki
bi lahko povzrogili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzro€i opekline ali pozar.

= Ob zlorabi baterije lahko iz nje stege tekocina. Ce se po
nesreci dotaknete teko€ine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekogina v stik z oémi, poiséite zdravstveno
pomo¢€. Tekoc€ina, ki izteCe iz baterije, lahko povzrodi
vnetje ali opekline.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO

= Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmoznostmi ali
osebam s pomanjkanjem izku$enj ali znanja ter osebam,
ki niso seznanjene s temi navodili, da uporabljajo izdelek.

m  Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

= Ne uporabljajte v mokri travi.

m Poskrbite, da trdno stojite in vzdrZujete ravnotezje ter da
trdno stojite tudi na pobogjih.

m Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno. Vedno
hodite, nikoli ne tecite.

m Glava izdelka naj bo vedno pod vi$ino pasu.

= Ne uporabljajte izdelka, ¢e ima poskodovane $citnike
oziroma $¢itniki niso nameséeni.

= Nikoli ne namescajte kovinske nadomestne nitke.

= Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih delov, Se
posebej ko izklapljate motor.

m Pazite! Po izklopu motorja se ostri elementi Se naprej
vrtijo.

m Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del. Z
delovnega obmocja odstranite ostanke, kot so kan}enéki,
gramoz in drugi tujki, preden zacnete z delom. Zice ali
vrvica se lahko ujamejo v rezila.

@
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m Za zmanjSanje nevarnosti poskodbe zaradi stika
s premikajoc¢imi se deli izdelek vedno izklopite in
odstranite baterijski vliozek ter pocakajte, da se
ohladita. Prepri¢ajte se, da so se vsi premikajo¢i se deli
popolnoma zaustavili:

e preden opravite servis
e preden odstranite zamasSek

e pred preverjanjem in ¢iS¢enjem izdelka ali delom na
njem,

e preden menjate dodatke

e zatem ko udarite ob tuj predmet

e ko pustite izdelek brez nadzora

e med vzdrZzevanjem

e Ce izdelek za¢ne nenormalno vibrirati

m  Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zascito za oci
in sluh. Pri delu na obmogju, kjer obstaja tveganje za
padajoCe predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.

m Upravljavec morda zaradi opreme za zas¢ito sluha ne
bo sliSal opozorilnih zvokov. Bodite Se posebej pozorni
na morebitne nevarnosti okrog delovnega obmocja in
znotraj njega.

= Nosite trdne, dolge hlage, Skornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblagil, kratkih hla¢ ali kakrSnega koli nakita.
Izdelka ne uporabljajte bosi.

m Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite, da bi
se ujeli v premikajoce se dele.

m  Majhno rezilo, named€eno na S$Citnik za travo, je
namenjeno za to, da predolgo vrvico odrezete na
primerno dolzino in tako zagotovite varno in optimalno
delovanje. Rezilo je zelo ostro. Ne dotikajte se rezila,

predvsem med CiS¢enjem izdelka.
m Poskrbite, da bodo prezrac¢evalne odprtine vedno proste.

= Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri¢ajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblaS€enem serviserju.

m Prepri¢ajte se, da je rezalna glava ustrezno names¢ena
in trdno pritrjena.

m Prepricajte se, da so vsa varovala, deflektorji in rocaji
pravilno in trdno pritrjeni.

m Vyrobok Ziadnym spésobom neupravujte. Nepopolna
pritrditev lahko poveca tveganje poskodb za vas in
druge.

m  Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico.
Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.

=V primeru nesrece ali okvare izdelek takoj izklopite in
odstranite baterijski vlozek. Kosilnice ne uporabljajte,
dokler je v celoti ne pregledajo na pooblas¢enem
servisu.

m Pred vsako uporabo se prepriajte, da je rezilo za
rezanje na varovalu rezila v ustreznem poloZzaju.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoc¢ine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave

in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Pred shranjevanjem ali transportom izdelka izdelek
izklopite, odstranite baterijski vloZek in po¢akajte, da se
ohladi.

Ocistite vse tujke z izdelka.

Ne shranjujte in ne prevazajte izdelka z names¢enimi
baterijami. Odstranite baterijski vlozek in ga pritrdite
lo¢eno. Shranite jo na suhem in dobro prezratenem
mestu, ki ni na dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od
korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte na prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poskodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti
v stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali
tako, da zaScitite izpostavljene konektorje z izolacijo,
neprevodnimi pokroveki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih baterij oz. baterij, ki pus€ajo. Za nadaljnje
informacije se obrnite na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

@

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzro¢i posSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. 1zdelek naj
servisirajo izkljuéno v poobla§éenem servisnem centru.

Pred vzdrZzevanjem ali ¢iS€enjem izdelka ga izklopite in
odstranite baterijski vioZek.

Opravite lahko samo tukaj navedene prilagoditve ali
popravila. Za druga popravila ali nasvete se posvetujte s
pooblas¢enim storitvenim centrom.

Za nadomestno nitko uporabljajte samo nitko iz
najlonskih vlaken s premerom, ki je opisan v tabeli s
tehni¢nimi podatki v tem priro¢niku.

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko in suho krpo.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servisni center.

Pred vsako uporabo in nato v rednih intervalih preverite,
da so vse matice, sorniki in vijaki ustrezno priviti ter da
je izdelek varen za uporabo. Vsak poSkodovani del mora
ustrezno popraviti ali zamenjati pooblas¢eni servisni
center.

Poskodovane ali necitliive nalepke naj zamenjajo v
pooblaséenem servisnem centru.

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali
pa so poskodbe lahko huje. Ce katerikoli izdelek
uporabljate daljSi ¢as, poskrbite za redne premore.
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SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 80 c E Evropski znak skladnosti
1. Zadnji rocaj

2. Zaklepna tipka

3. Sprozilnik za vklop/izkiop UK

4. Gumb za obrezovanje Britanski znak skladnosti
5. Sprednji ro¢aj C n

6. Pogonska os

7. Pokrov vretena [ H [

8. Vreteno EurAsian oznaka o skladnosti
9. Vstavitvena odprtina

10. Drsnik

11. Nihajno rezilo @

12. Rezilna nitka Ukrajinski znak skladnosti
13. Vijaki 001

14. Priro€nik za uporabo

12. Varovalo SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

. Rezilo
17. Akumulator

18. Polnilec Deli ali dodatki so na prodaj loéeno
SIMBOLI NA IZDELKU Ve

. L Opomba
Pred uporabo izdelka preberite in

razumite vsa navodila. Upo$tevajte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Opozorilo

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Opazovalci, predvsem otroci in domace
Zivali, morajo biti najmanj 15 m od
obmocja uporabe.

Nosite zas¢ito za oci

Nosite za$¢ito za uSesa

Z izdelkom ne uporabljajte kovinskih rezil.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Roke drzite pro¢ od rezil.

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih
mestih. Za reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

Zajamcena raven zvo¢ne moci
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Pri. navrhu akumulatorovej strunovej kosacky boli
maximalnou prioritou bezpecénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorova strunova kosacka je uréena len na
pouzivanie osobami, ktoré si precitali a rozumeju pokynom
a vystraham v tejto prirucke, a su za svoje Ccinnosti
zodpovedné.

Tento produkt je uréeny vyhradne na pouzite v exteriéri a
v dobre vetranych priestoroch. Z bezpeénostnych dévodov
musi byt krovinorez nalezite ovladany pomocou oboch ruk.

Vyrobok vybaveny strunovou hlavou kosacky (a prislusnym
ochrannym krytom) je uréeny na kosenie dlhej travy,
duzinatej buriny a podobnej vegetacie na povrchu zeme
alebo blizko povrchu zeme. Rezna rovina musi byt vzdy
priblizne rovnobezna s povrchom zeme.

Rovina rezu musi byt priblizne rovnobezna s povrchom
zeme pri strihani a priblizne kolma na povrch zeme pri
zacistovani okrajov travnika.

Tento produkt sa nesmie pouzivat na strihanie ¢i orezavanie
zivych plotov, krikov ¢i inej vegetacie, kde rezna rovina nie
je rovnobezna s povrchom zeme.

Nepouzivajte na Ziadne iné tcely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

/\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy a pokyny. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze dojst k Urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu.

m  Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrziavat
bezpecnostné zasady. Pre vaSu viastni bezpecénost
a bezpecnost okolostojacich oséb si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. OdloZte si tento navod
na neskorsie pouZzitie.

m  Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi alebo osobami
so znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi
schopnostami. Deti musia byt pod primeranym
dozorom, aby sa nemohli s produktom hrat'.

m Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu. Poradte sa s miestnym tradom.

SKOLENIE

m Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.

m  Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom ani osobam,
ktoré nie s oboznamené s tymto navodom. Miestne
platné predpisy mo6zu obmedzovat dobu pouZitia
kosacky.

m  Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak ktokolvek vstupi
na plochu, vyrobok vypnite.

m  Nikdy nepouzivajte produkt, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.

m Uzivatel alebo obsluha stroja st zodpovedni za nehody
alebo $kody na majetku a za nebezpecéenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

PRIPRAVA

m Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chrani¢e zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

m Ochrana sluchu méze obmedzit schopnost
obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky. Venujte zvySenu
pozornost’ potencialnym rizikam v pracovnom priestore
a jeho okoli.

m Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste oble€enie volného strihu, kratke rukavy ani
bizutériu Ziadneho druhu. Nepouzivajte vyrobok, ak ste
naboso.

m DIhé viasy zaistite, aby boli nad uroviiou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

m  Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte, ¢i nie su
nejaké diely poSkodené. Chybny spinac ¢i akykolvek iny
diel, ktory je poSkodeny alebo opotrebovany, je potrebné
nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom zariadeni.

= Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

m  Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su spravne a
bezpecéne nasadené vSetky ochranné kryty, odchylovace
a rukovate.

m Berte ohlad na prostredie, v ktorom pracujete. Z
pracoviska odstrarite vSetky droty, palicky, drievka,
kamene a sutinu, ktoré by sa mohli pri zasahu noZzom
vymrstit.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijatky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méZze pri pouZiti s inou jednotkou
akumulatora sposobit' riziko poziaru.

m Pouzivajte len mechanické nastroje so S$pecificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouziti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a poziaru.

m Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte ju
do blizkosti inych kovovych objektov, ako su papierové
sponky, mince, kluce, klince, skrutky ¢i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky. Pri skratovani
svoriek akumulatora méze dojst k popaleninam alebo
poziaru.

m  Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie vytekala
kvapalina, predchadzajte kontaktu s fiou. Pri ndhodnom
kontakte oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
o¢i, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyte¢ena z akumulatora mdze spdsobit podrazdenie
alebo popaleniny.

DROTOVY OREZAVAC - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

m  Nikdy nedovolte detom, osobam so znizenymi fyzickymi,
duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami alebo
s nedostato¢nymi skusenostami a znalostami alebo
osobam, ktoré nie si oboznamené s tymto navodom,
pouzivat produkt.

m  Produkt pouzivajte za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

m  Nepouzivajte na mokrej trave.

m Vzdy zachovavajte pevny postoj a rovnovahu a na
svahoch zaujmite spravny postoj.

m  Pri pouzivani produktu nekraajte dozadu. Chodte
krokom, nikdy nebezte.

m Prislusenstvo hlavy drzte pod Uroviiou pasu.
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Nikdy nepouzivate vyrobok, ak su jeho chranice
poSkodené alebo nie suU namontované v spravnej
polohe.

Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drét.

Neustale, najma pri zapinani motora, drzte ruky a nohy
mimo dosahu reznych prostriedkov.

Pozor, rezné prvky pokraduju v otac€ani aj po vypnuti
motora.

Pozor na objekty vymrstené reznym nastrojom. Pred
zaCatim prace odstrante z pracoviska kamienky, Strk a

ostatné cudzie predmety. Do reznych zariadeni sa mézu
zamotat' vodice alebo vlakna.

Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s kontaktom
s pohyblivymi astami, vyrobok vzdy vypnite, vyberte
z neho supravu batérii a nechajte ich vychladnut.
Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely uplne zastavili:

e pred vykonavanim servisu

pred odstranenim zablokovania

pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni
pred vymenou prislusenstva

po narazeni na cudzi predmet

pri ponechani produktu bez dozoru

pri kazdom vykonavani udrzby

ak zariadenie za¢ne neStandardne vibrovat

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chranie zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Ochrana  sluchu moéze obmedzit schopnost
obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky. Venujte zvySenu
pozornost’ potencialnym rizikam v pracovnom priestore
a jeho okoli.

Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste oblecenie volného strihu, kratke rukavy ani
bizutériu Ziadneho druhu. Nepouzivajte vyrobok, ak ste
naboso.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad urovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Malé ostrie nasadené na kryt na travnik slizi na
orezévanie vysuvacieho vidkna na spravnu dizku za
G¢elom bezpeénej a optiméalnej prevadzky. Cepel
je velmi ostrd. Najmd pocas Cistenia vyrobku sa
nedotykajte Cepele.

Vzdy skontrolujte, ¢&i vetracie otvory nie su upchaté
Ulomkami.

Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte, ¢i nie su
nejaké diely poSkodené. Chybny spinac ¢i akykolvek iny
diel, ktory je poSkodeny alebo opotrebovany, je potrebné
nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom zariadeni.

Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

Skontrolujte, ¢i su vSetky kryty, odchylovace a rukovate
bezpecéne nasadené.

Izdelka na noben nadin ne spreminjajte. Toto moze
zvysit riziko vasho poranenia alebo poranenia inych
0s6b.

Pouzivajte len nahradné rezné vlakno vyrobcu.
Nepouzivajte Ziadne iné rezné nastavce.
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V pripade nehody alebo po$kodenia okamzite vyrobok
vypnite a vyberte z neho supravu batérii. Nepouzivajte
vyrobok znovu, pokial nebude uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ze ndéZz na
odstrihnutie struny v kryte Cepele je v spravnej polohe
a zaisteny.

DOP!.NKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo pos$kodeniam  vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZzu spodsobit’ skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok vypnite,
vyberte z neho supravu batérii a nechajte ho vychladnut.

Z vyrobku odstrarite vSetok cudzi material.

Vyrobok neskladujte ani neprepravujte s vlozenymi
batériami. Vyberte stpravu batérii a samostatne zaistte.
OdloZte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti
koréznych ¢inidiel, ako su zahradné chemikalie a
rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoslo k poraneniu os6b alebo poSkodeniu
produktu.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

=  Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi

smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte,
aby poc¢as prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s
inymi akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite
obnazené konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieckami alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
ktoré st prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite
u nasledujlcej spolo¢nosti.

UDRZBA

m Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade moze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate

platnosti zaruky.

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

m Pred vykonavanim udrzby alebo C&istenia vyrobok
vypnite a vyberte z neho sUpravu batérii.

m Mozete vykonavat len Upravy alebo opravy popisané
v tejto priucke. Pri ostatnych opravach alebo ak
potrebujete radu, vyhladajte pomoc v autorizovanom
servisnom centre.

m  Pri vymene drétu pouzivajte len nylonové drétené
vlakno s priemerom predpisanym v tabulke Specifikacii
tejto prirucky.
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m Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou suchou 7]
tkaninou. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite /'\ 5
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom : Ruky nedavaite do blizkosti ostri <
centre. K Y ! : .

m  Pred pouzivanim a v €astych intervaloch skontrolujte (23
vSetky matice, svorniky a skrutky, €i suU spravne , o ) . 4
utiahnuté, aby ste zaistili bezpe&ny prevadzkovy stav Opotrebované elektrické zariadenia by >
vyrobku. Akykolvek poskodeny diel sa musi naleZite ste nemali odhadzovat do domového
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
centre. mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo

predajcu pre viac informacii ohfadom

= Prineste produkt to autorizovaného servisného centra ekologického spracovania.

na vymenu poskodenych alebo necitatelnych stitkov.

m  Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani moéze dojst
k zraneniam. Ked pouzivate akykolvek vyrobok dlhsiu
dobu, robte si pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 80.
Zadna rukovat
Blokovaci spina¢
Hlavny spina¢
Tlagidlo orezavania
Predna rukovat
Hnaci hriadefl
Kryt cievky
Cievka

Putko

10. Behun

11. Cepovy ndz

12. Rezaci drot

13. Skrutky

15, Ochranny kryt SYMBOLY V TOMTO NAVODE

16. Orezavacie ostrie
17. Batéria e

Garantovana uroven hluku

O
o

Eurépske oznacenie zhody

Britské oznacenie zhody

NC N
DR m

Euroazijska znacka zhody

=
===
—

©CONOORWN =

Ukrajinské oznacenie zhody

(€

001

Diely alebo prisluSenstvo predavané

18. Nabijacka — samostatne
SYMBOLY NA PRODUKTE
m Poznamka
Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. Dodrzujte
vetky vystrahy a bezpe¢nostné pokyny. A Varovanie

Pozor na vymrstené alebo odletujice
objekty. Zabezpecte, aby vSetci
okolostojaci, hlavne deti a zvierata,
boli aspori 15 m od plochy pouzivania
vyrobku.

Pouzivajte chranice zraku

Pouzivajte chranice sluchu

Nepouzivajte kovové ostria na produkte.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.
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Be3onacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukm "
HafleXxgHocTTa  MMaT  Haii-BUCOK  MpuoputeT  npu
npoekTupaHeTo Ha Balwmsa 6eakabeneH NMHeEH Tpumep.

NPEOHA3HAYEHUE

Be3kabenHusT nuvHeeH TpuMep € npegHasHayeH 3a
M3ron3BaHe camo OT Bb3pacTHW, KouTO TpsibBa fa ca
npoyenu u pasbpanv UHCTPYKLMUTE U NpeaynpexaeHusiTa
B TOBa PbKOBOACTBO M MOXE [a Ce CuuTaT OTrOBOPHM 3a
[encTBuATa Cu.

MpoayKTbT e npefHa3HayeH 3a W3Mon3BaHe camo
Ha OTKpUTU W [o6Gpe NpPOBETPeHW npocTpaHcTea. OT
CbobpaxeHnsi 3a CUrypHOCT, NPoAdyKTbT TpsibBa Aa 6bae
ynpaensiBaH afekBaTHO Ype3 paboTa ¢ ABeTe pbLe.

Korato e o6opyaBaH C nuHenHa TpuMepHa rnasa,
npoAyKTbT € npeAHa3HaveH 3a psisaHe Ha BUCOKa Tpesa,
6ypeHn 1 nogobHa pacTUTENHOCT Ha HUMBOTO Ha 3emsiTa.
MnockocTTa Ha koceHe TpsibBa Aa e nNpubnManTernHo
ycrnopefHa Ha 3eMHaTa NoBbpPXHOCT.

MoebpxHOCTTa Ha pssaHe TpsbBa Aa e NpubIUaMTesnHo
ycropegHa Ha 3eMHaTta MOBbPXHOCT Mpu psisaHe W
npuGn3nTeNHo oTBECHa NpU 0hopMsiHe Ha pbboBe.

MpoaykTbT He TpsbBa ga ce u3non3ea 3a psisaHe Wnu
nogpsisBaHe Ha KMB NneT, XpacTanauuM wunu gpyra
pacTUTENHOCT, NMPU KOSITO MMOCKOCTTAa Ha psidaHe He e
ycnopefHa Ha 3eMHaTa NoBBbPXHOCT.

He ro nsnonasaiiTe 3a HUKaKB® apyrun uenu.

OBLM NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT

AN NPEOYNPEXOEHUE! MpoueTteTe BCUYKMU
npeaynpexaeHnsi oTHOCHO Ge3onacHOCTTa U BCUYKM
WHCTPYKUuK. HecnasBaHeTo Ha npegynpexaeHusTa wu
MHCTPYKUMUTE MOXe Aa OoBede A0 TOKOB yaap, noxap u/
VN CEPUO3HM HapaHsiIBaHWS.

= [pu u3nonseaHe Ha npopykTa Tpsibea Aa ce cnassat
npaeunata 3a 6GesonacHocT. 3a ocurypsisaHe Ha
Bawarta 6e30MacHOCT M Tasu Ha  CTPaHUYHUTE
Habnogateny npoYeTeTe Te3n UHCTPYKUMM, Npean aa
pa6otute ¢ npogykTta. CbxpaHsiBanTe pbKOBOACTBOTO
3a eKCnoaTaumns Ha CUrypHo MSCTO, 3a Ja MoXeTe aa
ro nof3BaTe M No-KbCHO.

= [lpodyKTbT He e npegHasHayeH 3a M3non3saHe oOT
Jeua unu oT Mua C HamaneHu pusnyecku, CETUBHU
VN ymMCTBEHM crnocobHocTu. JeuaTta Tpsabea aa 6baat
BHMMaTENHO HaA3vpaBaHu, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He
CU UrpasT ¢ npoaykTa.

m B HAkoM pervoHn penctBat  Hapeabw,  KOUTO
orpaHunyasar yrnotpebarta Ha npogykta. 3a CbBeTU ce
obpbluaniTe KbM MECTHUTE BNacTy.

OBYYEHUE

m  [lpoyeTe MHCTPYKUMMTE BHUMATENHO. 3ano3HainTe ce ¢
BCWYKM KOHTPOMM U C NPaBUITHUS HAYUH 3a M3Mon3BaHe
Ha npogykTa.

= Hukora He no3sonsiBaiTe npoaykTbT fda Gbae
M3non3saH OT fdeua WM OT fuua, HeaanosHaTu C
HacTosALWmUTe MHCTPYKUMU. MecTHUTe Hapeabw morat aa
HanaraT orpaHu4yeHus 3a Bb3pacTtTa Ha oneparTopa.

= [pbXTe BCWYKM CTpaHuyHM HabniopaTtenu, geua wu
[OMAaLLHM XUBOTHM Ha pascTosiHve noHe 15 meTpa ot
paboTHaTa 30Ha. AKO HSIKOW Brie3e B 30HaTa, usknioyete
npoaykTa.
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= Hwukora He u3non3eanTe NpoaykTa, ako CTe YMOPEHW,
6ONMHM UNN NoA BNUSHUETO Ha arikoxorl, HapKOTUYHU
BellecTBa Unn nekapcrea.

= TpsabBa fa 3HaeTe, Ye oNepaTopbT UK NOTPEGUTENST €
OTrOBOPEH 3a NMPUYMHABAHETO Ha 3MOMOMYKN UMK LLeTn
Ha Apyrv nuua unm MMyLLecTBo.

noAroToBKA

= HoceTe nbfiHa 3alWmMTHa EKUNMPOBKA 3a 0YMTE U Ciyxa
BU, korato GopasuTe c npogykta. Ako paboTute B
30Ha, KbAETO CbLUECTBYBA PUCK OT Nagaluy NpeameTH,
Tpsi6Ba 4a HocuTe Kacka.

= 3awmMTHUTE CpeacTBa 3a cryxa MoraT fa nonpevart Ha
onepaTtopa fia YyBa npefynpenutenyuTe 3syuu. bbaete
0CcoBeHO BHMMAaTENHU 3a MOTEeHUMarHW onacHocTu B
paboTHaTa 30Ha 1 OKOJO Hesl.

m  Hocete 3gpaBu AbArv naHTanoHu, 6oTyLLn 1 pbKaBULN.
He HoceTe WWMpOKU Apexu, LIOPTW WUNW KaKBUTO U Aa
6uno 6wkyTta. He nsnonseante npoaykTa ¢ ronu Kpaka.

m [bnrata koca Tps6bea ga 6bae npubpaHa Ha HUBO
Hag pameHeTe, 3a Oa ce usberHe 3annuTaHeTo N B
OBWDKELLUTE Ce YacTu.

m [pean ynotpeba u© cneg BCsSKO  Bb3AeUCTBUE
npoBsepeTe Aanu HAMa noBpeaeHn YacTu. MonpaesHeTo
UM 3aMeHsIHETO Ha AedeKkTeH npeBknoyBaTen
UM NOBPEAEHN WNW U3HOCEHW 4acTu TpsibBa gda ce
M3BBbPLUBA CAMO OT YMbIIHOMOLLIEHU CEPBU3U.

m YBepeTe ce, Ye npucrnocobneHneTo 3a psizaHe e
npaBuITHO MOHTUPAHO N 34paBo 3aKperneHo.

m Hukora He paGoTeTe C npogdykTa, AOKAaTO BCUYKU
npeanasuTeny, OTKIMOHUTENM W pbKoXBaTkM He ca
NpYIKpPeneHn NpaBuIiHO 1 cTabunHo.

m [lomucnete 3a cpepata, B KosTo paboTute.
MpouucTBaiite paboTHaTa 30Ha OT XWUUW, NPBYKY,
KaMbHW UM oTnagbuu, kouTo Guxa Mormu pAa
6blaT 3axBbprieHN BbB Bb3dyxa, ako nonagHat B
CBINPYKOCHOBEHUE C pEXEeLLNsi MEXaHN3bM.

M3MNON3BAHE U OBCITY)XBAHE HA MHCTPYMEHTA C
BATEPUA

= [pesapexgante  eOUHCTBEHO  CbC  3apsigHOTO
YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT MPOM3BOAUTENS. 3apsgHo
YCTPOMCTBO, MOAXOASALIO 3a 3apexngaHe Ha eauH Bua
Batepun, Moxe da NpeausBuka PUCK OT Moxap, ako
6bae n3nosnaeaHo 3a apyrv 6atepum.

= Isnonaeaiite enekTpuYecKn MHCTPYMEHTU ¢ GaTepum
©[MHCTBEHO CbC Creumanto npeaHasHadeHuTe 3a Tax
GaTtepumn. ManonasaHeTo Ha BcsKakeu Apyru 6atepun
MOXe [a Cbafaze PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

= KoraTo GaTepusita He ce W3MON3Ba, CbXpaHsiBaiTe
S ganed oT gpyrv MeTanHu oGekTu, kaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETH, KIMHOYOBE, rBO3AEN, rarkn Unu apyru
Manku MeTanHu oGeKkTW, KOUTO MoraT Aa HanpaesT
Bpb3ka Mexay knemute. KbcoTo cbeauHeHue OT
KNemMuTe MoXe Aa AoBefe A0 U3rapsiHUS UIn noxap.

m [lpu HenpaBunHO u3nonsBaHe OGaTepusita Moxe pAa
OTOEenn TEeYHOCT; u3bsAreanTe KOHTAKT. AKO CryyYanHo
HaCTbNM KOHTAKT, MPOMUITE C Boaa. AKO TEYHOCTTa
BMe3e B KOHTAKT C O4uTe, MNOTbpceTe He3abaBHO
MeguumuHcka nomowl. OtgeneHata oT  Gatepusita
TEYHOCT MOXE [ia MPUYUHI Bb3NaneHue Unm n3rapsiHus.
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NPEAYNPEXOEHNA 3A BE3OMACHOCT HA

TPUMEPA

= Hwkora He no3BonsiBanTe NpoAyKTbT Aa 6bae n3nonseaH
OT: deua; nuua ¢ HamaneHu uan4eckn, CETUBHU Unn
yMCTBEHM cnocobHocTu; nuua 6e3 HeobxoammuTte onut
M 3HaHWS; N1Ua, KOUTO He ca 3ano3HaTi C HacTosWwnUTe
VHCTPYKLUNK.

= WsnonseaiiTe npogykta npe3 geHs unu npu gobpo
N3KYCTBEHO OCBETIIEHNE.

m  M36sirBaiiTe M3non3BaHETO BbPXY MOKPO CTBHKIO.

BuHarn ctbnBaiite ctabunHo v naseTe paBHOBecwue,
ocobeHo BbpPXYy HaKNOHEHU NOBbPXHOCTU.

= He xogeTe Hasag, [oKaTo W3non3saTte MNpoaykTa.
BbpBeTe, HUKOra He TUYalTe, KOraTo KOCUTE.

u ,up'b)KTe npuctaekaTa C rnmaBsaTta nog HMBOTO Ha KpbCTa.

= Hvikora He n3nonseainte npoAayKTa, ako npeanasntennte
Ca noBpeneHu unn He ca Ha MACTOTO CU.

= Hvkora He nocTaBsanTe meTanHa kopaa.

[pbXTe pbLeTe W KpakaTa cu Janey oT pexelmTe
YacTu 1 0cobeHo Npw BKIOYBaHE Ha MOTOpa.

= BHumaBaiiTe, pexeluTe enemMeHT npoabrxasat Aa
ce BbPTAT Crief W3KIYBaHETo Ha MoTopa.

= BHumaBaiite 3a 06ekTW, 3axBbpieHW OT pexeLms
MexaHusbM. [louncteTte oTnagbuuTe KaTo Marsku
KaMbHU, Yakbil U APYrM Yyxan obektn oT paboTHaTta
30Ha, nNpeau Aa 3anoyHeTe pabota. B pexewmte
enemMeHTn MoraT [a ce 3anneTaT XuuM unu BnakHa.

= 3a ga ce Hamanu pucKbT OT HapaHsiBaHe, CBbp3aH
C KOHTaKTyBaHe C [BWXeWW Cce 4YacTu, BuHaru
M3KINoYBanTe NpoaykTa, u3BaxaanTe akymynatopHaTa

u [lpean

NMHUS [0 MNpaBWnHaTa AOb/KMHA 3@ UenuTe Ha
GesonacHaTa W onTUManHa  NPOW3BOAUTENHOCT.
OcTpueto e MHoro octpo. He pgokocBainte ocTpueTo
ocobeHo npu noyncTBaHe Ha nNpoaykTa.

m  BunHarm nposepﬂBaﬁTe Aann no BeHTUNnauuoHHUTe

OTBOPU NMa oTnaabK.

ynmpeﬁa W crneg BCAKO Bb3OEWCTBUE
npoBepeTe fanun HAaMa nospeneHn 4Yactu. nOI'IpaBﬂHeTO
uwnn  3aMeHAHeTO Ha ,qed)ek‘reH npeskn4yBaTen
unn noepeneHn mnm U3HOCeHU 4actu Tpﬂ6Ba ha ce
M3BbpLIBa CaMo OT YNbJIHOMOLLEHN CEPBU3N.

= YBepeTre ce, 4Ye MpuUcrocobrieHneTo 3a psisaHe e

NPaBUIHO MOHTUPAHO U 34PABO 3aKPENeHO.

= YBepeTe ce, Ye BCUYKM NpeanasnuTenu, OTKINOHUTENN v

APBXKU Ca NpaBUnHO ctabunHo npukpeneHun.

m [l0 HMKaKbB HauuH He mMoauduuMpanTe n3genueTo.

ToBa MOXe [a yBenuuu pucka OT HapaHsiBaHe Ha Bac
nnu Ha apyru xopa.

u nOAMeHﬂIZTe pexewoTo B1AakKHO caMO C OpWUrMHanHo

TakoBa OT MPOU3BOAWTENS. He M3nonasanTe HUKaKBO
ZpYro pexeLuo npucrocobreHue.

= B cnyqal?l Ha HeuM3npaBHOCT W noBpena WU3Knw4yeTe

1 cBanete akymynatopHaTta 6atepusi. He pabotete ¢
npogykta OTHOBO, [JOKaTO TOW He MpemuHe LaTteriHa
npoBepka B OTOPU3NpaH CepBU3eH LEEHTBLP.

m [peam Besika ynotpeba ce yBepsiBanTe, Ye OCTPUETO 3a

oTpsi3BaHe Ha kopaaTa B NpeanasuTensi Ha OCTPUETO e
NPaBUITHO MO3ULIMOHMPAHO U 3aKPEMNeHo.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA
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3a pa nsberHeTe onacHoCTTa OT noxap, Npeau3BMKaHa oT
KbCO CbeAMHEHWEe, KaKTO U HapaHsiBaHWsiTa U NoBpeauTe
Ha MpoaykTa, He MoTansiitTe WHCTPYMEHTa, CMeHsiemata
akymynaTtopHa 6Gatepusi unu 3apsgHOTO YCTPOWCTBO B
TEYHOCTU U Ce MOrpuxkeTe B ypeauTe U akymynaTopHUTe
Gatepym pa He nomagaT TEYHOCTWU. TeyHoCTuTe,
Npean3BUKBALLIM KOPO3USI UMW MPOBEXAALLMN ENEKTPUYECTBO,
KaToO corieHa Boaa, onpedeneHyn Xxumukanu, usbensawiu
BelecTBa WM  NPOAYyKTW, Cbabpxalim usbensawm
BellecTBa, MoraT a NpeAn3BuKaT KbCO CbeaANHEHME.

TPAHCIMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

m  MsknioueTe npoaykta, W3BageTe  akymyrartopHata
BaTepus M ro u3dakaiiTe ga ce oxnagW, npeau ga ro
npubepeTe 3a CbXpaHeHne Unu 4a ro TpaHcnopTupare.

GaTepusi U n3vakBanTe ga M3CTMHAT. YBepeTe ce, ye
BCUYKW ABMKELLM CE YacTy ca CNpeny HambIHO:

e npeam obcnyxBaHe

® peaun NOYUCTBAHE Ha 3anyLuBaHe

e Mpeau NpoBepka, noYncTBaHe unu pabota no ypega
e rnpeauw cMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTN

e criep yapsiHe Ha Yyxa npeameT

e KoraTto ocTaesTe npoaykta 6e3 Haasop

e BCEKM MbT MNPU U3BbPLUBAHE
obcnyxBaHe

® aKo ypeabT 3anoyHe Aa BMOpMpa HeecTeCTBEHO

Ha TexHU4YecKo

= HoceTe nbnHa 3aluUTHa €KUNMPOBKA 3@ OYMTE U Cryxa
BW, korato GopaBuTe c npogykta. Ako pabotute B
30Ha, KbAETO CbLUECTBYBa PUCK OT Najaliy npegMeTv, =
TpsibBa Aa HocuTe Kacka.

MouncTeTte NpoaykTa OT BCUYKM YYXAW YacTULW.
m He cbxpaHsBanTe W TpaHCnopTupaiTe npoaykta C

®m  3aWwmTHUTE CpeacTBa 3a cryxa MoraT ga nornpedart Ha noctaBeHu GaTtepuu. W3sagete  akymynatopHata

onepaTopa Aa YyBa npeaynpeanTenHnuTe 3syum. boaerte
0COGEHO BHUMATEMHM 3a MOTEHUMArHW OnacHoCTU B
paboTHaTa 30Ha 1 OKOMO Hesl.

m HoceTe 3apaBu AbNMM NaHTanoHu, 6oTyLIN 1 pbKaBULW.
He HoceTe wWMpoKu Apexu, WOPTW UNK KakBUTO M Aa
6uno 6wkyTta. He nsnonssanTte npoaykTa ¢ ronu kpaka.

m [bnrata koca Tpsibea ga 6bae npubpaHa Ha HUBO
Haf pameHeTe, 3a fda ce u3berHe 3annuTaHeTo 1 B
[OBWXKELLUTE Ce YacTu.

= MankoTto OCTpue, MOHTMPaHO KbM npegnasutens, e
NpPOeKTUpaHo 3a noApsidaBaHe Ha HoBaTa YyAbJDKeHa

@

Gatepusi U A cbxpaHeTe oTaenHo. CbxpaHsiBanTe S
Ha XxnafHo, cyxo n Jobpe NpoBeTpsiBAHO MSICTO, KOETO
€ HedoCTBLMHO 3a Adeua. [lpbXTe npoaykTa Aaneye or
passhkgawy BellecTBa, KaTo Hampumep rpaguHCKu
XMMUKanu 1 pasmpassiBawiy conu. He cbxpaHsiBante
npoaykTa Ha OTKpUTO.

= KoraTo TpaHcrnopTupaTe npogykta, ro obesonaceTe

Taka, ye Aa He MOXe [ja ce ABWKU UK Aa NagHe, 3aLloTo
TOBa MOXE [a AOBEAE [0 EBEHTyarnHu HapaHsBaHWs Ha
Xopa Wy NoBpeay no npoaykTa.
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TPAHCNOPTUPAHE HA NUTUEBWU BATEPUU

m  TpaHcnoptupante 6aTepumte B CbOTBETCTBME C
MECTHUTE W HaLMOHalIHU NOCTaHOBIEHNS U pa3nopeadu.

6. 3agewxkealy Ban

7. Kanak Ha makapaTta
8. Makapa

9. OtBop

. Mnbaray

. OcTpue 3a BbpLUeeHe
. Pexeluo BnakHo

= CnasBaiTe BCWYKM CMeuManHu  U3NCKBaHUS  3a 16
nakeTupaHe W eTUKeTMpaHe, Korato TpaHcnopTupare 44
GaTepun 4pes TpeTo nuue. Yeepete ce, Ye Gatepumte 4o

He BN3aT B KOHTAKT C Apyru 6aTepuy uiv NpoBOAVMM 43 Buutose

matepuanu Mo BpeMe Ha TPaHCTIOPTUPaHe, KaTo 14 PyyoponcTBO 3a onepatopa
Mpeanasvte  OTKPUTUATE  KOHEKTOPU G M30NalMsi, 15 Mpennaauten
HenpoBoAUMM kanaveTa unm neHTa. He 4. OcTpvie 3a noppsi3saHe
TpaHcnopTupaiiTe GaTepuu, KOUTO ca CrykaHu umm 7. Barepus

TeKart. CB'bp)KeTe Ce CbC criegHata KomMmMaHua 3a 18
AONbITHUTENEH CbhbBET.

NoAAOPDBXKA

= M3nonseaiiTe camMo OpUIMHaNMHW pe3epBHW YacTu,
akcecoapu 1 NpucTaBku OT NpousBoauTens. B npoTueeH
cnyyaii Moxe Aa ce Brown pabotata Ha UHCTPyMeHTa
WK1 Aa NoslyumnTe TEXKN KOHTY3WUW, a rapaHuuaTa BY Lwe
CTaHe HeBanuaHa.

. 3apsaHO yCcTpoCTBO

MpoueTeTe n pasbepere BCUUKK
VHCTPYKUMW, Mpeau Aa usnonssare
npoaykTa. CnensanTte BCUYKY
npeaynpexaeHnst U UHCTPYKUuUM 3a
6e3onacHocT.

= CepBu3HOTO 06CNyXBaHe U3NCKBA U3KMIOYUTESTHO
BHUMaHWE UM ChneunduyHu Mos3HaHWs W credsa Aa
6bae M3BLPWBAHO CamMo OT KBanuuUUMpaH TEXHUK.
MpoaykTbT TpsibBa Oa 6bae PeMOoHTMpaH camo B
YMbIIHOMOLLEH CEPBUS.

BHuMaBaiiTe 3a M3XBbPIEHW MU NeTSLLM
obekTun. BnnskoctoawmTe, ocobeHo aela
W [oMaLlHW Nobrmum, TpsioBa Aa cTosT
noHe Ha 15 m ot 3oHaTa Ha paborta.

u  W3knovete npoAykta v cBanete akymynatopHaTta
6aTepMﬂ, npean ga u3BbpluBaTe KakeBato U Oa e

npOd)I/IJ'IaKTI/IKa nnn novucTeallun ,qel?mocm. HoceTe 3awumtHi cpeacTBa 3a oun

= MoxeTtepa npaeuTe CamMo Taknea HaCTpOI7IKI/I nnonpasku,
KOUTO Ca onucaHn B HaCTOALLOTO PBbKOBOACTBO. 3a
Apyrv nonpasky U1 CbBETU NOTbPCETE cbAencTene ot

OTOpPU3MpaH CepBU3EH LIEHTBP. HoceTe aHTU(OHM

m Korato TpsibBa Oa cmeHuTe KoppaTa, u3nonssawte

HaCTOALWOTO PbKOBOACTBO. BbpXy NpoaykTa.

m Bceku nbT cneg ynotpeba nouuctBaiTe npoaykta C
Meka M cyxa kbpna. Bcsika nospepeHa uact TpsibBa
Aa 6bae nornpasBeHa WM 3aMeHeHa OT YMbIHOMOLLEH
CepBU3eH LIEHTbP.

He nanarainte Ha AbXA4 U Ha BNaxHW
ycroBusi.

m [poBepsiBaiiTe BCWUYKM raiikv, 6GonToBe W BUHTOBE
npean BCAKO M3MON3BaHe W Ha 4ecTu WHTepBanu 3a
NpaBWUmnHO 3aTsiraHe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye u3agenveTo
e B 6esonacHo paboTHO cbeTosiHWE. Besika noBpeaeHa
YyacT Tpsibea ga 6bde monpaBeHa WNW 3amMeHeHa OT
YMbNHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

[pbxTe pbLeTe cu fared ot ocTpueTara.

R
\/
camo Kop,u,a (o] HaﬁJ'IOHOBVI BIlakHa CbC CBbLOTBETHUA
[OMameTbp, NocoYeH B Tabnmuara cbe crneungukaumm B @ He n3nonaeaiTe metanHm octpueTta

= 3aHeceTe NpoaykTa B OTOPW3MPaH CEPBU3EH LIEHTHP, EnekTpudeckuTe ypean He TpsiGea
ako e HeobxoauMa 3amsHa Ha MOBPEAEHU Wnn [1a Ce U3XBBLPIIAT 338HO C GUTOBUTE
HeYeTNMBN ETUKETH. oTnagbum. Peuuknuparite, KbaeTo uma
m [poOABLIKUTENHOTO  U3MON3BaHE Ha WHCTPYMeHTa BB3MOXHOCT. O6bpHETE Ce 3a ChBET o

peumKIMpaHeTo KbM MECTHUTE BacTh
UNK pasnpocTpaHuTenuTe.

MOXe [a [oBefe [0 HapaHsiBaHWs WM BriOLIABaHe.
Korato un3nonseaTe npoaykta NpogbIKUTENHO BpeMe,
yBepsiBanTe ce, Ye NpaBuTe PEAOBHN MOYUBKU.

OMO3HAMWTE BALUUA MPOAYKT

Bx. cmpaHuya 80.

3agHa pbkoxBaTka

Cnycbk 3a mkcmpaHe

Cnycbk 3a BKNtoYBaHe/U3knoYBaHe
ByToH 3a ocopmsiHe Ha pbboBe
lMpenHa pbkoxsaTka

[apaHTpaHo HMBO Ha LWyM

c € 3HaK 3a CbOTBETCTBME C eBPONenck1Te
U3NCKBAHMS

arwNn=

72 | MpeBoga oT opUrMHaNHUTE UHCTPYKUMU



U K 3Hak 3a CbOTBETCTBUE C M3UCKBaHMSTa
Ha O6eanHeHOTO KpancTeo

[ H [ EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBME
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%y 3Hak 3a CbOTBETCTBME C U3NCKBaHUATA

Ha YkpaiiHa
001

CUMBOJIN B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO

e YacTute unu npuHaanexHocTuTe ce
npogasat OTAENHO

3abenexka

A MpepynpexaexHne
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[onoBHMMKM  MipKyBaHHSMW  mpyu  po3pobui  Lboro
6e3gpoToBoro Tpumepy 6ynu Gesneka, edeKTUBHICTb Ta
HafiHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesapoToBWii TpUMep MpUSHAYEHWI AN BUKOPUCTaHHS
TiNbKM [OPOCHUMMK, SIKi YBaKHO MNpoyuTanu i 3po3yMminu
IHCTPYKLUIi Ta nonepemkeHHs y Uil iHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHS,
i MOXYTb BBa)XaTUCS BiAnoBiganbHWM 3a CBOI Aji.

BesgpoToBa nunka Ana 3pidaHHs TiNok npusHadeHa Ans
BMKOPWUCTaHHSI BUKIMIOYHO Ha BiAKpUTOMY MOBITPi y Ao6pe
nposiTploBaHOMy Micui. 3 MipkyBaHb 6e3mneku npogykT
MOBWHEH HaNEXHWM YNHOM KOHTPOMOBATUCS 3@ [ONOMOrO0
[BOX PyK.

MpwcTpin, o6nagHaHuin ronoBkoto (i BiANOBIAHUM 3aXUCHUM
KOXYXOM), MPU3HAYeHWN ANs  pisaHHA AOBroi  Tpasw,
Mm'sicuctoro Byp'siHy Ta nogibHoi pocnuMHHOCTI Ha piBHI abo
6nn3bko A0 NOBepxHi IpyHTYy. PiXyya nnowmHa noBWHHA
6yTn NpMbnunsHo napanenbHa NoBepxHi 3emni.

MnowwmHa KOCiHHSI MOBWUHHA ByTV NpUGNM3HO napanensHo
noBepxHi 3emni nig 4ac KOCIHHA TpaBu i NpubnuaHo
BepTVKanbHo Npy 60koBOMY 06pi3aHHi.

MpopykT He MoBWMHeH ByTW BMKOPUCTaHWIA, o6 nigpisaTu
abo o6pi3aTy KMBONMOTK, YarapHWKKM abo iHLLY POCITUHHICTb,
[e piXy4a nnowinHa He napanensHa NoBEpPXHi 3emni.

He BukopucTtoByinTe Ans 6yab-SKuX iHLWIKX Linen.

AllbHI 3AXO4U BE3NEKKU

VN MonepenxeHHn! MNMpounTanTte BCi npaBuna 6esneku
Ta iHCTpYKUii. HegoTpMaHHs nonepemkeHb Ta iHCTPYKLIN
MOXe MPU3BECTU [0 YPaXKeHHs EeNneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiosHoi TpaBmK.

m  [pn BMKOpPUCTaHHI NPOAYKTY, NOTPIOHO AOTPUMYBaTUCS
npasun 6Ge3neku. [Ons Bawoi BnacHoi 6Ge3neku Ta
Oesnekn nepexoxwux, Oyab nacka, npouuTanTe Ui
iHCTPYKUii Nnepen ekcnnyatauieto Bupoby. byap nacka,
36epexiTb iHCTpykUii 3 6esnekn Ana noganbworo
BUKOPUCTaHHS.

m  [podyKT He NpUsHaYeHWn Ans BUKOPUCTAHHS AiTbMU
abo ocobamu 3 oBMexXeHNMU i3NYHUMKN, PO3YMOBUMM
abo CeHCOPHUMU MOXKNUBOCTAMM. MOTPIGHO HanexHum
YMHOM CTEXWTW 3a AiTbMM, W06 BOHM He rpamu 3
MalLLMHOM.

m Y Jesikux perioHax iCHylOTb NpaBuna, Lo OBMeXyloTb
BUKOPWUCTAHHS NPOAYKTY ANs [eskux  onepawin.
MepeBipTe 3 BalwuMm MicLEBMM OpraHom Brnagu Ans
KOHCynbTaLin

MNIAFTOTOBKA

= YBaxHO npouuTtainTe iHCTpykKUito. [lobpe o3HanomTecs 3
opraHamy ynpasniHHS Ta NPaBUMbHUM BUKOPUCTaHHSIM
MaLLUVHW.

= Hikonu He po3BonsiiTe QiTam abo noasm, He 3HanoMUm

3 UMMK  iHCTPYKLiSIMW, BUKOPUCTOBYBAaTW MPOLYKT.
MicueBe 3akoHOgaBCTBO Moxe obmexyBaTu  BiK
oneparopa.

m  Tpumarnite nepexoxux, OiTel i AOMAaLUHIX TBapuH Ha
BiacTaHi 15m Big Micus ekcnnyarauii. Bumukaiite Bupi6
y pasi nosiBu y po6oviit 30Hi iHLWKX OCib.

= He npautoiite 3 Bupobom, konu BWU BTOMMeEHi abo
3HaxoauTecb N4 [Aiel  HapKoTMKiB, ankoronto abo
MeONKaMEHTIB.
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= Maiite Ha yBasi, wWo onepatop abo kopucTyBay
Hece BignosiganbHiCTb 3a HewacHi Bunagku abo
MOLLKOPKEHHS CNPUYUHEHI iHLIMM ocobam abo ix MariHy.

NiAroToBKA

= HociTb noBHWI 3axucT o4ewt Ta cnyxy nig vYac po6otu 3
npoaykTom. Mpu poboTi B MicusX, Ae € pU3nK nagiHHA
npeameTiB, NOTPIGHO HagsraTV 3axMCHWUA TONOBHUN
y6op.

= 3acobu 3axucTy oOpraHiB Cryxy MOXyTb 3alIKOAUTU
MOXNMBOCTI onepaTopa 4yTu nornepeaxysasibHi 3BYKU.
MpuainaiTe ocobnuBy yBary MOXnuBUM Hebesnekam
HaBKpYru Ta BCEPeAMHi poboYyoi 30HM.

m  HocitTe Baxki Aosri wraHn, 4oboTtn i pykaBuyku. He
HOCITb BINMbHWIA OAsr, KOpOTKi WTaHW abo npukpacu
Oyap-sikoro popy. BukopucToByloum npucTpin, 3aBxau
HapsranTe B3yTTS.

m  3adikcyiiTe OoBre Bomoccs BuLle piBHA nneva, LWwob
3anobirti 3annyTyBaHHO B By ab-SKMX PyXOMUX YaCTUHAX.

m [lepen BUKOPUCTaHHSIM, @ TaKOX Yy pasi MexaHi4Horo
BNMBY NepeBipsnTe LinicHICTb BUpoby Ta AOoro 4acTuH.
HecnpaBHuii Bumukad abo 6Gyab-ska noLukoxeHa
YyacTuHa, NOBUHHI ByTV BiOPEMOHTOBaHI YM 3aMiHeHi B
aBTOPM30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [lepekoHanTecs, WO piKydya Hacagka npaBuUibHO
BCTaHOBIEHa Ta HafiiHO 3akpinneHa.

= B xogHomy pasi He KOpuUCTyWTecs npunagom, MoKu
BCi 3aXWCHi YacTUHW, AedeKTopu Ta pyykn He OyayTb
HaneXHUM YMHOM Ta HaAiMHO 3aKpinneHi.

= BpaxoByinte cepeposulie, B SKOMY BW MpawjoeTe.
3abe3sneuTe, W06 poboya 30Ha Byna BinbHOI Bif APOTIB,
nanvub, KaMiHHS i ynamkiB, siki Npy 3iTKHEHHI 3 Ne3oM
MOXe MOLLKOANUTUN 0B'EKTHU.

BMKOPUCTAHHA |
BATAPEUKAX

m [epesapamxat TifbkM 32 [OMOMOTO  3apsiiHOTO
NPUCTPOID,  3a3HAYeHOro  BUPOOHMKOM.  3apsaoHuWit
NPUCTPIN, WO NiAXOANTb A5 OAHOrO TUMY aKyMynsATopIB,
MOX€E CTBOPUTW PU3MK 3arOpsiHHS MPU BUKOPWUCTaHHI 3
HLUIMM aKyMynATOpHUM GrokoMm.

m  BukopuctoBynte  enekTpoiHCTPYMEHTU  Tinbkn 3
NpUsHaYeHNMU A5 HUX akyMynsiTopamu. BukopuctaHHs
Oyab-AKMX IHLWMX aKkymynsaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3MK
OTPUMAHHSA TPaBMMU i MOXEXI.

m Konu akymynsitopHa GaTtapesi He BUKOPWUCTOBYETbCS,
TpumanTe i nogani Bif MeTanesux NpeaMeTiB, Taknx fK
KNiNncK, MOHETU, KIkoYi, LBAXW, TBUHTU abo iHLLI HEBENKKI
MeTanesi npegmMeTn, SAKi MOXYTb 3aMKHYTU KNemu.
KopoTke 3aMWKaHHSI KOHTAKTIB akyMynsitopa MOXe
npusBecTy A0 onikiB abo noxexi.

m Y Baxkux ymoBax ekcnnyatauii, piguHa moxe 6yTtu
BunyweHa 3 GaTtapei; YyHukanWTe KoHTakTy. [lpu
BMWNAAKOBOMY KOHTaKTi 3MuiTe BOAOK. FAKWO pignHa
noTpanuna B ovi, 3BEPHITLCA 3@ MeN4HOI0 AOMOMOrOH0.
PianHa 3 akymynsiTopa MoXxe BUKIMKATU po3apaTyBaHHs
abo onikn.

3AXOOM BE3NEKKU ANA NIHIAHOro TPUMMEPY

= Hikonu He posBonsaiTe AiTAM, NMOOSM 3i 3HWKEHUMU
Di3NYHUMM, CEHCOPHUMM abo po3yMoBUMU 3aiBHOCTAMM
abo 3 HegocTaTHIM JOCBIAOM | 3HaHHAMM, abo nasaMm,
He 3HaioOMUM 3 LMMMW iHCTPYKLISIMW, KOpUCTyBaTuUCA
BUpoGOM.

nornan  IHCTPYMEHTY HA

@
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BuKopucToByIiTe NPOAYKT Npy AeHHOMY CBiTMi abo npu
XOPOLLUOMY LUTYYHOMY OCBITNEHHI.

YHVKanTe BUKOPUCTAHHSA Ha MOKpIli TpaBi.

3aBxan 3bepiraTe CTillke MOMOXEHHA Ta piBHOBary,
0cobnMBO Ha cxmnax.

He 3apgkynte npu BWKOPUCTaHHI NpoAaykTy. XoAdiTb,
Hikonu He GiraiTe.

TpumanTe npunaluTyBaHHs roniBKy HDKYe PiBHSA nosica.

Hikonn He npautoiiTe 3 MOLUKOMKEHUMMN 3anobbKHUMUK
npuctocyBaHHAMMN abo 6e3 3anobixxHUX NPUCTOCYBaHHb.

Hikonun He BUKOPUCTOBYITE AN 3aMiHWU MeTaneBy NiHito.

3aBxau TpuMaiTe pyku Ta Horv Aani Big npunagas ans
pi3aHHs, 0cOBnMBO NPU BKIMKOYEHHI ABUTYHA.

O6epexHo, pixy4i enemMeHTU NpoAoBXy0Th 0bepTaTncs
nicns BiAKMOYEHHNA ABUIyHa.

Ocrtepirantecs 06'ekTiB, KUHYTUX Yy piXydi 3acobu.
BuuncTite CMiTTS Take, sk ApiOHi KameHi, rpasin Ta iHLWi
CTOPOHHI NpeameTy 3 poboyoi 30HM nepen MoyvaTkom
onepauii. lpoTv abo BONOCiHb MOXyTb 3annyTaTucst y
pixxy4omy 3acobi.

LL|o6 3HW3WTM pU3KK TpaBMYBaHHS PyXOMUMM YacTUHAMW
NPUCTPOIO, 3aBXAW BUMUKaWTE MPUCTPIA, BUNManTe
akymynaTop Ta favite iM oxonoHyTu. lNepekoHanTecs,
LLIO BCi PyXOMi YaCTUHW 3yNUHUINCS:

e nepep o6cnyroByBaHHAM

® repej OYULLEHHSIM 3aKyNOpPeHHs

e nepen MNepeBipKol, uuLieHHAM, abo poboTi Ha
nNpoayKTi

nepez 3miHo nNpunaaas

Micnst ynapy 06 cTopoHHi npeameTt

KON 3anuiwiaeTe npodykT 6es Harnsgy

nepep KOXHUM TEXHIYHUM 06CNyroByBaHHSIM

AKLLO NPOAYKT NOYNHAE HEHOPMArbHO BibpyBaTH

HociTb NoBHWIA 3ax1CT oYelt Ta cnyxy nig Yac pobotu 3
npoayktom. Mpu poboTi B Micusx, Ae € pU3nK nagiHHs
npegmeTiB, MOTPIOHO HagaraTV 3aXUCHUIA TONMOBHWIA
y6op.

3acobu 3axucTy OpraHiB Cryxy MOXYTb 3aLUKOAUTW
MOXIMBOCTI onepartopa YyTv nonepeaxyBarnbHi 3ByKU.
MpuainaTe ocobnuBy yBary MoxnueuMm Hebesnekam
HaBKpYru Ta BCepeauHi po6oyoi 30HM.

Hocitb Baxki AoBri wrtaHn, 4oboTtu i pykaBuyku. He
HOCITb BINbHUIA OAAr, KOPOTKi WTaHu abo npukpacu
6yab-sikoro poay. BukopucToBytoun npucTpiit, 3aBxau
HagsaranTte B3yTTS.

BadpikcyiiTe [oBre BOMOCCH BULLe PiBHS nneva, Lwob
3anobirtm  3annyTyBaHHIO B OyAb-sIKMX  PyXOMUX
YacTuHax.

ManeHbknin HiXK Ha 3axXMCHOMY KOXYCi MpuU3Ha4YeHuin
anst obpizaHHsA JOBroi BONOCiHi 40 NOTPIGHOT AOBXUHM,
HeobxigHoM ans  ©e3nekYyHocTi Ta  OonTUMarnbHOl
edpekTuBHOCTi  poboTn. Jleso Aayxe rocTpe. He
TOopKanTecs nesa, 0cobnmMBO Nif Yac YNLLEHHS.

3aBxan nepekoHamTecs, WO BEHTUNAUINHI
3HAxXoOATbCA YNCTUMM Big CMITTS.

[Mepen BMKOPUCTaHHAM, @ TakoX Yy pasi MexaHi4HOro
BMMUBY NepeBipsAnTe LinicHICTb BUPOOY Ta MOro YacTuH.
HecnpaBhuii BuMuKay abo OyAb-sika MOLLKOAXEHA
YacTWHa, NOBWHHI BYTW BiAPEMOHTOBAHI UM 3aMiHeHi B
aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

oTBOpYU

MepekoHanTecsi, WO piXyya ronoeka
BCTaHOBIEHa Ta HafiiHO 3akpinneHa.

npaBuInbHO

lMepekoHanTecs, WO BCi 3aXUCHI oropoxi, AednekTopm i
PYYKM NPaBUIILHO i HAAINHO 3aKpinmneHi.

B >xopgHOMy pasi He BuAo3MiHioMTe npunad. Lie moxe
NiABULLMTA PU3MK TpaBMyBaHHsI onepatopa abo iHWmux
ocib.

BukopucToByiiTe Tifbky  3aMiHHY PpiXydy MiHitlo  Bif
BMpobHYKa. He BrkopucToByiTe Byab-skui iHLWe pixyde
npunagas.

Y pasi HelacHoro Bunagky abo noLKOAXKEHHS, HeranHo
BMMKHiITb MPUCTPiA Ta Big'egHaliTe akyMynsiTopHy
6aTapeto. He BukopuCTOBYWiTe npunaa 3HOBY [0
nNpoBeeHHSs 0ro NOBHOI NepeBipk/M B aBTOPU30BAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.

[Mepen KOXHWM BUKOPUCTAHHSAM MepeBipanTe HiX Ha
WMTKY i cnigkyiTe 3a Tum, Wobu BiH GyB npaBunbHO
BCTAHOBMNEHWI | HAAIMHO 3aKpiNneHn.

OOOATKOBI MONEPEAXEHHA 3 TEXHIKU
BE3MEKW WWOAO BUKOPUCTAHHA
AKYMYNIATOPIB

Ona

3anobiraHHa Hebesneui noxexi B pe3ynbTarTi

KOPOTKOrO 3aMWKaHHsi, TpaBMaM i MOLLKOIXEHHIO BUPOGIB
He 3aHyplolTe IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA akymynstop abo
3apAOHUIA NPUCTPIN Y PiANHY | He AonyckanTe NOTpannsHHA
pianHW BcepeanHy nNpucTpoiB abo akymynsatopis. KoposiiHi
i CTPyMONpOBIAHI PiAnHK, Taki SK CONMOHWUIA PO3YWH, NEBHI
ximikaTn, BuMGINoBanbHi 3acobu abo npodykTn, Wo ixX
MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU [0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHSI.

TPAHCIOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

Mepen 36epiraHHAM abo YULLIEHHSIM BUMKHITb NPUCTPIN,
BUINMITb aKyMynaToOp Ta AaliTe NPUCTPOLO OXOMOHYTU.

MoumncTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 NpoayKTy.

3abopoHeHo  30epiraHHa  abo  TpaHCMOPTyBaHHSA
NPUCTPOIO 3i BCTAHOBMEHWM akymynsaTopom. Bunmitb
akymynaTtopHy 6GaTtapeto Ta 36epiraiite ii okpemo.
36epiraiiTe NpoaykT B NPOXONOAHOMY, CyxoMmy i fobpe
npoBITPIOBAaHOMY ~ MicLi, HeAOoCTynHOMY Ansa  AiTen.
36epiraTn nopani Bif arpecuMBHUX areHTiB, TaKuX
K cagoBi XximikaTv i coneil npoTu obnefeHiHHs. He
36epirariTe NpUCTpI Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.

[Ona TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3nedviTb MalwuHy Bif

pyxy abo nagiHHs, Wwob 3anobirtn TpaBmu nogen abo
MOLUKOPKEHHS MaLLUHW.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEN

@

3piNicHioNTe TpaHCNOpTyBaHHSA akyMynsaTopHoi 6aTapei
BiAMNOBIAHO A0 MiCLEBUX Ta 3aranbHOAEpPXaBHUX HOPM
i npaBun.

[oTpumyiTeck BCi cneuianbHi BUMOTM OO YNaKoOBKW
i MapKkyBaHHA npu  TpaHcnopTyBaHHi  GaTapei
TpeTbolo  cTopoHot. [lepekoHaiiTecs, wWo  nig
Yac TPaHCMOPTYBaHHA akymynsiTop He BCTynae B
KOHTaKT 3 iHLWMUMK aKkymynatopHummn Gatapesimu abo
CTPYMONPOBIAHMMN MaTepianaMun Ta 3axucTiTb BIAKPUTI
po3'eMu i30MALINHAMMN HEMPOBIAHUMM KpULIKaMn abo
CTpiyKot0. UM He nepeHoCbTe akyMynsiTopu, TpicHyTi abo
Giry. 3B'A3aTCs 3 HAMU ANs OTPUMaHHS noJarnbLUnX
pekomeHaaLii.
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TEXHIYHE OBCNTYTOBYBAHHA

m  Bukopuctosyinte Tinbkn opwuriHanbHi 3anacHi
yacTuHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs BiA BMPOGHMKa.
HeBukoHaHHS L€l BUMOr MOXe NPUBECTU 4O MOXITUBOI
TpaBmu, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe MpuU3BECTU
[0 BTpaTV rapaHTii.

m  O6cnyroByBaHHs BUMarae KpalHbOi OBGepexHOCTi i
3HaHHS1 i NOBUHHO By TN BUKOHAHE Tinbku kBanicpikoBaHUM
caxiBuem. 3BepTavitecs TiNbku [0 aBTOPU30OBAHOMO
CEepBiCHOTO LIeHTpY.

= BuMKHITE NpUCTpi Ta BUNMITL akymynaTopHy 6aTtapeto
nepes BWKOHaHHAM OGydb-sikux pobBiT 3 TexHiYHOro
o6cnyroByBaHHs Yu OYMLLIEHHS.

m  Bu moxeTe 3pobWTU perymioBaHHS Ta PEMOHT, OnucaHi
B LibOMY MOCIBHUKY kopucTyBaya. [Ans iHW1X peMOHTHUX
pobiT, 3BEPHITLCS O aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO areHTa.

m [lig 4ac 3amiHM BOMOCIHi BWKOPUCTOBYWTE TiMbKu
HENNoHOBY BOJIOCIHb 3 AiaMeTpOoM, BKa3aHUM y Tabnuui
TEeXHIYHNX XapaKTepUCTHK LibOro KepiBHMULTBA.

m [licnsi KOXHOrO BMKOPWUCTaHHS, OYUCTITb BUPIG M'SKOO
CyXOl0 TKaHuHOW. Bbyab-ska nolkomkeHa getans, Mae
6yt npaBuUnbHO BigpeMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B
aBTOPW30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [lepesBipTe BCi raiku, 60NTH i rBUHTM NiCNsi KOPOTKOrO
NpoMiXKa Yacy i nepef KOXHMM BUKOPUCTaHHSM Ha
npaBunbHy repMeTUYHICTb, Wo6 3abe3neunTn npoaykT
y 6e3nevyHomMy poboyvomy cTaHi. Byab-fka nowkogxeHa
petanb, mMae OyTu npaBWnbHO BigpemMoHTOBaHa abo
3amiHeHa B aBTOPV30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [IpuHeciTb NPoOOYKT B aBTOPU30OBAHUI CEPBICHUI LIEHTP
ONS 3aMiHW NOLLKOMKEHNX abo HeYMTaEMMX €TUKETOK.

= TpuBane BMKOPUCTAHHSA IHCTPYMEHTY MOXe NpusBecTu
[0 TpaBMyBaHHS abo 3aroCTpPeHHs! iCHYI4Ooi TpaBmu.
[Mpn BuKOpWUCTaHHI npunagy npPOTAroM TPUBaNoro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAW CBIW NPOAYKT

[usimbcsa cmopitky 80.
3agHs pyyka

3aTucHa knamka
Tpirep YBiMkHeHO/BuMKHEHO
KHonka BMpiBHIOBaHHS
[MepeaHs pyyka
MpwuBigHWi Ban
KpuLuka KoTyLIKK
KoTyuika

. Byuwko

10. biryHok

CENOITAWN =

> ® ® @D LH

q3

UK
CA

ERL
¥

001

OcrTepirantecst kKUHyTUX abo niTatoumx
06'exTiB. CTOPOHHI 0cobu, AOiTh Ta xaTHi
TBaPWHW NOBWHHI 3HAaXoaWUTUCS He
6nwkye 15 M Big po6o4yoi 30HU.

Opsrante 3axucHi okynspu

Opsiraiite 3acobm Ans 3aXUCTy CryXy.

He BukopucToBy#iTe meTanese neso(a)
Ha NpoayKTi.

He ninpasaiite Bnnuey goly abo
BOTKOMY CTaHy.

Tpumarite pyku nogani Big nes

He BuknpgaTtu BignpauboBaHi
eneKTPUYHI Mpunagu pasom i3
nobyToBuMM Biaxogamu YTunisyeatu y
cnevianbHO Npu3HavyeHnx 3aknagax. 3a
KOHcynbTauieto no ytunisauii npunagy
3BEPHITLCS O OpraHy MicLieBoi Bnaau
abo aunepy

[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
NOTY>HOCTI.

€Bponencbknin 3HaK BiANOBIAHOCTI

BputaHcbkuii 3HaK BignoBiAHOCTI

€Bpasiiicbka 3HaK BianoBigHOCTi.

YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

1. B@AKMAHS_ neso CUMBOJIU B LLbOMY NOCIBHUKY
12. Pixyya ninis

13. TBUHTH

14. IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii

15. 3axucHe 3anobixkHe NPUCTOCYBaHHSA
16. Obpisatoye neso

17. AkymynatopHa 6atapes

18. 3apagHuii NnpucTpin

CUMBOJIN HA MPOAYKTI

A Mepen BMKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO
npoyuTanTe Ta 3po3yMmiliTe BCi iIHCTPYKLIi.

[oTpumynTeCh BCiX NonepeaXeHb Ta

IHCTPYKUiN 3 6e3neKky BUKOPUCTaHHS.
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Kablosuz ot bigme makinenizin tasariminda guvenlik,
performans ve giivenilirlige en yiiksek éncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz ot bicme makinesi, sadece bu el kitabi ve ilgili gli¢
baslidi kilavuzundaki talimat ve uyarilari okuyup anlamis
ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek olan yetigkinler
tarafindan kullanilabilir.

Uriin sadece dis mekanlarda, iyi havalandirilan bir alanda
kullaniimak Uzere tasarlanmistir Guvenlik nedenleriyle Griin
iki elle kullanilarak uygun sekilde kontrol edilmelidir.

Ot kesme basli@i (ve uygun muhafazanin) takili oldugunda
Grlin uzun ¢im, kalin ot ve yer seviyesindeki benzer otlari
kesmek igindir. Kesme duzlemi yaklasik olarak zemin
yuzeyine paralel olmalidir.

Kesme diizlemi kesme esnasinda yiizeye yaklasik olarak
paralel, kenar kesme esnasinda ise yaklasik olarak dik
konumda olmahdir.

Bu (riin kesme diizleminin zemin yiizeyine paralel olmadigi
durumlarda citleri, galilari veya diger bitkileri kesmek veya
bigmek icin kullaniimamalidir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

/\ UYARI! Tiim glivenlik uyarilarini ve tiim talimatlarn
okuyun. Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

m  Bu Uriini kullanirken givenlik kurallarina uyulmalidir.
Kendi guvenliginiz ve cevrenizdeki kisilerin guvenligi
icin Urind kullanmadan 6nce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Litfen bu talimatlar daha
sonra kullanmak Gzere guvenli bir yerde saklayin.

m  Bu Urlin cocuklar veya fiziksel, zihinsel veya duyusal
becerileri kisith kisiler tarafindan kullanima uygun
degildir. Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

m Baz bodlgeler Urinin bazi calismalarda kullanimina
kisitlama getiren yonetmeliklere sahiptir. Tavsiye icin
boélgenizdeki yetkili merciye bagvurun.

EGITIM

m Talimatlar dikkatlice okuyun. Tum Kkontrolleri ve
makinenin nasil dogru sekilde kullanilacagini 6égrenin.

m Hicbir zaman c¢ocuklarin veya talimatlari bilmeyen
kisilerin Grind  kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yoénetmelikler kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.

m  Cevrenizdeki kisileri, cocuklari ve evcil hayvanlari
galisma alanindan 15 m uzaklastirin. Alana biri girdigi
zaman, Urlnl kapatin.

= He npautoiite 3 Bupobom, konum BWU BTOMMeHi abo
3HaxoguTecb nig A€l HapKOTWKiB, ankoronio abo
MeAMKaMEHTIB.

m Kazalardan ve diger insanlara veya mallarina zarar
verebilecek tehlikelerden kullanicinin sorumlu oldugunu
unutmayin.

HAZIRLIK

= Bu ekipmani kullanirken koruyucu gozliik ve kulak tikaci
takin. Eger nesnelerin disme riskinin bulundugu bir
alanda galigiyorsaniz kask takilmahdir.

= Kulak tikaci operatoriin ikaz seslerini duyma becerisini
kisitlayabilir. Calisma alaninin gevresindeki ve igindeki
potansiyel tehlikelere karsi dikkatli olun.

m Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol
kiyafet, kisa pantolon giymeyin veya herhangi bir tir taki
takmayin. Urlin yalin ayak kullanmayin.

= 3adikcynTe OoBre BOMOCCS BULLE piBHA nrneva, wob
3anobirtn  3annyTyBaHHIO B OyAdb-sIKMX  PyXOMMX
YacTuHax.

= Kullanimdan &nce ve her turli darbeden sonra uriinde
hasarli parga olup olmadigini kontrol edin. Arizali
bir anahtarin ya da hasarli veya asinmis herhangi
bir parcanin yetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onarilmasi ya da degistirilmesi gerekir.

m  Kesme eklentisinin diizgiin sekilde takili oldugundan ve
glvenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

m  Tum korumalar, deflektdrler ve tutamaklar dizgin ve
glivenli sekilde takilimadan aska trtind kullanmayin.

m  Calistiginiz ortama dikkat edin. Calisma alaninizda
kesicinin garpip firlatmasina yol agabilecek kablo, sopa,
tas ve ¢op olmadigindan emin olun.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi baska
bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

m Elektrikli aletleri sadece 0&zel olarak belirtiimis pil
takimlari ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

m  Pil takimi kullaniimadi§i zaman atas, bozuk para,
anahtar, ¢ivi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin birlikte
kisa devre yapmasi yaniga veya yangina neden olabilir.

m  Koti kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas etmekten
kacinin. Eger kazara temas ederseniz temas eden yeri
suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize temas ederse ek
olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan sivi tahrise veya
yaniklara neden olabilir.

OT BIGME MAKINESI KESME GUVENLIK
UYARILARI

m Hikonu He posBonante AitTaM, NogaM 3i 3HWKEHUMU
i3NYHUMM, CEHCOPHUMM abo po3yMoBUMU 3aiBHOCTAMM
abo 3 HegocTaTHIM JOCBIAOM i 3HaHHsSIMK, abo nasaM,
He 3HaoMMM 3 LUMMK iHCTPYKLiSIMK, KOPWUCTyBaTUCS
BUpoGOM.

= Uriini giin 1siginda ya da iyi yapay aydinlatmayla
kullanin.

m Islak ¢im Gzerinde kullanmaktan kaginin.

m  Herzaman yere saglam basin ve 6zellikle egimli yerlerde
bastiginiz yere ve dengenize dikkat edin.

= UriinG kullanirken geri geri yiriimeyin. Yuriyin, higbir
zaman kosmayin.

m Kafa baglantisini gégis hizasinin altinda tutun.

= Hikonu He npautonTe 3 MOLKOMKEHUMM 3anoBiKHUMM
npuctocyBaHHsMMU abo 6e3 3anobixxHUX NPUCTOCYBaHHb.

= Asla metal yedek tel kullanmayin.

= 3aBxau TpumainTe pyku Ta HOrv Aani Big npunagasa ans
pi3aHHs, 0co6nMBO NpU BKMIOYEHHI ABUTYHA.
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ObepexHo, pixyyi enemMmeHTV NPOAOBXYTL obepTaTuncs
nicns BiAKMOYEHHNA ABUryHa.

Kesme araglarinin firlatabilecedi objelere karsi dikkatli
olun. BrumncTiTb cMmiTTA Take, sik ApiOHI kameHi, rpasin
Ta iHWI CTOPOHHI nNpeameTn 3 pobBo4yoi 30HU nepepn
noyaTtkom onepadii. Kablo ya da teller kesme araglarina
dolanabilir.

Hareketli parcalara temastan kaynaklanabilecek
yaralanma riskini azaltmak i¢cin her zaman urtint kapatin,
pil paketini gikarin ve ikisinin de sogumasini bekleyin. .
Tum hareketli pargalarin tamamen durdugundan emin
olun:

e servis yapmadan 6nce
e tikanikhig temizlemeden 6nce

e Urlini kontrol etme, temizleme ve Uriin Uzerinde
c¢alismadan 6nce

aksesuarlari degistirmeden 6nce

yabanci bir nesneye carptiktan sonra

urtin gézetimsiz birakildiginda

bakim yapildi§i her zaman

eger Urlinler anormal sekilde titremeye baslarsa

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gézliik ve kulak tikaci
takin. Eger nesnelerin disme riskinin bulundugu bir
alanda galigiyorsaniz kask takilmahdir.

Kulak tikaci operatériin ikaz seslerini duyma becerisini
kisitlayabilir. Calisma alaninin gevresindeki ve igindeki
potansiyel tehlikelere karsi dikkatli olun.

Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol

kiyafet, kisa pantolon giymeyin veya herhangi bir tiir taki
takmayin. Uriini yalin ayak kullanmayin.

3adikcyiiTe [OBre BOMOCCSA BHULie PiBHA nneda, o6
3anobirtn  3annyTyBaHH B Oydb-sIKMX  PyXOMMX
YacTuHax.

ManeHbKkn HiXX Ha 3axMCHOMY KOXYCi NpU3HaYeHui
ansi obpizaHHsA 4OBroi BONOCiHI 40 NOTPIGHOT AOBXMHM,
HeobxigHoW ansa  6e3nekYHocTi Ta  OnTUMarnbHOT
edekTuBHOCTI po6oTu. Bigak gok keskindir. Ozellikle de
Urlinu temizlerken bigaga dokunmayin.

Havalandirma giriglerinin  her zaman
arindiriimis halde tutuldugundan emin olun.

birikintiden

Kullanimdan énce ve her tiirli darbeden sonra Uriinde
hasarli parga olup olmadigini kontrol edin. Arizali
bir anahtarin ya da hasarli veya asinmis herhangi
bir parcanin yetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onarilmasi ya da degistirilmesi gerekir.

Kesme eklentisinin diizgin sekilde takili oldugundan ve
glvenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

MepekoHalTecs, Lo BCi 3aXMCHI oropoxi, Aednekropu i
PYYKM NPaBUIbHO | HAAIMHO 3aKpinneHi.

Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin Bu,
sizin ve baskalarinin yaralanma tehlikesini artirabilir.

Yalnizca Ureticinin yedek kesme telini kullanin. Baska bir
kesme aparati kullanmayin.

Y pasi HelacHoro Bunagaky abo NOLWKOAXKEHHSs, HeraHo
BMMKHiITb MPUCTPIN Ta Big'egHanTe akyMynsTOpHY
6artapeto. Yetkili servis merkezi tarafindan kontrol
edilene dek urtinu tekrar ¢alistirmayin.

[Mepen KOXHUM BWKOPUCTaHHSIM MNEpPEBIpANTE HiX Ha
WWTKY i cnigkyiTe 3a TuM, wobu BiH OyB npaBunbHO
BCTAHOBMNEHWN | HAAIHO 3aKpinneHni.
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PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urtin hasarlari tehlikesini énlemek icin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

Nakletmeden ya da depolamadan énce Uriini kapatin,
pil paketini ¢ikarin ve Griiniin sogumasini bekleyin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin.

Uriinii pil paketi takiliyken Urini saklamayin veya
tagimayin. Pil takimini gikartin ve ayrica sabitleyin.
Cocuklarin  erisemeyece@i  serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. 36epiratv nogani Big
arpecuBHUX areHTiB, TakMX Sk cafoBi XiMikaTu i conen
npoTu obneaeriHHs. Uriinii agik havada depolamayin.
Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urlinuin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla Griini hareket
etmemesi veya dismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar tglincl bir sahis tarafindan tasindiginda
ambalaj ve etiket Uzerindeki tim 6zel kosullara uyun.
Agiktaki konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar
veya bant ile koruyarak higbir bataryanin tasima
sirasinda diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya sizdiran
bataryalari tagimayin. Ek tavsiye igin nakliye sirketi ile
birlikte kontrol edin.

Sadece orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksine
davranig olasi yaralanmaya yol agabilir, yetersiz

performansa neden olabilir ve garantinizin gegersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

Servis calismasi en yiksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Herhangi bir bakim ya da temizlik isleminden énce Griinu
durdurun ve pil takimini ¢ikarin.

Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar icin yetkili servis
temsilcisini arayin.

Mip yac 3amMiHM BONOCIHI BUKOPUCTOBYWTE  TiMbKu
HENNOHOBY BOJOCIHb 3 AiaMeTpoM, BKa3aHUM y Tabnuui
TEXHIYHNX XapaKTepUCTHK LibOro KepiBHULTBA.

Her kullanim sonrasi Griini yumusak ve kuru bir bezle
temizleyin. Hasarli her tir parca yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

Her kullanimdan once ve sik araliklarla tim somun,
civata ve vidalarin uygun sikilikta oldugunu ve bu
sekilde Urtniin emniyetli kullanim kosullarina sahip
oldugunu kontrol edin. Hasarli her tur parga yetkili
servis merkezi tarafindan uygun sekilde onarilmali veya
degistiriimelidir.



®

m Zarar gormis veya okunmaz durumdaki etiketleri =
degistirmek icin yetkili bir servis merkezine génderin. ) L . i - . %
L . ] 95 Guvenceli ses giicli seviyesi

m  Urlndn uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar d é
meydana gelebilir veya koétiilesebilir. Herhangi bir alet bt
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun. c € Avrupa Uyumluluk isareti

Bkz. sayfa 80. UK

Arka kulp

Kilit tetigi C n
Agma/Kapama tetigi

Kenar kesme butonu

On kulp

Tahrik safti

Makara kapagi

Sargi % ) ]
Delik halka Ukrayna Uyumluluk Isareti

10. Kaydirici 001
11. Pargalama bigagi

12. Kesme Ipi BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER
13. Vidalar

14. Kullanim kilavuzu

Britanya Uyumluluk Isareti

EurAsian Uygunluk isareti

CONOTHWN =

15. Glvenlik korumasi N Ayri satilan parcalar veya aksesuarlar
16. Kesme bigagi 55—
17. Pil
18. Sarj cihazi
Uriinii galistirmadan énce biitiin A Uyari

talimatlari okuyup anlayin. Tum uyari ve
guvenlik talimatlarina uyun.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, 6zellikle gocuklari
ve evcil hayvanlari ¢calisma alanindan en
az 15 m uzakta tutun.

Koruyucu gézliik takin.

Kulak tikaci takin.

Bu Uriinle metal bigak kullanmayin.

Uriini yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Ellerinizi bigaklardan uzak tutun.

Atik elektrikli trtinler evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri donlstirin.
Geri donusim tavsiyesi icin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticiya basvurun.

> B ® @@ EH
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English

Frangais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Product specifications

Cordless line trimmer

Model
Voltage

No-load speed

Cutting capacity

Cutting line diameter

Cutting capacity (flailing
blade)

Vibration level (in
accordance with EN
50636-2-91 Annex BB)

Line trimmer
Rear handle

Front handle

Uncertainty

Flailing blade

Rear handle

Front handle

Uncertainty
Noise emission level

(in accordance with EN
50636-2-91 Annex CC)

Line trimmer

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty

A-weighted sound power
level

Uncertainty
LWA * KWA

Flailing blade

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty

A-weighted sound power
level

Uncertainty

LWA + KWA

Caractéristiques
produit

Coupe-bordures sans fil

Modele
Tension

Vitesse de rotation a vide

Capacité de coupe

Diamétre du Fil de Coupe

Capacité de coupe (Lame
afléaux )

Niveau de vibration (selon
I'Annexe BB de la norme
EN 50636-2-91)

Taille-bordure
Poignée arriere

Poignée avant

Incertitude

Lame a fléaux

Poignée arriere

Poignée avant

Incertitude
Niveau de vibration (selon

I'Annexe CC de la norme
EN 50636-2-91)

Taille-bordure

Niveau de pression sonore
pondéré-A

Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude
LWA * KWA

Lame a fléaux

Niveau de pression sonore
pondéré-A

Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude

LWA * KWA

Produkt-
Spezifikationen

Akku-Rasentrimmer

Modell
Elektrische Spannung

Leerlaufgeschwindigkeit
Schnittbreite Durchmesser
Schneidfaden-

Durchmesser

Schnittbreite Durchmesser
(Schlegelmesser )

Vibrationsgrad (gemal
Anhang BB von EN
50636-2-91)

Rasentrimmer
Hinterer Handgriff

Vorderer Handgriff

Unsicherheit

Schlegelmesser

Hinterer Handgriff

Vorderer Handgriff

Unsicherheit
Schallenergiepegel

(gemaR Anhang CC von
EN 50636-2-91)

Rasentrimmer

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit
LWA * KWA

Schlegelmesser

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit

LWA * KWA

Especificaciones del
producto

Cortasetos inaldmbrico

Modelo

Tensién

Velocidad sin carga
Capacidad de corte
Cortar el diametro de

la linea

Capacidad de corte
(Cuchilla oscilante )

Nivel de vibracion (de
acuerdo con el Anexo BB
de EN 50636-2-91)

Cortasetos
Mango trasero

Mango delantero

Incertidumbre

Cuchilla oscilante

Mango trasero

Mango delantero

Incertidumbre
Nivel de emisién de ruido

(de acuerdo con el Anexo
CC de EN 50636-2-91)

Cortasetos

Nivel de presién acustica
ponderada en A
Incertidumbre

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre

Loa * Ky

Cuchilla oscilante

Nivel de presion acustica
ponderada en A

Incertidumbre

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre

Lon * Ko

Caratteristiche del
prodotto

Tagliabordi a batterie

Modello
Voltaggio

Velocita senza carico

Capacita di taglio

Diametro linea di taglio

Capacita di taglio (Lama
a flagelli )

Livello vibrazioni
(secondo quanto disposto
dall'Allegato BB della
Direttiva EN 50636-2-91)
Tagliabordi

Manico posteriore

Manico anteriore

Incertezza

Lama a flagelli

Manico posteriore

Manico anteriore

Incertezza

Livello di emissione rumore
(secondo quanto disposto
dall'Allegato CC della
Direttiva EN 50636-2-91)
Tagliabordi

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza

Livello di potenza sonora

pesato A

Incertezza
LWA * KWA

Lama a flagelli

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza

LWA + KWA

Productgegevens

Snoerloze gazontrimmer

Model
Spanning

Snelheid zonder lading

Snijcapaciteit

Maailijndiameter

Snijcapaciteit
(Zwenksnijblad )

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
bijlage BB van EN 50636-
2:91)

Grastrimmer

Achterste handvat

Voorste handvat

Onzekerheid

Zwenksnijblad

Achterste handvat

Voorste handvat

Onzekerheid
Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage CC van EN
50636-2-91)
Grastrimmer
A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid

A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid

LWA * KWA

Zwenksnijblad

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid

A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid

LWA * KWA




Portugués

Pycckui

Caracteristicas do
aparelho

Recortador de relvado
eléctrico recarregavel

Modelo
Voltagem

Velocidade sem carga
Capacidade de corte
Cortar o didmetro

da linha

Capacidade de corte
(Lamina de malhar )

Nivel de vibragéo (em
conformidade com

0 Anexo BB de EN
50636-2-91)
recortadora de fio
Pega traseira

Pega frontal

Incerteza

Lamina de malhar

Pega traseira

Pega frontal

Incerteza

Nivel de emissao

de ruido (em
conformidade com

o Anexo CC de EN
50636-2-91)
recortadora de fio
Nivel de pressao
sonora ponderada A
Incerteza

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza
LWA * KWA

Lamina de malhar

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza

LWA * KWA

Svenska Norsk

Produktspecifikationer | Produktspecifikationer | Tt ' Produk ifikasjoner
tiedot
Tradlgse Sladdlésa Akkukayttoista Tradlose
plaenetrimmer grastrimmern ruohotrimmerimme gresstrimmeren
Model Modell Malli Modell
Speending Spanning Jannite Spenning
Tomgangshastighed Hastighet utan Nopeus ilman kuormaa | Tomgangshastighet
belastning

Skeerekapacitet Trimningskapacitet Leikkat Kii
Klippetradsdiameter Klipptradens diameter |Leikkuusiiman Diameter pa

Skeerekapacitet
(Slagleklinge )

Vibrationsniveau
(iht. bilag BB til EN
50636-2-91)

Kanttrimmer
Baghandtag

Forhandtag

Usikkerhed

Slagleklinge

Baghandtag

Forhandtag

Usikkerhed
Stgjemissionsniveau

(iht. bilag CC til EN
50636-2-91)

Kanttrimmer

A-vaegtet
lydtryksniveau

Usikkerhed

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed
LWA * KWA

Slagleklinge

A-veegtet
lydtryksniveau

Usikkerhed
A-veegtet

lydeffektniveau

Usikkerhed

LWA * KWA

Trimningskapacitet
(Svéngande blad )

Vibrationsniva (enligt
Annex BB i EN 50636-
2-91)

Grastrimmer
Bakre handtag

Framre handtag

Osakerhet

Svangande blad

Bakre handtag

Framre handtag

Osékerhet

Bullerutslappsniva
(enligt Annex CC i EN
50636-2-91)

Grastrimmer

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet

A-végd ljudeffektsniva

Osakerhet

LWA * KWA

Svangande blad

A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet

LWA * KWA

halkaisija

Leikkauskapasiteetti
(Leikkuuterd )

Tarinataso (standardin
EN 50636-2-91 liitteen
BB mukaisesti)

Trimmeri
Takakadensija

Etukadensija

Epatarkkuus

Leikkuutera

Takakadensija

Etukadensija

Epatarkkuus
Melutaso (standardin

EN 50636-2-91 liitteen
CC mukaisesti)

Trimmeri

A-painotettu
&anenpainetaso

Epatarkkuus

A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus
LWA * KWA

Leikkuutera

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus

A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus

LWA * KWA

klippesnoren

Klippekapasitet
(Slagblad )

Vibrasjonsniva (iht.
tillegg BB i EN 50636-

kantklipper
Bakre handtak

Fremre handtak

Usikkerhet

Slagblad

Bakre handtak

Fremre handtak

Usikkerhet

Stoyutslipsniva (iht.
tillegg CC i EN 50636-

kantklipper

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet

LWA * KWA

Slagblad

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet

LWA * KWA

XapaKkTepucTuku
nsgenus

BecnposogHoro
TpUMMeEp

Mogenb
HanpsixeHune
Xorocras ckopocTe
CokpalleHve
BMECTUMOCTYN

[uameTp pexyLien
CTPYHBI

Cokpaluenue
BMECTMMOCTM
(M3menbuatowiee
nessue )

YpoBeHb BuUGpauun

(B COOTBETCTBUM C
Mpunoxexvem BB
ctangapta EN 50636-
2-91)

Tpummep

BapHss pyyka

MepeaHss pyyka (280
mm /330 mm)

MorpeluHocTb

Wamenbuatoliee
nessue

BapHsis pyyka

MepeaHsisi pyyka (280
mm /330 mm)

MorpelwHocTs
YposeHb Wwyma (8
COOTBETCTBUM C
Mpunoxexnem CC
crangapta EN 50636-
2-91)

TpUMMEp

YpoBeHb
A-B3BELLEHHOrO
3BYKOBOIO [1aBNeHNs!
MorpelwHocTs
YpoBeHb
A-B3BelLeHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTN
MorpeluHocTb

LWA * KWA

Wamenbyaioliee
nessue

YpoBeHb
A-B3BeLLIEHHOrO
3BYKOBOrO A@BNeHMs!
MorpeHocTb
YpoBeHb
A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTY

MorpeluHocTb

LWA * KWA

RY18LT23A
18V

9, 500 min-
23 cm
1,6 mm

224 mm

a, =2,5m/s?

a, =1,6m/s?

K=1,5m/s?

a, =52m/s?

a,=3,5m/s?

K=1,5m/s?

L,,=786dB(A)

K, =30dB
Ly, =90,1 dB(A)

Ky =16 dB
92 dB(A)

L, =814 dB(A)

K,=30dB

Ly, = 92,6 dB(A)

Ky =08dB
94 dB(A)




Polski

Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Parametry
techniczne

Bezprzewodowa
przycinarka trawnika
Model

Napiecie

Predkos$¢ obrotowa
bez obcigzenia
Szerokos¢ cigcia
Srednica zytki tnacej

Szerokos¢ cigcia (N6z
ruchomy )

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem
BB normy EN 50636-
2-91)

podkaszarka zytkowa
Tylny uchwyt

Przedni uchwyt
Niepewnos$¢ pomiaru
N6z ruchomy

Tylny uchwyt

Przedni uchwyt
Niepewno$¢ pomiaru
Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem
CC normy EN 50636-
2-91)

podkaszarka zytkowa
A-wazony poziom
ci$nienia hatasu
Niepewno$¢ pomiaru
A-wazony poziom
mocy akustycznej
Niepewnos$¢ pomiaru
LWA + KWA

N6z ruchomy
A-waZony poziom
ciénienia hatasu
Niepewno$¢ pomiaru
A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewnos$¢ pomiaru

LWA + KWA

Technické udaje
produktu

Akumulatorové
vyzinag travnika
Model

Elektrické napéti

Rychlost naprazdno

Rezaci kapacita
Primér zabéru

Rezaci kapacita
(Cepovy niz )

Uroven vibraci (v
souladu s prilohou
BB normy EN 50636-
2-91)

Strunova sekacka
Zadni rukojet’

Predni rukojet
Nejistota

Cepovy niiz

Zadni rukojet’

Predni rukojet’
Nejistota

Hladina emise hluku
(v souladu s pfilohou
CC normy EN 50636~
2-91)

Strunovéa sekacka
Hladina akustického
tlaku vaZena funkci A
Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota

LWA + KWA

Cepovy niz

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota

LWA + KWA

Termék miiszaki
adatai

Vezeték nélkili
flikaszat

Tipus

Fesziiltség
Uresjarati
fordulatszam
Vagasi teljesitmény
Vagoszal atmérd

Vagasi teljesitmény
(Szérzuzo kés )

Vibracios szint (az
EN 50636-2-91 BB
fliggeléke szerint)
Szegélynyird
Hatso fogantyu
Eliils6 fogantyu
Bizonytalansag
Szarzuz6 kés
Hatso fogantyt
Ellils6 fogantyu
Bizonytalansag
Hangkibocsatasi szint

(az EN 50636-2-91
CC fliggeléke szerint)

Szegélynyird
A-sulyozott
hangnyomasszint
Bizonytalansag
A-sulyozott
hangteljesitményszint
Bizonytalansag

Lun * Ka

Szarzliz6 kés
A-sulyozott
hangnyomasszint
Bizonytalansag
A-sulyozott
hangteljesitményszint
Bizonytalansag

LWA * KWA

Motocoasa cu
acumulator de tuns
gazonul

Model
Tensiune

Viteza fara sarcina

Lungimea de téiere
Diametru fir de taiere
Lungimea de

taiere (Lama de tip
imblaciu )

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa
BB a EN 50636-2-91)
Fir

Manerul principal
Maner anterior
Incertitudine

Lama de tip imblaciu
Manerul principal
Maner anterior
Incertitudine

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
Anexa CC aEN
50636-2-91)

Fir

Nivel de presiune
acustica ponderata A
Incertitudine

Nivel de putere

acustica ponderata A

Incertitudine

Ly + Ko

Lama de tip imblaciu
Nivel de presiune
acustica ponderata A
Incertitudine

Nivel de putere

acustica ponderata A

Incertitudine

Lya * Ky

Produkta
specifikacijas

Bezvadu zales
trimmeris
Modelis
Spriegums

Tuksgaitas atrums

Grie$anas dzilums
Griezéjvada diametrs

GrieSanas dzilums
(Apcir$anas asmens )

Vibracijas [Tmenis
(saskana ar direktivas
EN 50636-2-91 BB
pielikumu)

auklas trimmeris
Aizmuguréjais rokturis
Priek§&jais rokturis
Nenoteiktiba
Apcirsanas asmens
Aizmuguréjais rokturis
Priek$&jais rokturis
Nenoteiktiba

TrokSnu emisijas
ITmenis (saskana ar
direktivas EN 50636-
2-91 CC pielikumu)
auklas trimmeris
A-limena skanas
spiediena limenis
Nenoteiktiba
A-limena skanas

jaudas limenis

Nenoteiktiba

LWA + KWA
Apcirsanas asmens
A-limena skanas
spiediena limenis
Nenoteiktiba
A-limena skanas
jaudas limenis
Nenoteiktiba

LWA * KWA

Gaminio techninés
savybés

Belaide pievelés
Zoliapjoveé
Modelis

|tampa

Greitis be apkrovimo

Pjovimo talpa

Pjovimo linijos
diametras

Pjovimo talpa
(Spragiliniai peiliai )

Vibracijos lygis (pagal
EN 50636-2-91
standarto BB prieda)
nesiojamoji Zoliapjove
Galiné rankena
Priekine rankena
Nepastovumas
Spragiliniai peiliai
Galiné rankena
Priekiné rankena
Nepastovumas
Skleidziamo triuk§mo
lygis (pagal EN
50636-2-91 standarto
CC prieda)
nesiojamoji Zoliapjove
A-svertinis garso
galios lygis
Nepastovumas
A-svertinis akustinis

lygis

Nepastovumas

LWA + KWA
Spragiliniai peiliai
A-svertinis garso
galios lygis
Nepastovumas
A-svertinis akustinis
lygis
Nepastovumas

LWA + KWA

Toote tehnilised
andmed

Juhtmeta
murutrimmeri
Mudel

Pinge

Tuhikaigukiirus

Loikevéimsus

Trimmerijohvi
labimaot
Loikevdimsus (Koot-
tudipi [Giketera )

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi
EN 50636-2-91
lisale BB)
johvtrimmer
Tagumine kaepide
Eesmine kaepide
Maéramatus
Koot-tlilipi Idiketera
Tagumine kaepide
Eesmine kéepide
Méaéramatus
Helivéimsuse tase
(vastavalt standardi
EN 50636-2-91
lisale CC)
jehvtrimmer
A-kaalutud helirdhu
tase

Méaéramatus
A-kaalutud

helivéimsuse tase

Maaramatus

A-kaalutud helirohu
tase

Maaramatus

A-kaalutud
helivéimsuse tase

Maaramatus

LWA + KWA




Hrvatski

Slovenscina

Slovensko

Turkce

Specifikacije
proizvoda

Bezicni trimer za
travnjak

Model

Napon

Brzina bez
opterec¢enja
Kapacitet rezanja
Promier flaksa

Kapacitet rezanja
(Noz za usitnjavanje )

Razina vibracija (u
skladu s Dodatkom
BB EN 50636-2-91)
trimer s reznom niti
Straznja rucica
Prednja rucka
Neodredenost

Noz za usitnjavanje
Straznja rucica
Prednja rucka
Neodredenost
Razina emisija buke

(u skladu s Dodatkom
CC EN 50636-2-91)

trimer s reznom niti
Ponderirana razina
tlaka zvuka
Neodredenost
Ponderirana razina

zvuéne snage

Neodredenost

LWA + KWA

Noz za usitnjavanje
Ponderirana razina
tlaka zvuka
Neodredenost

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost

LWA + KWA

Specifikacije
izdelka

Brezzi¢no kosilnica
za trato

Model

Napetost

Hitrost
neobremenjenega
motorja

Kapaciteta rezanja
Premer rezalne nitke

Kapaciteta rezanja
(Nihajno rezilo )

Nivo vibracij (v
skladu z dodatkom
BB standarda EN
50636-2-91)
kosilnica z vrvico
Zadnji ro¢aj
Spredniji ro¢aj
Negotovost
Nihajno rezilo
Zadniji rocaj
Spredniji rocaj
Negotovost

Raven emisij hrupa
(v skladu z dodatkom
CC standarda EN
50636-2-91)
kosilnica z vrvico
A-izmerjena raven
zvocnega tlaka
Negotovost
A-izmerjena raven

zvoéne moci

Negotovost
LWA + KWA
Nihajno rezilo

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Negotovost

A-izmerjena raven
zvoéne moci

Negotovost

LWA + KWA

Specifikacie
produktu

Akumulatorovy
vyzinac¢ na travu
Modelis

Napatie

Rychlost naprazdno

Kapacita rezania
Priemer rezného drotu

Kapacita rezania
(Cepovy noéz )

Uroven vibracii (v
sulade s Dodatkom
BB v EN 50636-2-91)
strunova kosacka
Zadna rukovat
Predna rukovat
Neur¢itost’

Cepovy ndz

Zadna rukovat
Predna rukovat
Neurcitost

Uroveri emisii hluku

(v sulade s Dodatkom
CC v EN 50636-2-91)

strunovéa kosacka
VéZena A hladina
akustického tlaku
Neur¢itost’

Vazena A hladina

akustického vykonu

Neur¢itost

Lun + Ko
Cepovy ndz
Vézena A hladina
akustického tlaku
Neurcitost'
Vézena A hladina

akustického vykonu

Neur¢itost

Lun * Ka

Bbnrapusa yKpaiHcbka MoBa
T T
XapaKTepucTUKU XapaKTepucTUKN
npoaykTy
BeaxuyHuat pumep | BesgpoTosuin

3a Tpesa

Mopen

Hanpexexune
CkopocT B
HeHaToBapeH pexum
Kanauutet Ha psizaHe

AvameTbp Ha
PexeLoTo BNakHo

Kanauutet Ha
psasaHe (OcTpue 3a
BbpLUeeHe )

HwvBo Ha BuGpauumuTe
(B cLOTBETCTBME C
npunoxexne BB Ha
EN 50636-2-91)
TpuUMep C kopaa
BapHa pbKoXBaTKa
MpenHa prKoxBaTka
MpomexnuBocT
OcTpue 3a BbplLUeeHe
BapHa prKoxBaTka
MpeaHa pbkoxsaTka
MpomexnueocT
HuBO Ha WymosuTe
emucum (B
CbOTBETCTBME C
npunoxexue CC Ha
EN 50636-2-91)
TpUMep ¢ kopaa
Hueo Ha wymoso
HansiraHe ¢ paBHULLE
A

MpomexnueocT
HuBo Ha cunata Ha

wymMa ¢ paBHuLle A

MpomexnueocT

Lup + Ky

OcTtpue 3a BbpLUEeHe
HwBo Ha Wwymoso
HansraHe ¢ paBHULLE
A

MpomexnusocT

Hueo Ha cunata Ha
wymMa ¢ paBHuLle A
MpomexnueocT

Lya * Ky

ra3oHHWii TpiMmep

Mopgenb

Hanpyra
LWemakictb Ges
HaBaHTaXEHHs!
Pixyya 3paTHicTb
[HiameTp BONOCiHi

Pixyya 3paTHicTb
(BigkuaHe neso )

PiseHb BiGpauii
(BipnosigHo Ao EN
50636-2-91 noaaTkok
)
MoTOKOCa
BagHs pyyka
MepenHs pyyka
Moxu6ka
BigkuaHe neso
BapHs pydka
MepeaHs pyyka
Moxubka
PiseHb wymy
(BignosigHo go EN
50636-2-91 nopaTkok
cc)
MoTOKOCa
A-3BaXeHWii piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY
Moxubka
A-3BaXK€HUIn piBeHb

3BYKOBOT MOTY>KHOCTi

Moxu6ka

LWA + KWA
BigkugHe neso
A-3BaXeHWit piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY
Moxnbka

A-3BaX€HUIN piBeHb
3BYKOBOT MOTY>KHOCTi

Moxu6ka

LWA + KWA

Uriin teknik
ozellikleri

Kablosuz Ot Bigme
Makinesi

Model

Voltaj

Yikslz hiz

Kesme Kapasitesi
Kesme hatti capi

Kesme Kapasitesi
(Pargalama bigagi )

Titresim seviyesi (EN
50636-2-91, Ek BB
uyarinca)

Ot Bigme Makinesi
Arka kulp

On kulp

Belirsiz

Pargalama bigagi
Arka kulp

On kulp

Belirsiz

Giiriilti emisyon

seviyesi (EN 50636
Ek CC uyarinca)

Ot Bigme Makinesi
A-agirlikli ses basing
seviyesi

Belirsiz

A agirlikh ses giicti

seviyesi

Belirsiz
LWA + KWA
Pargalama bigag:

A-agirlikl ses basing
seviyesi

Belirsiz

A agirlikh ses giicl
seviyesi

Belirsiz

LWA + KWA

RY18LT23A
18V
9, 500 min-'
23 cm
1,6 mm
224 mm
a, =2,5m/s?
a, =16 m/s?
K=1,5m/s?
a,=52m/s?
a, =3,5m/s?
K=1,5m/s?

L,, =786 dB(A)

K,=30dB

L,,,= 90,1 dB(A)

Ky = 1.6 dB

92 dB(A)

L, =814 dB(A)

K,=30dB

Ly = 92,6 dB(A)

K, = 0.8 dB

94 dB(A)




English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Model
Battery pack
Charger

Compatible battery
packs

Compatible chargers

Batterie et
chargeur

Modeéle

Bloc de batterie

Chargeur

Blocs des batterie
compatibles

Chargeurs
compatibles

Akku und
Ladegerat

Modell
Akkupack
Ladegerat

Kompatible Akkus

Kompatible
Ladegerate

Bateriay
cargador

Modelo
Bateria
Cargador

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador
compatible

Batteria e
caricatore

Modello

Batteria

Caricatore

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Accu en oplader

Model

Accu

Lader

Compatibele accupacks

Compatibele oplader

Bateria e carregador

Modelo
Bateria
Carregador

Baterias compativeis

Carregador compativel

Svenska

Pycckuii

Batteri och
batteriladdare

Modell

Batteri

Batteriladdare

Kompatibla
batteripaket

Kompatibel laddare

Akku ja laturi

Malli

Akku

Laturi

‘Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Batteri og lader

Modell

Batteri

Lader

Kompatible
batteripakker

Kompatibel lader

AKKyMynATopHas
GaTapes u
3apagHoe
YCTPOMCTBO

Mogenb

Akkymynsitop

BapsigHoe
YCTPOWCTBO

CosmecTnmas
aKKyMynsiTopHast
batapes

CosmecTtumoe
sapsapHoe
YCTPOWCTBO

Cestina
A i Nabijecka a baterie
tadowarka
Model Model
Akumulator Baterie
tadowarka Nabijecka
Pasujgce akumulatory | Kompatibilni
akumulatory

Zgodna tadowarka

Kompatibilni nabijecka

Akkumulator és tolté

Tipus

Akkumulator

Tolto

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis tolté

Eesti

Hrvatski

Slovenscina

Slovensko

Bbbnrapus

Latviski Lietuviskai
A s un A ius ir
ladétajs ikroviklis
Modelis Modelis
Akumulators Baterija
Ladetajs |kroviklis
Savietojami Suderinami baterijos

akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

paketai

Suderinamas
ikroviklis

Aku ja laadija

Mudel

Aku paketiga

Laadija

Uhilduvad
akupaketid

Uhilduv laadija

Baterija i punja¢

Model

Baterija

Punjaé

Kompatibilna
pakiranja baterija

Kompatibilni punjaci

Baterija in polnilnik

Model

Akumulator

Polnilec

Zdruzljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Akumulator a

Batepus u 3apsiaHo

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna
nabijacka

ycTp BO
Modelis Mopen
Batéria Batepus
Nabijacka 3apsiAHO YCTPOMCTBO

CbBmecTumu 6atepum

CbBMeCTUMO 3apsiiHO
YCTPOWCTBO




Batteri og oplader

Model

Batteri

Oplader

Kompatible batterier

Kompatibel oplader

RY18LT23A-115 RY18LT23A-120 RY18LT23A-120P RY18LT23A-220 RLT1823M15SPK RY18LT23A-0

1,5 Ah 2 Ah 2 Ah 2Ahx2 1,5 Ah -

RC18115

BPL-18.., RB18..

BC-18.., BCL-18.., BCL1418.., RC18..

Bateria si incarcatorul

Model

Acumulator

incarcator

Acumulatori compatibili

Tncarcator compatibil

RY18LT23A-115 RY18LT23A-120 RY18LT23A-120P | RY18LT23A-220 | RLT1823M15SPK RY18LT23A-0
1,5 Ah 2 Ah 2 Ah 2Ahx2 1,5 Ah -
RC18115
BPL-18.., RB18..

BC-18.., BCL-18.., BCL1418.., RC18..

YKpaiHcbka Turce
AxymynsaTop Pil ve sarj cihazi
i 3apsagHuin
npucTpin
Mopens Model RY18LT23A-115 | RY18LT23A-120 | RY18LT23A-120P | RY18LT23A-220 | RLT1823M15SPK RY18LT23A-0
AkymynsitopHa Pil 1,5 Ah 2 Ah 2 Ah 2Ahx2 1,5 Ah =
Gatapes
BapsgHuin npucTpin Sarj cihazi RC18115
CymicHi akymynsaTopHi | Uyumlu pil BPL-18.., RB18..
6roku takimlari
CyMicHuit 3apsigHnin Uyumlu sarj cihazi BC-18.., BCL-18.., BCL1418.., RC18..
npucTpii




English

Francais

Deutsch

Italiano

Replacement part

1.6 mm cutting line

Complete spool (3 pcs)

Heavy-duty blades

Heavy-duty replacement
blades

NOTE: Visit your local special
orders desk or contact
RYOBI Customer Service for
replacement parts.

Piéces de Rech

Fil de coupe 1,6 mm

Bobine compléte (3 pcs)

Lames ultra-robustes

Lames de rechange ultra-
robustes

REMARQUE: Pour obtenir
des pieces de rechange,
consultez le bureau local
chargé des commandes
spéciale ou le service client
RYOB

1,6 mm Schneidfaden

Komplette Spule (3 Stk.)

Leistungsstarke Klingen

eistungsstarke Ersatzklingen

HINWEIS: Wenden Sie

sich an lhren ortlichen
Kundendienst oder
kontaktieren Sie den RYOBI-
Kundendienst, um Ersatzteile
zu erhalten.

Piezas de repuesto

Hilo de corte de 1,6 mm

Bobina completa (3 unidades)

Cuchillas de altas
prestaciones

Cuchillas de recambio de
altas prestaciones

NOTA: Visite su servicio
local de pedidos especiales o
pdngase en contacto con el
Servicio de atencion al cliente
de RYOBI para obtener
piezas de recambio.

Parti di ricambio

Filo di taglio da 1,6 mm

Bobina completa (3 pz.)

Lame per impieghi gravosi

Lame sostitutive per impegni
gravosi

NOTA: Recarsi presso il
banco ordini speciali di zona
oppure contattare I'assistenza
clienti RYOBI per i pezzi di
ricambio.

Pycckui

Polski

Cestina

Varaosat

1,6 mm Leikkuusiima

Taydellinen kela (3 kpl)

Terét vaativaan kayttéon

Vaativan kéyton vaihtoterat

HUOMAUTUS: Kun tarvitset

Erstatningsdeler

1,6 mm Klippesnor

Fullstendig spole (3 stk.)

Kraftige blader

Kraftige reserveblader

MERK: Besgk den lokale

varaosia, kdy
toimipisteessa tai ota yhteytta
RYOBI-asiakaspalveluun.

pesialbestilli ken
eller ta kontakt med
RYOBI kundeservice for
reservedeler.

3anacHble YacTn

Pexyuwas ctpyHa 1,6 mm

KaTywika B cGope (3 wr.)

Jlessnsa noBbileHHO
NPOYHOCTH

Tessus nosbILEHHOM
NPOYHOCTU CMEHHBIE

NPUMEYAHMUE: ns
np1oBpeTeHnst 3anacHbIx
AeTaneit obpalyaiTech

B PErVOHanLHYIO CryXGy
creumanbHeIX 3aKa3os Unn B
KnueHTckyto cnyx6y RYOBI.

Czesci zamienne

Linia cigcia z zytkg 1,6 mm

Kompletna szpula (3 szt.)

Wytrzymate noze

Wytrzymate noze zamienne

UWAGA: W celu uzyskania
cze$ci zamiennych nalezy
odwiedzi¢ lokalny dziat
zamowien specjalnych lub
skontaktowac sig z Dziatem
Obstugi Klienta firmy RYOBI.

Nahradni dily

1,6mm Zaci struna

Uplna civka (3 ks.)

Noze se zvy$enou odolnosti

Nahradni noZe se zvySenou
odolnosti

POZNAMKA: Nahradni dily
objednavejte pres mistniho
dodavatele nebo se obratte
na oddéleni zakaznickych
sluzeb RYOBI.

Hrvatski

Slovenscéina

Slovensko

Asendusosad

1,6 mm Loikejohv

Komplektne pool (3 tk)

Vastupidavad 6iketerad

Vastupidavad varulGiketerad

MARKUS. Varuosade tellimiseks
poorduge kohaliku tellimispunkti
poole voi votke tihendust RYOBI
klienditeenindusega.

Zamjena dijelova

Flaks 1,6mm

Cijela $pula (3 kom)

NoZevi za teske radne uvjete
Zamjenski nozevi za teSke radne

uvjete

NAPOMENA: Posijetite va$ lokalni
ured za posebne narudzbe ili
kontaktirajte RYOBI korisnicku sluzbu
za zamjenske dijelove.

Nadomestni deli

1,6 mm Rezilna nitka

Celotna tuljava (3 kosi)

Mocna rezila

Nadomestna mocna rezila

OPOMBA: Za nadomestne dele se
obrnite na lokalno poslovalnico za
posebna narogila ali sluzbo za storitve
za stranke RYOBI.

Nahradné diely

1.6 mm Rezaci drot

Kompletna cievka (3 ks)

Cepele na vysoké zataZenie

Nahradné ¢epele na vysoké zatazenie

POZNAMKA: Ak potrebujete
nahradné diely, navstivte miestne
oddelenie pre $pecialne objednavky
alebo sa obratte na zakaznicky servis
RYOBI

@




Nederlands

Vervangonderdelen

Portugués

Pecas de substituicao

Reservedele

Svenska

Utbytesdelar

1,6 mm Maailijn Linha de corte de 1,6 mm 1,6 mm Klippetrad Skartrad, 1,6m RAC124

Volledige rol (3 stuks) Bobina completa (3 pegas) Komplet spole (3 stk.) Komplett spole (3 styck) RAC125

Extra sterke snijbladen Laminas de uso muito Kraftige klinger Slitstarka blad RAC155
intensivo

Extra sterke vervangende Laminas de substituicdo de Kraftige udskiftningsklinger Slitstarka reservblad RAC158

snijbladen

OPMERKING: Bezoek de
lokale verkoopspecialisten

of neem contact op met de
klantenservice van RYOBI
voor vervangende onderdelen.

uso muito intensivo

NOTA: Visite o seu ponto de
encomendas especiais local
ou contacte o Apoio ao cliente
da RYOBI para obter pegas de
substituicao.

BEMAERK: Besgg din lokale
specialbutik eller kontakt
RYOBI kundeservice for
reservedele.

OBS: Besok ditt lokala kontor
for specialbestallningar eller
kontakta RYOBI-kundservice
fér reservdelar.

Cserealkatrészek

Roména

Piese de schimb

Latviski

Rezerves dalas

Lietuviskai

Atsarginés detalés

1,6 mm Végészal Fir de taiere de 1,6 mm 1,6 mm Grie$anas aukla 1,6 mm Pjovimo linija RAC124

Teljes orso (3 db) Mosor complet (mosor) cu fir Spole komplekta (3 gab.) Pilna rité (3 vnt.) RAC125
de 1,2 mm (3 buc.)

Er6s kések Lame de capacitate mare Tpasi izturigie asmeni Tvirti peiliai RAC155

Erés cserekések Lame de schimb de capacitate | Tpasi izturigie nomainas Atsarginiai tvirti peiliai RAC158

MEGJEGYZES:
Cserealkatrészekeért latogassa
meg a helyi kiilénleges
rendelések pultot vagy

Iépjen kapcsolatba a RYOBI
ugyfélszolgalataval.

mare

NOTA: Vizitati reprezentanta
dvs. locala de vanzari sau
contactasi Serviciul Asistenta
Clienti RYOBI pentru piese
de schimb.

asmeni

PIEZIME: Rezerves dalas
meklgjiet jusu vietéja Tpaso
pasitijumu centra vai
sazinieties ar RYOBI Klientu

apkalpo$anas dienestu.

PASTABA.: Jei prireikty
keiciamujy daliy, nuvykite
vietos specialiyjy uzsakymy
biurg arba kreipkités j RYOBI
klienty aptarnavimo tarnyba.

Bwnrapus

yKpaiHCbka MoBa

Pe3epBHM YacTn 3anacHi 4YacTuHmn Yedek Parca

Pexeluo BnakHo 1,6 mm Pixyya ninist 1,6 Mm 1,6 mm Kesme ipi RAC124
OkomnnekToBaHa poska (3 6p.) MoBHa koTyLwKa (3 WTykK) Tam daire (3 parga) RAC125
3papasu ocTpueTa Haamiuni nesa Agir is tirl bigaklar RAC155
3apaBu pesepBHU ocTpueTa HaamiuHi amiHHi nesa Agir is turt yedek bigaklar RAC158

3ABENEXKA: 3a nopbuka Ha MPUMITKA: 3agitaiite fo micuesoi NOT: Yedek pargalar icin 6zel siparig

pe3epBHM 4acTn NoceTeTe MECTHOTO
610po 3a creumantn NopbLYKM Unm ce
CBbpXeTe C LieHTbpa 3a obcnyxsaHe
Ha KnneHTn Ha RYOBI.

cnyx6u 3amoBneHb abo 3BepHITbCA
[0 cnyx6u NiATPUMKM KIiEHTIB
RYOBI, 040 0TpUMaHHs 3anacHmnx
YaCTUH.

masanizi ziyaret edin veya RYOBI
Musteri Hizmetleri ile iletisime gegin.




®

m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et '¢laboration
de schémas de pulvérisation.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

/\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibrages e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencdo insuficiente, a emissdo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta est4 apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacién de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udszsttelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszttelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.
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/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igdng men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirjassa térinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melup&éastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niit4 voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyémallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit iroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatieni,
napfiklad provadeéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lapet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6zé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3anBneHHble JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
ykasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, MOMy4eHbl B XOA€ CTaHAapTU3MPOBaHHbLIX
vccrnefoBaHnii. o MOTYT UCMONb30BaThCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHToB. Moryt
NPUMEHSATLCA B pamMkax NPeaBapuTENbHOI OLEHKM CTENeHN BO3AeNnCTBus.

3asiBNeHHBIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLIMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMeHeHUsi MHCTPyMeHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT UCMOmNb3yeTcst
MHbIM 06pa3om, ¢ [pyrum oBopyaoBaHMeM NGO HEKauecTBEHHO OBCMyXMUBaeTcs,
cTeneHb BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNM4aTecs. B pamkax
BCEro nepvosia KCNMyaTaLum 3T! yCrIoBUS MOTYT COCOBCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY
NOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUSA. PacyeT YpoBHsI BMGPALIMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3AENCTBUA [OIDKEH Talke MPOBOAMTHCH C YYETOM KONMYECTBA BbIKIIOUEHNM
VHCTPYMEHTa M MPOJOMKUTENLHOCT PaBoTel Ha XonocTom xomy. B pamkax scero
nepvosa SKCMNyaTauMM 9TM  YCrOBWS MOTYT CMOCOBCTBOBATL  3HAYUTENbHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS BO3/EICTBIS.

O6ecneybTe [OMOMHUTENbHbIE MEpbI 3aLLMUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGPALM
W LWyma, Hanpumep, TexHUYeckoe obenyxuBaHne MHCTPYMEHTa U NpUHaAnexHocTen,
rofiepXanus TemnepaTypbl pyk (B cryyae Bubpauui) 1 opraHusaumun rpacouka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopé&jie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok3nu limenis var atkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok&nu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé3ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bldus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visq darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laikg, kai jrenginys veikia, bet ir | t laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Ké&esolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni véartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada tédriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira méju eest: naiteks t6oriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouzit na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvySia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Géinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky méZu znaéne zniZit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

[eknapupaHute o6LM CTOAHOCTM Ha M3nbueHuTe BUGPaUMM M Ha LLyMOBUTE
€MUCUN, NOCOYEHM B HACTOSLIOTO PBKOBOACTBO, Ca N3MEPEHN B CLOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TECTOB METOZ M MOXe [1a Ce W3Non3saT 3a CPaBHEHWe Ha eauH
VHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe Aa Ce U3MOomn3gaT 3a MpefBapuTerHo OLEHsBaHe Ha
Bb3AENCTBUETO.

[leknapupaHnTe CTOMHOCTU Ha WM3NbYEHUTE BUGPALMM U Ha LLYMOBUTE EMUCUN
NPEeACTaBNsiBaT OCHOBHUTE MNPUIIOKEHUA Ha WHCTPYMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT CE M3N0N3sa 3a PasnuyHin NPUMOKEHNS, C Pa3NIUYHM NPUHAANEXHOCTM
W1 NOAAPBXKATA My € HEKaueCTBEHa, M3MbyeHNTe BUGPaLIM 1 LYMOBUTE emMncin
moraT f1a ce pasnu4asar. Teau YCroBUs MOXe 3HAYUTENHO [1a YBenu4aT HMBOTO Ha
u3naraHe npes LN cpok Ha paGoTa. Mpu oLeHsBaHe Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha
BUBPaLMM 1 LYM Cblo TPsGBa Aa Ce B3eMe MPEeABWA KOMKO MbTU MHCTPYMEHTBT
€ BUN M3KNIYBAH UMM KOMKO MbTW € paboTin Ha npadeH Xoa. Teau yCrosus Moxe
3HAUNTENHO Aa HamManaT HUBOTO Ha M3naraHe NPes Lenns cpok Ha paGoTa.

OnpefieneTte JONMbIHUTENHN MEPKM 3a Mpe/nassaHe Ha onepatopa oT edekTuTe ot
BuGpaLuMTE U LWyMa, KaTo HanpuMep NoaabpXKaHe Ha UHCTPYMEHTa U akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbueTe Tonnm (B ciyyai Ha BuGpaLum), opraHusaums Ha moaenute
3a pabora.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHaueHHs BiGpaLlii Ta Wymy, HaBeAeHi B LibOMY KEpIBHULITBI, BUMipIOBaNNCs BignosigHo
[0 CTaHAapTM30BaHOrO MeTody BUNpobyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BuUKOpUCTaHI
[NA NOPIBHAHHSA OAIHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HumMK MoxHa kopucTysaTucs Ans
nonepeaHbOi OLiHKW BAMBY.

HaBefeHi 3HaYeHHs BUMIpSHO NpW CTaHAapTHiM ekcnnyatauii Bupoby. YTiM KO
BUPI6G BUKOPUCTOBYETLCA ANSA IHLLNX Liineid, 3 iHLUMMW AOAATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoXoauTb HanexHoro o6CnyroByBaHHS, piBHI Bibpauii Ta Wymy MOxXyTb
BiOpi3HATUCA BiA 3a3HayeHux. FAK HaAcnifok, piBHI BMAMBY BMPOAOBX 3aranbHOro
poBoYoro Yacy MOXyTb 3Ha4HO 36inbLnTUCA. Mpu OLiHLI piBHIB BNNWBY Bibpauii Ta
wyMy cnif BpaxoByBaTW nepiofi, konu BuUpiG BUMKHEHW aBo Npautoe Ha XONoCTUX
obepTax. Ak Hacnifok, piBHi BNNMBY BNPOAOBXK 3aranbHOr0 poBoHOro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLUNTUCS.

[oTpumyiitecs [oAaTKOBUX 3axOAiB, siki MOXYTb 3axXUCTWUTW onepaTtopa Bif BMAMBY
BibpaLii Ta Wymy: niaTPUMYIATE NPUCTPIN Ta 4OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HaNEXHOMY
CcTaHi, cnigkyiiTe, Wobu pyku sanuwanuca Tennumn (npu BiGpadii), Ta npogymaiite
rpacik poboTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore 6lglilmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giiriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titregimin ve gurdltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

@
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
when the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated to
consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of
professional or commercial use. This warranty applies only on new products.

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice
showing the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to

faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to

repair and/or replacement and does not include any other obligations including

but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid

if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has

been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

- any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel

mixture)

any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Accessories provided with the tool or purchased separately including but not

limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors

— Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge
trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, power
cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes,
vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings,
spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines,
spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI
authorised service station listed for each country in the following list of
service station addresses. In some countries your local RYOBI dealer
undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When
sending a product to a RYOBI service station, the product should be
safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked
with sender’s address and accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery
charges or postage will have to be paid by the sender. Your statutory
rights arising from the purchase of the product remain unaffected.

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de la
date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou tout autre preuve
d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement privée. Aucune
garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite
en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'é¢ligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points
de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit
enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours
qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour
I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans
le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur
final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données requises
pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation
d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est

limitée a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou

indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du

produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en

cas de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,
voltage, fréquence)

— tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, pourcentage

d'huile)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des carburateurs

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies de
transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des tondeuses
a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons, les cordons
d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre, les goupilles de
fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les tubes de soufflage
et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les
guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les
buses et lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges
de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a
un service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé,
sans contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous
devez indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci
ne constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de
la période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent
notre propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre
assumés par l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, Ila
Suisse, llslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie
et le Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre
distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de réparation agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Gartenwerkzeuge
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf
dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist.
Darliber hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung
der Daten geben, die online eingegeben werden missen, und er muss
die allgemeinen Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung
der Registrierung, die per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung
mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wéhrend des Garantiezeitraums

ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder

Materialfehler zurlickzufilhren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf

Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,

insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.

Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,

gegensétzlich  zur  Bedienungsanleitung  eingesetzt ~ wurde  oder

falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schéden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt,
angeschlossen wurden

— Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol, Olanteil)

betrieben wurden

Schaden durch &auRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

normaler Verschleil von Ersatzteilen

- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréats

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

- RegelmaBige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natiirlichem Verschleill
unterliegen, einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf Service- und Wartungssets,
Kohlebirsten, Lager, Spannvorrichtungen, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer, Schleifplatten,
Staubbeutel, Staubabfiihrungen, Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn
von Schlagschraubern, einschlieRlich, aber nicht beschrénkt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, ~Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder
Rasenméahern, Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lifter, Saug-
und Gebléaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Filhrungsschienen,
Ségeketten, Schlduche, Verbinder, Spriihdisen, Réder, Sprihstébe, innere
Rollen, auBere Spulen, Schneidfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Benzin/- Offilter,
Hacksel- Messer usw.

Frequenz)

Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Héandler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Geréat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es solite mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverldngerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum (ber.In einigen Landern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre
gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

Diese Garantie ist giltig in der Europdischen Gemeinschaft, der Schweiz,
Island, Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten
Konigreich. Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren
autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das 6rtliche

autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:

Techtronic

Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Gerétetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u ofro comprobante de compra. El producto esta
disefiado y concebido uUnicamente para el uso privado del consumidor.
Por lo tanto, no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacién
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna otra obligacion como,

por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se

ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones

o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

ninguin producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafo provocado por no seguir el manual de instrucciones

ninguin producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacién por parte de un
profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.

— ninglin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

— ningun producto usado con una mezcla de combustible inadecuada

(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

ninguin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extraias

desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

uso de accesorios o piezas no aprobados

— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los carburadores

Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural incluyendo,

entre otros, pomos de golpes, correas de transmisién, embragues, cuchillas

de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del acelerador, escobillas de

carbono, cables eléctricos, puas, discos de fieltro, pasadores de enganche,

ventiladores de soplador, tubos de aspiracion y de soplado, bolsas y correas

de aspiracion, barras guias, cadenas de sierra, mangueras, herrajes de

conectores, boquillas pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas

interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de

gas, cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a
la compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a
una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de
forma segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la
direccion del remitente y acompaiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, losgastos de envioocorreotendra que pagarlos el remitente. Sus derechos
legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea,
Noruega, Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera
de estas zonas, pongase en contacto con su distribuidor de
RYOBI autorizado para determinar si es aplicable ofra garantia.

Suiza, Islandia,

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.

@
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() B CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere
dalla data di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata
da una fattura o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e
destinato solo all'utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene
fornita alcuna garanzia in caso di uso professionale o commerciale.

Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il periodo
di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei
prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla
data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio
paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida

se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di

istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,
olio, percentuale di olio);
qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;
la normale usura delle parti di ricambio;
— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
uso di accessori o parti non omologate;
— qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;
componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di
tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, spazzole al
carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni di aggancio,
ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione,
ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto allorganizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre I'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia e gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto puo essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

. RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege

defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is

beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,

waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie

is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing

wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende
professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel (brandstof,

olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen, aandrijfriemen,
koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers, harnas, gaskabel,
koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen, koppelingspennen,
blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen, geleidingsstaven,
zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken, wielen, spuitstokken,
binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies, luchtfilters, gasfilters,
maaimessen, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
liist met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u
het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product
veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het
adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

door het niet opvolgen van de

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten
die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd
koninkrijk. Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende
RYOBI-dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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124 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1.

O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagéo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em
que esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de
autorizar o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado
online e tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagédo
do registo é enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original
ostentando a data de compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta

limitada a reparag&o e/ou substituigio e nao inclui quaisquer outras obrigagées,

incluindo mas néo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A

garantia ndo € valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado

de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagdes

tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéao

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo

prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagao eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)
ou substancias estranhas

— desgaste e degradacao normal de sobresselentes

utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados

quaisquer ajustes periodicos a, ou limpeza de manutengao de, carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagdo
natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque, correias
de transmissdo, embraiagens, laminas de recortadores de sebes ou corta-
relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos eléctricos,
dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do soprador, tubos
do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, barras de guia,
correntes de serra, mangueiras, pegas de ligagdo, bocais de pulverizagéo,
rodas, varinhas de pulverizagdo, bobinas interiores, bobinas exteriores,
linhas de corte, velas de ignicéo, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas
trituradoras, etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises, o
seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizag&o de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

Uma reparagéo/substituigdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou aremessa postal. Os seus direitos
previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se inalterados

EstagarantiaévalidanaComunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega, Liechtenstein,
Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em contacto com o seu
concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket af
en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
haveveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forlaengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller p& emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen. Slutbrugeren kan
registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er opfert pa
den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig. Derudover
skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er pakreevet
at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registreringsb itteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale
faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af

garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kabsdatoen.

Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre

forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller folgeskader.

Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde

vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger
serienummer) er blevet gdelagt, aendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet breendstofblanding (braendstof, olie,
procentdel olie)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af vaerktajet

— Brug af ikke-godkendt tilbeheor eller dele

— Alle regelmzessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af karburatorer

— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturlig slid og eelde,
inklusiv.men ikke begreenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulbgrster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, bleeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styresteenger, savkeeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprejtestave, indvendige ruller,
udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, Iuftfiltre, gasfiltre,
tildeekningsblade etc.

(varemaerke,

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den
udger ikke en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden.
Udvekslede dele eller veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle
lande skal leveringsafgifter eller porto betales af afsenderen. Dine
lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver uanfegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVAERKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (g& ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réttigheter som uppstar genom kopet, téacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten kdptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som
ar beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvéndaren
behover registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar fran
kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den férlangda garantin i det
land déar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléret online och
dar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvéndaren ge sitt medgivande
till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt acceptera villkoren.
Bekréftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan
som visar kdpdatumet kommer att gélla som bevis for den forldngda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begrénsad

géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhail

— produkter som har andrats eller modifierats

produkter ~ dar  ursprungliga  identifieringsmarkningar

serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har férsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella produkter som anvéants med olamplig brénsleblandning (brénsle,
olja, oljeprocent)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkénda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av forgasare

— Komponenter (delar och tillbehér) ar foremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling, blad till kanttrimrar
eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, strémsladd, spetsar,
filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas- och sugrér, sugpase och remmar,
styrskenor, sagkedjor, slangar, anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul,
spraystavar, innerrullar, ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter,
sonderdelningsblad osv.

(varumarke,

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande
adresslista 6ver servicestationer. | vissa lénder tar din lokala RYOBI-
aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r  kostnadsfri.
Det wutgér inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden.
Utbyta delar eller verktyg blir var egendom. | vissa lander maste
leveranskostnader eller porto betalas av avséndaren. Dina lagstadgade
rattigheter som harrér fran kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfordessalénder, kontakta
din auktoriserade RYOBI-aterférséljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

m RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

2.

Takuun kesto on kuluttajile 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eikd kaupallista kayttoa.

Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto siséltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisteréida vasta hankitut tydkalut internetissé 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tama vaihtoehto on voimassa. Loppukayttgjien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa sek& ehdot.
isterinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
an ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina

ovat tuotteessa ostopaivdna olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu

on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisdlld mitdééan muita

velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta

rajoittumatta niihin. Takuu ei p&de, jos tuotetta on kaytetty vaarin,

kéyttohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tamé takuu ei kata:

— virheellisesté huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnét (tavaramerkki, sarjanumero) on
turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu
ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jénnite,
taajuus)

— tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta
oljyprosentti)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kéyttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt

— Kaasutinten saannollista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien terat,

valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet, sokkatapit,

puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit ja hihnat, teralevyt,

sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet, pyorat, ruiskutusputket, sisa- ja

ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat, ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet,

silpputerat yms. naiihin kuitenkaan rajoittumatta.

(polttoaine, &ljy,

Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon  tai
naytettdva sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen
lahetyksestda RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RYOBI-
huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta,
ja pakkaukseen taytyy merkitd lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisdateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa itsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa, Vendjalld ja Yhdistyneessa
kuningaskunnassa. Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttda omaan
valtuutettuun RYOBI-jélleenmyyjéén ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

1 tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette produktet

dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura
eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-
og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til & utvide
garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktgyene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren
ma registrere sine nylig anskaffede verktey online innen 30 dager etter
kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien
i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet der dette
alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring
av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar og betingelser.
Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den originale
fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen méate enn det som beskrives
ibruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien gjelder ikke for:
— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktayet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjering

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,

inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
strgmledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder, stramper,
koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler,
kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som
bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer
ingen forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede
deler eller verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader
eller frankering matte betales av senderen. Dine lovbestemte
rettigheter som oppstar fra kjgp av verkteyet forblir uberorte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,
Tyrkia, Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt
med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

myCHOBMﬂ MPUMEHEHWA TAPAHTUWA HA MPOAYKLIIO RYOBI

MoMMMO  3aKOHHBLIX MpaB, BO3HMKAKOLWIMX NpPWU MOKyNke, [aHHoe W3aenve
MOKPbLIBAETCS rapaHTUel B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUXKE MyHKTaMu.

1. TapaHTUiHbIA Nepuoa Ans nokynaTtens CocTaBnseT 24 Mecsua C Aatbl MOKYNKv
vanenusi. [lata nokynki AomkHa GbiTe MOATBEpXEHA MOMHOCTBIO 3aMOMHEHHbIM
rapaHTUiHBIM TaroHOM 1 YEKOM O Mokynke. [JaHHOe U3Aen e NPeaHasHaueHo ToNbKo
/ANS YaCTHOTO UCMONb30BaHMS NoKynaTenem. [Mo3aTomy rapaHTUsi He pacnpoCcTPaHsieTcs
Ha  UCMONb3oBaHWE B MPOMECCUOHAmbHBIX MMM KOMMEPYECKUX  LieMsiX.

2. TpeycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHUS A YacT W3NEnUin NINHENKu
CcafoBbiX MHCTpymMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro rnepuoga C  NOMOLLbIO
perncTpauumn Ha caitte www.ryobitools.eu. MNpaBo MHCTPyMeHTa Ha npoaneHue
rapaHTUHOrO NepUoAa YETKO yKasaHo B MarasuHax v / Unu Ha ynakoske / 1
COIEPKUTCS B COMYTCTBYIOLUEN WHCTPYMEHTY AOKYMEHTauuu. KoHeuHbii
nonb30BaTerb JOSMKEH 3apErUCTPUPOBaTL CBOI MPUOGPETEHHBIN UHCTPYMEHT
B TeueHne 30 AHed C AaTbl MOKYMKkM. KOHEYHbI nonb3osaTernb MOXeT
3apEerucTPUPOBaThL CBOW MHCTPYMEHT Ha MPOAMIEHNE rapaHTUM B CTpaHe CBOEro
NPOXWUBAHMS, ECAIM OHA yKka3aHa B (hopme OHMamH-perncTpauumi. Kpome Toro,
KOHEYHbI/ MOMb30BaTENb AOMMKEH [jaTh CBOE COMMacue Ha XpaHeHue AaHHbIX,
KOTOpbIe HEOBXOAMMO BBECTU B OHMANH-POPMY 1 MPUHSATEL NPaBuna 1 yCroBus.
MoATBep)AEHNE PerncTpaLum, KOTOpoe Bbl MOMYYUTE MO SMEKTPOHHOI NouTe,
3aMOMHEHHBIN rapaHTUAHBIA TANoH U OPUTMHAMBHBIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa
fara nokynku, GyayT CRyxuTb [OKasaTenbCTBOM MPOANEHHON rapaHTuu.

3. TapaHTusi NOKPLIBAET B TEYEHWUE rapaHTUAHOIO Nepnoaa Bce AedeKTbl KayecTsa
WNu Matepuana uaenus Ha faty nokynki. FapaHTus orpaHnieHa PeMOHTOM U1
/ VN1 3aMeHON 1 He BKIIOYaET HUKakue Apyrue 06s3aTensCTea, BRIYasi, Ho He
orp: b Crlyyan WM koc y6biTkamu. FapaHTUsA cTaHOBUTCS
HE[IeCTBUTENBHON, €CNM U3eNNe WCMOMNb30Banoch He MO HasHaueHuio,
BOMPEKN WHCTPYKUMSIM, [aHHbIM B PyKOBOACTBE Monb3oBatens wiM Gbino
HenpaBnMbHO MOAKMIoHYEHO. HacTosiwas rapaHTUs He pacnpoCTPaHseTCs Ha:
— nioBble NOBPEXAEHNS U3AENVs B Pe3yribTaTe HEeMpaBUIBLHOTO TEXHNYECKOTO
0BCNY)XNBaHNS UMW HEAOCTATOYHOTO YXOAA 3a UCHTPYMEHTOM
noBble U3enns, NOABEPrLUECS U3MEHEHNSM U MoAMdUKaLIMK
— nioBble U3AEnMs, OpUrHanbHbIe UAEHTU(MKALIMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro
(ToproBasi mMapka, CEepwiiHbIi HOMEP) Gbiny MOBPEXAEHBI, U3MEHEHBI UNn
ynaneHs!
— nobble  NoBf s Hecobr WNHCTPYKLWiA
PykoBOACTBa Nomnb3oBatenst
nobble usaenus, He cepTuULMpoBaHHbLIE Mapkupokoi "CE" ans npopaxu
B EBponeiickom cotose
— nioBble N3ennsl, NOfIBEPTLIMECS MOMLITKAM PEMOHTa HEKBANNMNLMPOBAHHBIM
paGoTHukoM nnM  6e3  NpeaBapuTEnbHOTO  YTBEPXKAEHUS  KOMMaHWer
Techtronic Industries.
— nioBble WU3enns, MOAKMIOYEHHbIE K HEMNPaBUMbHOMY WCTOYHMKY MUTaHUs
(cvna Toka, HanpsbkeHue, YactoTa)
nioGble  W3enus, B KOTOPbIX WCMOMb30BaNNCh HECOOTBETCTBYIOLIME
TOMNMBHbIE CMECU (TOMNNBO, MACHo, NPOLIEHT Macna)
— nioBble noey § BO3/ENCTBUSIMU (XMMUYECKME,
huanyeckme, yaapel) Ui noCTOPOHHUMIA BELLECTBaMM
€©CTECTBEHHbIN M3HOC 3anacHbIX AeTanei
HECOOTBETCTBYIOLLIEE CTONb30BaHME, Neperpy3ka MHCTpYMeHTa
— VCMOMb30BaHWE — HEYTBEPKAEHHbIX — aKCECCYapoB W HEOPUTMHAMBHbIX
3anacHsIx AeTanei
nioGble perynsipHble PerynupoBKu, TEXHUYECkoe O0BCIyXUBaHNE UMK YnCTKa
kap6topaTopoB
— KOMMOHEHTbI (AeTanu W aKceccyapbl), NOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY, BKMIOYas, HO HE OrpaHMuNBasiCb (HUKCATOPBI LMYNU MPUBOAHBIE
PEMHM, CLEnHble MydTbl, N1E3BUS TPUMMEPOB 1 Fa30HOKOCUIIOK, NMeyesble
PEMHM, KabenbHbI APOCCENbHBI PErynsTop, yronbHble LeTkn, kabenu
nuTaHns, 3y6bs, BOMNOYHbIE Waibbl, (UKCUPYIOLLNE LUNUNBKU, BEHTUNATOPbI
BO3JYXOAYBKM, TPyGKM BO3yXOAYBK 1 NMbiNecoca, MeLoK Ans c6opa Mycopa
Y PEMHY, MANBHBIE LWKHBI, MUMBHbIE LIENW, WNAHM, COeANHUTENbHbIE AeTanu,
pacrbinuTenbHble  Hacagkv, Koneca, pacrbiiuTenbHble  NepexoaHukM,
BHYTPEHHWE KaTyLKW M LINYMM, PEXYLLylo fecky, CBEYM 3aKuraHus,
BO3/IyLLIHbIE 1 TONIMBHBIE (UMBTPBI, MySbYMPYIOLLNE NIE3BUS 1 AP,

4. [ns npc oro o6cny creayet HanpaensiTe B
aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble Ans ka/joi cTpaHbl
B NPUBEAEHHOM HWKe CNUCKe apecoB CTaHLWIA CEPBUCHOTO 0GCMyXuBaHUs.
B HekoTopbIx CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpaensiorT wagenvs B
cepBUCHble opraHu3auu RYOBI. lpu oTnpaBke u3genusi B CEPBUCHBLIN
ueHTp RYOBI, usaenue gonxHo GbiTe Ge3onacHo ynakoBaHO U He copgepxaTtb
HUKaKUX OnacHbIX BeLWecTB, Takux Kak GeHSVIH, AOIMKeH BbITb noanucaxH
agpec oTnpasuTens U CONpoBOXAATLCA KPATKUM OMUCaHNWeM HeucnpaBHOCTW.

5. PeMOHT / 3ameHa NpoOBOAWTCH B paMmKkax HacTosllei rapaHTuu GecnnaTHo.
OH He NpoAneBaeT rapaHTMio M HE HaYMHAET HOBbI rapaHTUAHBIA Nepuos.
3ameHeHHble [eTanu U UHCTPYMEHTbI CTaHOBSTCS Halleil COGCTBEHHOCTbIO. B
HEKOTOPbIX CTPaHaX OTMpaBUTeNb OMKEH ONMauMBaTh CTOUMOCTb OTRpaBki. Batuu
3aKOHHbIE NPaBa, BO3HMKLLNE NP NOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKOTCS HEN3MEHHbBIMM

6. Hacrosias rapaHTusi aenicTeuTensHa B Esponeiickom Coobluectse, LLseiuapun,
Wcnanaum, Hopseruu, TuxteHwrteiHe, Typuuu, Poccum u BenukoBputaHuu.
BHe yKkasaHHbIX TeppuTopuit obpaluaiiTech K CBOEMy aBTOPU30BAHHOMY Anepy
RYOBI, 4T06bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCIOBUS KakuX-nMBo Apyrux rapaHTuid.

YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

IMpy BO3HNKHOBEHMN NPOGEM C U3nen1em obpallaiTecs B OANH 13 PerMoHarnbHbIX
aBTOPU30BaHHbLIX CEPBUCHLIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unn Hanpsmyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxuTe CepuiiHbIii HOMEp 1 TUN N3AENUs, ykasaHHble Ha Tabnuuke.

@
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| /B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z
tym gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwo$¢ wydtuZenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie
internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia
okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu
oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowac
nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. UZzytkownik
koricowy moze zarejestrowac si¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie
opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na
przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowaé
regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng
potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajgcej datg zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajagce usterek wykonania lub materiatu obecnych
w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe Ilub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtaczonego nie nieprawidtowego zrodta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidtowg mieszankg
paliwowg (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,

— nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikow w ramach

konserwacji

elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,

obejmujgcych, miedzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy napedowe,

sprzegto, ostrza przycinarek do zywopfotéw lub kosiarek do trawy, uprzaz,
przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewdd zasilania, zeby, podktadki

filcowe, kotki podnosnika, wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe i

ssawne, worek na $mieci i paski, prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie

zlgczy, dysze natryskowe, kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule
zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysyiki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowa¢ i dolgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis  usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna.
Nie stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu
okresu gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sie
naszg wilasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie
musiat uregulowa¢ koszty dostawy Ilub optaty pocztowe. Prawa
ustawowe wynikajagce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii,

na Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji
oraz Zjednoczonym Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pdtnocnej.
Poza tymi obszarami nalezy skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym

dostawcg produktow RYOBI i ustalic, czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

zARu(:Ni PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi.
Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely spotiebitell.
Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strénkach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zarucni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svilj novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnl od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moZnost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZzenim osobnich Gdajd, ktera musi
zadat nainternetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a plvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby
zplUsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé& koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich & naslednych odskodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zptsobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poniceny, pozménény nebo odstranény

— veskeré $kody zpiisobené nedodrzovanim pokynu uzivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spoleénosti Techtronic Industries.

veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,

procento oleje)

— veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

— béZné opotfebovani dil

nevhodné poutiti, pretézovani nastroje

pouZziti neschvalenych prisluSenstvi nebo dilli

veskera pravidelna sefizeni nebo &isténi v ramci udrzby karburator(

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici opotiebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolecek, posuvnych pasu, spojek, nozi plotovych nizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartaca,
napdjeciho kabelu, zubu, plsténych podloZek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich list,
pilovych Fetézu, hadic, konektor(, trysek, kol, stfikacich ty¢i, vnitfnich civek,
vnéjsich kotouct, feznych strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtrd,
plynovych filtrl, muléovacich nozi atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle zemi v
seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek po$le servisni
organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do
servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpeéné zabalit bez nebezpecného
obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje
prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel.
Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském  spole€enstvi, Svycarsku, na
Islandu, v Norsku, Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném
kralovstvi. Mimo tato Uzemi kontaktujte autorizovaného prodejce

znatky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje jind zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamldval vagy a vasarlast igazold

egyéb  dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése
csak fogyasztéi és magancéll hasznalat. Ezért professzionalis
vagy kereskedelmi hasznalat esetén a garancia nem érvényes.

A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztrdlva meghosszabbithato.
egyértelmlen jelezve van, hogy az adott termék garanciaja meghosszabbithato-e.
Avégfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott 30 napon beliil regisztralnia
kell az ujonnan vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat
a kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online
regisztracios (Grlapon azon orszagok kozott, ahol valaszthaté ez az opcio.
Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisztralas soran
szilkséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket.
A kiterjesztett garancidt a regisztracio beérkezésérél e-mailben kildott
visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.
A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds sorén keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon belil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltdk. A garancia nem vonatkozik:
— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra

— CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szereld javitott

nem megfelelé (aramerésségi, fesziiltségii, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
lizemanyag-k

— nem
hasznalt termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, Gités) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredé karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

— aszerszam helytelen hasznalatara, tilterhelésére

nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— Akarburatorok rendszeres bedllitasa, karbantartasa, tisztitasa

— A természetes kopasnak és elhasznalédasnak kitett alkatrészek és
kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sévényvagok és fiinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék, tapkabel,
kultivatorfogak, filcalatétek, akasztoszogek, fuvokésziilékek ventilatora, fuvo-
és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak, fiirészlancok, tomldk,
csatlakozdszerelvények, permetezéfejek, kerekek, permetezészarak, belsé
dobok, kiilsé csévék, vagédamilok, gyujtogyertyak, légsziirok, gazsziirok,
mulcsozokések stb.

| (lzemanyag, olaj, olaj aranya)

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban talalja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedé vallalia a termék elszallitdsat a RYOBI szervizbe.
A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladd
cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis idStartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszdmok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban
a szalliths vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevének a
szerszdm megvasarlasabél adodd térvényes jogai nem  valtoznak.

Ez a garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,
Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban
és az Egyesiilt Kiralysagban érvényes. E terilileten kivil kérdezze
meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

Tn plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta
este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de Tncepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o facturad sau altd dovada a cumparérii produsului. Produsul este destinat
si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu
se ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus
prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de
vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna
cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate
inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de rezidenta
daca aceasta este listata in formularul de inregistrare online si daca aceasta
optiune este valida. In plus, utilizatorii finali trebuie s&-si dea acordul pentru
stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea online si trebuie sa accepte
termenii si conditiile. Mesajul de confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail
si factura originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de

garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand

cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau

rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul

este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din

manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma fntretinerii necorespunzatoare a

produsului

oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,
numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepértate

— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de
utilizare

— oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre
personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,
tensiune, frecventa)

— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau
substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizérii de piese si accesorii neaprobate

Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale, care
includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnagamente, cablu
de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri de pasla,
stifturi de siguranta, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare sau suflare,
sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia, bare de ghidare,
lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare, duze de pulverizare,
volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase exterioare pentru
mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre de gaz, lame de tocator, etc.

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurtd descriere a defectului.

Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu
este insotitdi de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile

dvs. statutare rezultate din achizitia produsului raman neschimbate
Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie.
In afara acestor zone, va rugam sa contactati reprezentantul dvs.

local RYOBI pentru a determina dacd se aplicd alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums
tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija
netiek nodroSinata profesiondlas vai komercidlas lietoSanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura ST iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotdjam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas

saistiti ar razo3anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija

tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,

taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav

spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas

rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (prec¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lieto$anas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts

personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.
— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisijumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)
— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé
— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata
nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata
— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata
— jebkadus periodiskus karburatoru regulésanas darbus vai apkopes tirisanu
Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena poga@m, piedzinas siksnam,
sajtigiem, kramu $kéru un plaujmasinu asmeniem, uzkab&m, droselu trositém,
oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un sik$anas caurulém, savakSanas maisiem un
siksnam, vadotnu plankam, zagu kédém, $lateném, savienojumu uzgaliem,
izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja caurulém, iek$&jam spolém,
aréjam spolém, plausanas auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem,

degvielas filtriem, mul¢&Sanas asmeniem, utt.

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adresu saraksta.
Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosatot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, stitjumam jabtt markétam ar sttitaja adresi un Tsu kldmes aprakstu.

Remonts/nomaina &§is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarinaanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klist par masu TpaSumu. DaZads valstis piegades
vai pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdjam. Jasu  likumiskas
tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas
St garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveiceg, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu

vietgja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiei pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

. ,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams ~ suteikiama 24 ménesiy
isigijimo datos. Si data turi bdati
kitame pirkimg jrodan¢iame
vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui.
jei jrenginys naudojamas profesinéms  ar

trukmés garantija nuo jrenginio
nurodyta saskaitoje faktlroje ar
dokumente.  Sis jrenginys skirtas tik
Todél garantija netaikoma,
komercinéms  reikméms.

Jsigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigytg jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje silloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo  kvitas, atsiunciamas
el. padtu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si

garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,

iskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius nuostolius. Garantija

anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal

naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originallis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly miSiniu
(degalai, alyva, mai§ymo santykis);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams

— Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirZus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj droselj, anglinius
Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverZles, prikabinimo kai¢ius,
pastuvo ventiliatorius, plstuvo ir siurblio vamzdZzius, siurblio maisg ir dirzus,
kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales,
purdkimo antgalius, ratus, purdkimo liestukus, vidines rites, iSorines rites,
pjovimo vielg, uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulGiavimo geleztes
ir pan.

riezidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
ros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezidros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezidros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradZia.
Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa midsy nuosavybe. Kai
kuriose $alyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose
numatytos jUsy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

Si garantja  galioja Europos Bendrijos  Salyse, Sveicarijoje,
Islandijoje, Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir
Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités |

igaliotajj RYOBI atstovg ir suZinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su Siuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés priezilros centra apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numer; ir
gaminio tipg.
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RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatéériistadele on véimalik pikendada
eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist veebilehel www.
ryobitools.eu. Teave tédriista voimaliku pikendatud garantiiaja kohta on selgelt
esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis.
Lopptarbija peab registreerima oma uued todriistad interneti teel 30 paeva
jooksul pérast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud
garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis
on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndéusoleku veebis
néutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad ndustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal,
kus on naha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid vo6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet
ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga

voi see on valesti Uhendatud. Garantii ei

— toode on kahjustatud vale hoolduse tGttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud v6i eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-mérgis

— toodet on piiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, oli protsent)

— valismgjude (keemilised, flusikalised, elektrilddgid) voi voorkehade tekitatud
kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, t6oriista tlekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

Karburaatorite korralised reguleerimisté6d voi hooldus- ja puhastustdod

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekildikurite v6i muruniidukite
I6iketerad, rakmed, gaasitross, stisinikharjad, toitejuhe, freesiterad, vildist
seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud, kogumiskott ja rihmad,
juhikud, saeketid, voolikud, litmikud, pihusti otsakud, rattad, pritsi varred,
sisemised poolid, valimised poolid, jéhvid, stilitekiitinlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid,
multSimisterad jne.

kehti jargmistel pohjustel:

Hoolduseks peab toote saatma voi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jérgnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimuija enda kanda kohustuse
saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI
teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke
aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad voi
tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja postikulud
saatja. Teile jadvad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed Gigused

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke iihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral podérduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Méarkige ara
sildil olev seerianumber ja toote tuip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim dokazom o
kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih izmjeni¢nom
strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja
na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je potrebno zadovoljiti kako
bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u prodavaonicama i / ili
na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora
registrirati svoje novo kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma
kupnje. Krajniji korisnik moZe se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji
boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta
opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu
podataka koji su potrebni za mrezZni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete.
Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao i originalni
racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su

nastali zbog neispravnosti prilikomizrade ilimaterijala s datumom kupnje. Jamstvo

je ograniceno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,

ukljucujuci, ali ne ogranicavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete. Jamstvo

ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s priruénikom

s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak, serijski
broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

— svaki proizvod koji nije CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili bez

prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi, napon,

frekvencija)

— Svaki proizvod koriSten s neodgovaraju¢om mjeSavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

— svako ostecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar) ili
stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koridtenje, preopterecenije alata

— koriStenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinja¢a nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja
i habanja, ukljuéujuéi no ne ograni¢avajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope, sajle
gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, nozeve, podloske, ztike za zglobnu
vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske
vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, priklju¢ene elemente, mlaznice za
rasprsivanje, kotace, koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme,
flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI.
Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se
mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na
njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne
predstavljaju  produZenje ili novi pocCetak jamstvenog razdoblja.
Zamijenjeni  dijelovi ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim
drzavama troskove isporuke ili postarinu mora platiti posiljateli. Vasa

zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo je valiano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj,
Islandu, Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini.
Izvan tih podruja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom
zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne teci z dnem nakupa
izdelka. Tadatummora bitidokumentiran zracunomalidrugim dokazilom o nakupu.
Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potrosnikovo zasebno uporabo.
V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podaljSanje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Kon&ni uporabnik mora registrirati
svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik
lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu
spletne registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg
tega morajo koncni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov,
ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe
spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni
racun, ki prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih drugih

obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo. Garancija

ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili

iz prirocnika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska $tevilka) je bil podkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno mes$anico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢is¢enje uplinjacev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko, rezili
obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi, kabli,
dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili iz filca,
veznimi zati¢i, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika, vrecko in
pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage, cevmi, prikljucki,
razprsilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami, notranjimi kolesci, zunanjimi
motki, rezalnimi vrvicami, vZigalnimi sveckami, zra¢nimi filtri, plinskimi filtri,
rezili za mulCenije itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik
druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko
posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno
zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To
pa ne predstavlja podaljianja ali ponovnega zacetka garancijskega
obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo naSa last. V nekaterih
drzavah stroske dostave ali postnino placa posiljateli. Vase zakonsko
dolocene pravice, ki izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji, Norveskem,
v Lihtenstajnu, Tur¢iji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmocij
se obrnite na svojega poobladéenega posrednika izdelkov RYOBI,
dealer ki vam bo povedal, ali velia kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblas¢ene servisne centre (obisCite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

E ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dnia,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou

alebo inym dokladom o zakapeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny

pre spotrebitelov a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouzitia na profesiondlne a komeréné ucely.

V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$8ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.

Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené

v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy

pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo

dia nakupu. Koncovy pouZivatel sa moZe zaregistrovat na predizent zaruku

v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato

moznost. Dalej musia koncovi pouZivatelia eéte dat svoj stihlas k uchovavaniu

udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.

Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary,

v ktorej je uvedeny datum néakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, sposobené

chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je

obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalSie povinnosti,

vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,

ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom

na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

— akékolvek skody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,
napétie, frekvencia)

— akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo, olej,
percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov

Akékolvek pravidelné Upravy alebo Cistenie karburatorov, vykondvanych

vramci udrzby

— Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem inych, otoéné gombiky, hnacie remene, spojka, noZe na noznice na
Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko $krtiacej klapky, uhliky,
napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné klince, lopatky fukacov,
trubice vysavaca a fikaca, vak do vysavaca a popruhy, vodiace listy, retazové
pily, hadice, spojovacie armatury, trysky, kolesa, striekacie rurky, vnatorné
cievky, vonkajsie cievky, Zacie lankd, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
benzinové filtre, mul¢ovacie noze atd.

vplyvmi  (chemickymi,

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavézok zaslat tovar do servisnej organizacii
RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné
vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpetného obsahu, ako
je benzin, s vyznagenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to
predizenie zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju naSim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zékonné prava, vyplyvajice z nakupu naradia, zostévaju nedotknuté

Tato zaruka je platnda v Eurépskych spolocenstvach,
Islande,  Norsku, Lichtenstajnsku, ~ Turecku, Rusku a  Spojenom
kralovstve. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na
autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.

Svajsiarsku,

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti

alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym

autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANIUAHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B oNbHEHMe KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NPaBa, NPOM3TUYaLLM OT NOKynkaTa, To3n
npOAYKT e 06xBaHaT OT rapaHums, KakTo e U3NOXEHO No-A40ny.

1.

FapaHUMOHHNAT CPOK € 24 Mecela 3a KIMEHTW 1 3anoyBa [a Teye OT JeHst
Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa. Taan ara Tpsi6Ba Aa ce [okaxe ¢ dakTypa unm
Apyro [0ka3aTencTeo 3a nokynka. MpoaykTLT e u3paGoTeH M npegHasHaqeH
camo 3a noTpebutencka u nudHa ynotpeba. CrnenosaTenHo He ce fAasa
rapaHLysi B Cryya Ha U3nonasaHe oT NPOGECUOHaNMCTH UMM C TbProBcKa Lien.

ChlliecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbMXaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT [ManasoHa Ha rapaHuMsTa Ha rpaguHcku uHcTpymentn (AC/DC) crep
W3TUYAHETO Ha ONMCaHWs TyK Ypes perucTpaums Ha yeb cainta www.ryobitools.
eu. B marasuHute u/Mnu Ha onakoBkata UnKM BbTpe B [OKYMEHTaLusTa Ha
npoflykTa € MokasaHo SICHO [anu MHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycrioBusiTa 3a
TakoBa yAb/KaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK. KpaitHusT notpeGuTten Tpsibea Aa
pervucTpupa cBouUTe HOBOMPUAOGUTI UHCTPYMEHTI OHTalH B pamkuTe Ha 30 AHM OT
[faTaTa Ha nokynka. KpaiiHusT noTpeGuTten Moxe fa ce perncTpupa 3a yabikeHa
rapaHuusi B fbp)aBaTa ci Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB thopmynspa
3a OHMaiH PerncTpaLyusi Kato MsCTo, KbAETO Tasn onuus e BanuaHa. OcseH
ToBa kpanHuTe noTpebutenu TpsibBa ga AapaT CbIMAacKeTo CU 3a CbXpaHeHue
Ha [jaHHUTe, KOUTO Ca 3afbMKUTENHN 3a NoMbrBaHe OHMalH, U Tpsibea ga
npuemat o6lmTe ycnosus. [ony4eHOTO MOTBbPKAEHWE 3a PerucTpauus,
M3NpaTeHo MO €NeKTPOHHa mola, W opuruHanHata cakTypa, nokassalya
[fiaTaTa Ha MoKynka, LLe CnyxaT KaTo [10Ka3aTerncTso 3a yAbKeHaTa rapaHLms.

FapaHuusTa nokpuBa BCUYKM AedeKTM Ha MpOAykTa no Bpeme Ha

rapaHLMOHHUS CPOK, KOUTO Ce AbikaT Ha npobremu B u3paGoTkara Mnm

maTepuanurte KbM MOMEHTa Ha nokynkata. lapaHuvsita e orpaHuyeHa Ao

PEMOHT W/UNK 3amaHa W He BKIIOYBA APYMM 3a4bIKEHUS, BKMKOYUTENHO,

HO He Camo, CryyailHi WAK KOCBEHW LWETW. TapaHuusiTa e HesanuaHa, ako

NPOAYKTBLT € M3NOM3BaH HENPaBUHO UK B MPOTMBOPEYME C PbKOBOACTBOTO C

VHCTPYKLUM, KAKTO 1 ako € CBbp3aH HenpaBuiHo. Tasu rapaHuus He Baxu 3a:

— LWeTW Mo NPOAYKTa B pe3ynTaT Ha HenpasurHa npodunakT1ka

— MPOAYKTU, KOUTO ca BUNN M3MEHeHM NN MoanULMpaHn

— NPOAYKT, MPU KOWTO OPUMHANHWATE MapKUPOBKM 3a MAEHTUdMKALMS

(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) ca UTPUTK, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

noBpeAa, NPUYMHEHa OT HECrna3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLINM

— npogaykT 6e3 CE mapkupoBka

NpOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMMT 3a PEMOHT OT HekBanMduuupaH

cneumanuct unv 6e3 npeasapuTenHo paspelueHue ot Techtronic Industries.

NPOZlyKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO eflekTpo3axpaHeaHe (amnepax,

BONTaX, YectoTa)

— MPOAYKT, 3MON3BaH C HEMOAXO/SLLA FOPUBHA CMEC (FOPUBO, MACTIO, NPOLIEHT
macrno)

— WeTW, NPUYMHEHN OT BBHIUHU BAUSHUS (XUMUYHW, DU3MYHM, yaapu) unu
uyXau BellecTea

— HOPMasHO U3HOCBaHE Ha PE3epBHM YacT

HenoaxoAsLa ynotpe6a, npeTosapeaHe Ha UHCTPyMeHTa

— u3nonasaHe Ha HeO0BGPEHN aKCcecoapu Unm 4acTu

Bcskakei NepUosNyHIN HACTPOKN MMM NOYNCTBAHE C LIEN W3BbpLIBaHE Ha

noaapwbXKKa Ha kapbypaTtopu

KOMMOHEHTH (4acT 1 akcecoapu), MOAMOKEHN Ha ECTECTBEHO M3HOCBaHe,

BKIIOYATENHO, HO HE Camo, KOM4YeTa 3a TrackaHe, 3aABWXKBALLM PEMBLN,

CbeMHUTEN, OCTPUETa Ha HOXMULM 3@ XMB MAET UMW Kocayku 3a Tpeea,

npeapamku, kabeneH [gpocen, KapGOHOBM uYeTku, 3axpaHBaly kaGen,

ocTpueTa, unUoBM wWaiibu, ocuryputenHu LMGTOBE, BeHTURaTopu

Ha ypeau 3a obgyxsaHe, Tpbbu 3a obayxBaHe M BcMykBaHe, Topba 3a

OTNaAbUMA U PEMBL, BOAELIM WNHW, BEPUTA 38 TDUOHU, MapKyyn, PUTUHIL

Ha KOHEKTOPW, A103M, Kofena, MpbCKanku, BLTPELWHU U BBHILHU Makapy,

pexeLLo BNaKHO, 3ananuTenHi CBEL, Bb3AyLUHIN (UNTPU, TOPUBHU UNTPH,

ocTpueTa 3a MynuupaHe u ap.

3a obcnyxsaHe NpoAyKTLT TpsibBa Aa ce U3NpaTh UNn 3aHece Ha OTopu3npaH
cepeu3 Ha RYOBI, nocoveH 3a Bcska AbpxaBa B CneaHUsi CNUCHK C agpecu
Ha cepBu3N. B HsiKOM [bpkaBu MeCTHUST Tbprosey Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa Aa WU3npaTi NpofykTa [0 cepsu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
n3npalyaHe Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit TpsibBa aa e onakosaH
GesonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeHswH, Ja e MapkupaH C
afipeca Ha nojaTens W NPUAPYXeH OT KpaTKo OnMcaHWe Ha rnospeaata.

PemoHTbT/3amsiHaTa No cunata Ha Tasu rapaHums ca 6esnnatHu. Te He BoAAT A0
YyAbKasaHe Unu NoAHOBABaHEe Ha rapaHUMOHHWUA CPOK. CMeHeHuTe YacTu unm
WHCTPYMEHTH CTaBar Hawa coBCTBEHOCT. B Hakom AbpXaBu TakCcuUTe 3a AoCTaBka
wnn usnpawjaHe TpﬂGBa Aa ce nnartaT oT nogarens. 3aKOH0yCTaHOBeHVITe BU
npasa, NPou3TMYaLL/ OT 3aKyryBaHETO Ha UHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHaTu

Ta3n rapaHuuMst e BanugHa B EBponeiickata obwHoct, LUseiiuapus,
Wcnanaws, Hopserus, JuxteHwaiiH, Typuma u O6eanHeHOTO KparncTeo.
M3BbH Tean o6nactu ce CBbPKETE C YMbLIHOMOLWEHUS TbProsel Ha
RYOBI, 3a pa ce ycraHoBM [Janu e npunoxuma apyra rapaHuus.

YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHLP

Bcuuki 3asBKM UNv NPoGNemMm, CBbP3aHM G NPoAyKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpassHA
KbM MECTHUTE YNbIHOMOLLEHN CEpBU3HM LieHTpoBe (moceTeTe www.ryobitools.
eu) unu aupektHo ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364

Winnenden,

Germany. [locoyeTe cepwuitHUs HOMEpP M TuWNa Ha npoAaykTa,

oTnevaTtaHu BbpXy eTukeTa.

m FAPAHTIAHI YMOBW ANsi RYOBI

Okpim 3arafioM yCTAHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, O CTOCYIOTbCA MOKYMKM, Liei
MPUCTPIit NOKPUBAETLCA FrapaHTIeto, LU0 3a3HAYEHO HIKYE.

1.

[apaHTiiHUn nepiof ANA CnoXuBadiB cknagae 24 Micsaui i No4YnHaeTbCs
3 MOMEHTy npuaGaHHs UbOro npuctpolo. Lis pgata noeunHa  GyTn
3a/l0KyMEHTOBaHa Yy rapaHTUMHOMY TanoHi abo ueky, WO nigTBEpAXYyE
nokynky. Lled npuctpit Gy po3poBneHuii i NpusHaveHunii Tinbku Ans
CMOXMBYOTO Ta MPWUBATHOTO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEpUIiHOrO  BUKOPUCTAHHS LbOrO MPUCTPOID, BiH BTpavae rapasTilo.

IcHye MOXINMBICTb NPOAOBXWUTU rapaHTiHWUIA Nepiod, NoHaa nepiod onvucaHwii
BULLE, AN YaCTWHW NiHIAKW CafioBUX IHCTPYMEHTIB (nepeMiHHOro/nocTiiHoro
CTpyMy) 3a [IONoMOoroto peecTpauii Ha cailTi www.ryobitools.eu. MpucTpoi, siki
MaloTb NPaBOo Ha NOJOBXEHHS rapaHTIHOrO Nepioy, MakoThb YiTki MO3HAYKM LLOAO
LpOro B MaraauHax i / abo Ha ynakosLi / Ta AokymeHTaLii 4o npuctpoto. KiHueswit
KOPUCTYBay MOBWHEH 3apeecTpyBaTy ioro/ii HoBonpuaGaHWi NPUCTPIl OHNaH
npotsrom 30 AHiB 3 AaTu nokynku. KiHLeBuii KopucTyBay MoxXe 3apeecTpyBaTncsa
/AN NOAOBXKEHHS rapaHTiliHOro nepioay B CBOIN KpaiHi nocTiliHoro nepefysaHHs,
SIKLIO BOHA € [JOCTYMHOI Y BiAMOBIAHIA onuii oHnaitH dopmu peectpadii. Kpim
TOro, KiHLEBI KOpuCTyBadi NOBWHHI AaTh CBOIO 3roay Ha 3b6epiraHHs AaHux, ski
HeobXiaHi ANs BBEAEHHS! OHMaWiH, @ TaKoX BOHW MOBWHHI MPUIHATK Npasuna
Ta ymoBu. OTpuUMaHHA niATBEPAXEHHS peecTpauii, sike BiANpaBnseTbCA
Ha ajpecy enekTPOHHOI MOLWTW, Ta OpuriHan rapaHTUAHOTO TanoHa i3
3a3HayYeHol0 AaTol MoKynku Byae cnyryBaTu [JOKa3oM MOAOBXKEHOI rapaHTii.

[apaHTis NOWWPIOETLCA Ha BCi AedeKT MPUCTPOO MPOTSrOM rapaHTinHOro

TEepMiHy LWWOAO HeJOTPUMAaHHA cTaHapTiB BupobHuuTBa abo matepianis Ha

Aaty npuadaHHs. MapaHTis oBMexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHol, Ta He

BKIloyae B cebe Byap-skux iHWKMX 3060B'A3aHb, B TOMY YWChi, ane HeobmexeHa

Y pasi BUNnakoBMX Ta nofarnbLUmX NOLIKOMKEHb. [apaHTis He Aie, SKLo NpUcTpin

BMKOPUCTOBYBABCSt HEHaNEXHUM YMHOM, BCyneped iHCTpyKLii 3 ekcnnyartauii abo

ByB HenpaBuUbHO NiAKMIOYeHN 40 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLUMPIOETLCA Ha:

— npucTpoi, Wwo Gynn NOWKoKeHi y pesynbTaTi HenpaBUbHOTO TeXHIYHOro
0BCnyroByBaHHs;

— npucTpoi, wo 6ynu Buao3miHeHi abo moandikoBaHi;

— MPUCTPOI, opuriHanbHe iaeHTUdikaliiHe (TOBapHWIA 3HaK, cepiliHWiA Homep)
MapKyBaHHs sikux GyJio NoLKOKeHe, 3MiHeHe aGo BWAANEHo;

— 6yab-5Ki NOLIKOKEHHS, 3aN0AisiHi HEAOTPUMAHHAM IHCTPYKI

— MPUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHs CE;

— npucTpoi, Wwo ByTn BiApeMOHTOBaHI HekBanidikoBaHuM caxisuem abo 3a
BiICYTHOCTI NnonepeaHLOro fo3sony sig Techtronic Industries;

— MPUCTPOI, MiAKMIoYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO [Xepena >WUBMEHHs (cuna Toky,
HanpyXeHHs,, yacToray);

— MNpUCTPOI, WO BUKOPWUCTOBYBANWUCH i3 HEBIAMOBIAHOK NaNMBHOK CyMILLLLIIO

(nanuBom, onuBoI, BIICOTKOBOIO YacTKOK ONUBK);

Oyab-Aki  MOLIKOMKEHHS!  CMPUYMHEHI  30BHIlWHIM  BNINBOM

hisnyHnmM, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMK peyoBUHaMK;

— HOpMaribHy aMOpTI3aLLilo 3anacHNX YacTuH;

HEBIINOBIAHE BMKOPUCTaHHSI, NEPeBaHTaXEHHS NPUCTPOIO;

— BUKOPUCTaHHS HEMiATBEPIKEHNX 3anacHiX YacTuH abo akcecyapis;

— Byab-ski nepioanyHi kopurysaHHsa abo TexHiuHe ounLieHHs kap6iopaTtopis

— KOMMOHEHTN (4acTWHM Ta aKcecyapu) 3 ypaxyBaHHsIM HOPManbHOro
3HOLLYBaHHS, BpaxoByloun ane 6e3 obMexeHHs Ha iMNyNbCHI KHOMKKW, peMeHi
Np1BOAY, 34enneHHs, fiesa Kyulopisa abo rasoHOKoCapku, peMmeHi, Tpocu
APOCENbHOTO KranaHy, BYrifNbHi LLITKW, LIHYPU XWUBNEHHs, 3ybui, deTposi
nigknaakuy, 34inHi WTWpi, BEHTUNATOPU NOBITPOAYBKU, TPYOKM nunococa Ta
MOBITPOAYBKW, BakyyMHi MilLKM Ta Haknagku, HanpsMHi, NaHuiorn, rHyyki
wnaHry, 3'eHyBanbHi ITWHIW, po3nunioBanbHi Hacagku, Koneca, OpCTKi
conna, BHYTPILHi KOTYLUKW, 30BHilLUHi 30MOTHUKW, PiXy4y BOMOCIHb, CBiYKW
3ananeHHs, NoBiTPsHI dinbTpy, NPoTUrasosi iNbTpW, MynbyyBarnbHi nesa,
T.A.

[Ans oBcnyrosysaHHA, npucTpii mae Byt BinnpaeneHnii abo nopaHwin oo

OfHOTO 3 aBTOPW30BaHWX CepsiCHWUX LeHTpis RYOBI, aki nepeniveHi ans

KOXHOI KpaiHW y HacTynHoMy neperniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aeskux

KkpaiHax micuesmit aunep RYOBI 30608's3yeTbcsi BignpasuTv npucTpiii Ao

cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpu BignpaeneHHi npuctpolo A0 CepsicHOro

ueHtpy RYOBI, npucTpiit mae 6yTn HapiitHo ynakosanuii Ges Gyab-sikoro

HeGesneuHoro  BMICTY, Hanpuknag GeHsuHy, 3 MO3HaYeHOoK  afpeco

BiANpaBHUKA Ta  CyMpOBOMAXKYBATUCH KOPOTKAM  OMMCOM  HECMPaBHOCTI.

ekcnnyarauj

(XimMidHUM,

PeMoHT / 3amMiHa BiANOBIAHO A0 L€l rapaHTii 3aiiicHioeTbes 6e3KoLWTOBHO. Lie He €
OCHOBOIO /11151 NOAOBXEHHSA abo NoyaTky HOBOrO rapaHTiiiHOro nepioay. 3amiHeHi
yacTuHu abo npunaan NepexoasTb A0 BRAcHOCTI koMnaHii. Y aeskux kpaiHax
BapTiCTb AOCTaBkN abo NOLITOBI BUTPATK NOBWHHI GyT CnnadeHi BiaNpaBHNKOM.
3aranbHo BCTaHOBNEHI NpaBa NOKYNUSA Ha NPUCTPI 3anuLIAI0TLCS HE3MIHHUMM

Lsa rapaHTia € piiicHolo y kpaiHax, uneHax €C, LBeiuapii, Icnanaii,

Hopserii, INixteHwTenHi, TypewyuHi, Pocii Ta Benukii Bputanii. 3a
Mexamu uux 30H, Oyab nacka, 3BepHiTbcA A0 odiliiiHoro aunepa
RYOBI, wob BU3HAYUTH, un 3aCTOCOBYETLCSA iHWwa rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Gyab-Akux nutaHb abo npobnem, MOB'SI3aHMX 3 NPUCTPOEM, BW MOXeTe
3BEpPHYTUCb A0 MICLEBUX aBTOPU3OBAHWX CEpBICHWX LEHTpIB (BigsigaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpsimy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. byab nacka, BkaxiTb CepiiiHuii HOMep Ta Tvn
npoAyKTY, BKasaHi Ha eTuKeTLi.

@



L1:¥3 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, (riin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Urlinin satin alindig tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Bahge aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadiyi madazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Uriin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
llkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmig garanti siresi igin kayit yaptirabili. Dahasi, son kullanicilarin
gevrimigi girig igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hikim ve
kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim
tarihini gésteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Urlinin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti slresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayl hasarlar da dahil,

ancak bunlarla kisitl olmayan baska hicbir taahhiidii kapsamaz. Garanti,

ariinin kétd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanls baglanmis

olmasi halinde gecerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

iinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldiriimis herhangi bir Griin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT digi Griin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da dnceden Techtronic Industries

onayi alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

— uygunsuz bir yakit karigimiyla (yakit, yag, yap ylzdesi) kullanilmis herhangi
bir Grin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

Karbiratérlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim Bigme
Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémdr Firgalar, Glig
Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici Pervaneleri,
Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Gubuklar,
Zincir Testereler, Hortumlar, Konektdr baglantilari, Plskirtme Memeleri,
Carklar, Plskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme
Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Bigaklari vb. gibi
parcgalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya
tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriiniin servis igin her lilkede agagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiirilmesi gereklidir.
Bazi llkelerde, yerel RYOBI distribitorintz Grini RYOBI servis teskilatina
gondermeyi tistlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna génderilirken, Griintin
glivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarm / degisiklik Ucretsizdir.
Garanti  siresinin  uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina
gelmez. Degistiriimis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde
teslima  Ucretleri veya posta  giderlerinin  gonderici  tarafindan
odenmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez
BugarantiAvrupa Birligi'nde, Isvicre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Turkiye, Rusya
ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gegerli
olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Uriin tipini belirtin.



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless line trimmer

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the Manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fuffills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards*

Measured sound power level... .92.6 dB(A)

Guaranteed sound power level .95 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

Notified body®

Authorised to compile the technical file:®

{22 B DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Recortador de relvado eléctrico recarregavel

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do ntimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposi¢des aplicaveis das seguintes diretivas,
regulamentos e normas harmonizadas da Uni&o Europeia®

Nivel de poténcia sonora medido... .92,6 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido .95 dB(A)

Método de avaliagao de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

O organismo acreditado®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Coupe-bordures sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant:' | Numéro de modeéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Niveau de puissance sonore mesuré .92,6 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti .95 dB(A,

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

L'organisme certifié®

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Tradlese plaenetrimmer

Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de felgende europzeiske direktiver, europaeiske forordninger
og harmoniserede standarder*

Malt stgjniveau 92,6 dB(A)

Garanteret stgjniveau .95 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC aendret ved
2005/88/EC.

Bemyndiget organ®

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Rasentrimmer

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwédhnte Produkt

allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften
und harmonisierten Normen entspricht*

Gemessener Schallleistungspegel........ 92,6 dB(A)

Garantierter Sct istungspegel 95 dB(A)
Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle®

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

E DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Cortasetos inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante' | Nimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Nivel de potencia acustica medido.... .92,6 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado. .95 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo acreditado®

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

| B DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA
Tagliabordi a batterie
Marca: RYOBI | Ditta produttrice | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti*
Livello di potenza acustica misurato .92,6 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: .95 dB(A
Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.
Lente notificato®

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

\'| I EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze gazontrimmer

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Gemeten geluidsniveau..... .92,6 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau .95 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Aangemelde instantie®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

)" EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sladdlésa grastrimmern

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i fljande europeiska direktiv, europeiska forordningar och
harmoniserade standarder

Uppmatt ljudeffektsniva .. ....92,6 dB(A)

Garanterad ljt liva 95 dB(A)
Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

Reglerande myndighet®

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Akkukayttoista ruohotrimmerimme

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yndenmukaistettujen standardien saannésten mukainen*

Mitattu &&nenteho. ....92,6 dB(A)

Taattu aanitehon 95 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoittava elin®

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m CE-SAMSVARSERKLAERING

Tradlgse gresstrimmeren

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de
relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og
harmoniserte standarder*

Malt lydeffektniva 92,6 dB(A)

Garantert ly iva 95 dB(A

Metode for vurdering av konformitet il Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Teknisk kontrollorgan®

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUN CTAHOAPTAM EC
BecnpoBoaHoro Tpummep

Mapka: RYOBI | MarotosuTens' | Homep Mogenu? | [uanasoH 3aBoacknx
Homepos®

Co BCeil OTBETCTBEHHOCTbIO 3aSBMIAEM, YTO HXKEYNOMSIHYTOe U3aenve
0TBEYAET BCEM COOTBETCTBYIOL{M MOMOXEHUAM CrieayioL|inX eBPONenckux
[IMPEKTUB, €BPOMNECKNX PETNAaMEHTOB, a Takke rapMOHU3NPOBaHHbIX
cranpapTos®

3amepeHHbIN ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY .......... 92,6 dB(A)
[apaHTUpyeMmbIil YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH ........ 95 dB(A)

Cnocob oueHku cooTBeTcTBus, NpunoxeHue VI k anpektnse 2000/14/EC ¢
nameHeHnamn 2005/88/EC.

YNONHOMOUeHHBIM OpraHom®

JMLO, OTBETCTBEHHOE 3@ NOATOTOBKY TEXHUYECKON AOKyMeHTaLmm:®

@



2] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
przycinarka il

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji
+Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm zharmonizowanych*
Zmierzony poziom mocy akustycznej
Gwarantowany poziom mocy akustycznej .
Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.
Jednostka notyfikowana®
Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

CS CE PROHLASENI O SHODE
atorové vyzinac
Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®
Vyhradné na viastni odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek spliiuje véechna

prisludna ustanoveni evropskych smérmic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*

Zméfena hladina akustického vykonu .92,6 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu .95 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Notifikovany organ®

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Vezeték nélkiili fiikaszat

Marka: RYOBI | Gyarté' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:*
Kizardlagos felelsségiink keretében nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett
termék megfelel a kdvetkezo eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt
szabvanyok vonatkozo rendelkezéseinek*

Meért har itményszint 92,6 dB(A)

Garantalt har j ényszint 95 dB(A)

A megfeleldségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fliggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Tanusit testiilet®

A miiszaki dokumentécié ésszellitasara felhatalmazott:®

[ET&) DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
cu de tuns
Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numér serie®
Declarédm pe proprie responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste
toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene ale Regulamentelor
UE si standardele armonizate*
Nivelul masurat al puterii acustice .92,6 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustics .95 dB(A)
Metoda de evaluare a conformitétii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.
Organismul notificat®
Autorizat s& completeze figa tehnic:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Bezvadu zéles trimmeris

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilstosas
noradito Eiropas direkiivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Izméritas skanas jaudas limenis .... .92,6 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis .95 dB(A

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.

Pilnvarota iestade®
Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

Mo6d6detud helivoimsuse tase....
Garanteeritud helivéimsuse tase .
Vastavushindamine vastavalt lisale VI direkti
2005/88/EC.

Tunnustatud asutus®

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

.92,6 dB(A)
.95 dB(A)
is 2000/14/EC muudetud direktiiviga

IETY 1z2AvA © SUKLADNOSTI

Be: trimer za travnjak

Marka: RYOBI | Proizvoda¢’ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$cu izjavljujiemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Izmjerena razina zvu¢ne snage .92,6 dB(A)

Jamcena razina zvuéne snage. .95 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

Nadzomo tijelo®

Ovlasten da sastavi tehnigku datoteku:®

£-] Bl ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
Brezzi¢no kosilnica za trato
Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih $tevilk®
Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek
izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in
harmoniziranih standardov*

|Izmerjena raven zvo¢ne moci .92,6 dB(A)

Zajamé&ena raven zvo¢ne mo« .95 dB(A;

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Priglageni organ®

Poobladéena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorovy vyzinaé na travu

Znagka: RYOBI | Viyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijticich eurépskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Namerana uroveri hluku . .92,6 dB(A)
Garantovana Uroveri hluku .95 dB(A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o
2005/88/EC.

Oboznameny organ®

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Be3XMYHNAT TpUMep 3a Tpesa

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha Mopena? | O6xsat Ha cepuitiu Homepa®
[leknapupame Ha CBOS M4Ha OTFOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT, NOCOYEH Mo-Aory,
OTroBaps Ha BCUYKW CbOTBETHW pasnopeabu Ha ANPEeKTUBUTE U pernameHTuTe Ha
EBpPONEVck1s Cbio3 U XapMOHU3UPaHUTE CTaHAAPTM No-Aony*

M3mepeHo HUBO Ha LWyM.... .92,6 dB(A)

[apaHTUpaHo HMBO Ha LWyM .95 dB(A)

MeTop 3a oLeHsiBaHe Ha CboTBEeTCTBMETO ¢ Npunoxexue VI Oupektusa 2000/14/
EC, nameneHna ot 2005/88/EC.

KomneTeHTHUST oprax®

YNbNHOMOLLEHO NULie 3a ChCTaBsHe Ha TexHudeckns caiin:®

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C
Be3apoToBuit ra3oHHUIA TpiMMep
Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep mogeni? | [lianasoH cepiiiHoro Homepy®

Mn BIﬂHOBIﬂaJ’IbHO 3asBnsemo, Wwo ONUCaHUI HKYE I'IpVICTpIM BIF[I'IOBIIJBS BCiM ‘—IMHHVIM
rIDﬂO)KeHHﬂM avpekTue EC, €BpOneiicbkix HOPM Ta rapMOHi3oBaHux cTaHaapTis®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Belaidé pievelés Zoliapjove

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus
Europos direktyvas, Europos reglamentus ir damiuosius standartus*

ISmatuotas akustinis lygis 92,6 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis..........
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Notifikuotoji jstaiga®

|galiotas sudaryti techninj failg:®

| =4 ] EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Juhtmeta murutrimmeri
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®
Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste

Euroopa direktiivide, Euroopa maéadruste ja Uhtlustatud standardite kdigile
asjaomastele sitetele®

B 7 piBEHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTI... 92,6 dB(A)
[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOT MOTYXHOCTI.. .95 dB(A)

Mertop ouiHku BigrnosigHocTi Annex VI Dlrecllve 2000/14/EC 3 nonpaekamu,
BHeceHnumu 2005/88 / EC.

YNoBHOBaXeHNI opraH®

[103BiN Ha cknaaaHHs TexHiuHoro dhaiina:®

1 );8 CE UYGUNLUK BEYANI
Kablosuz Ot Bigme Makinesi
Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®
Tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen G asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili htikimlerini
yerine getirdigini beyan ederiz*
Olgillen ses gticti seviyesi. .92,6 dB(A)
Giivenceli ses gt .95 dB(A
2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk
degerlendlrmesl yontemi.
Onayli kurulug®
Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:®

@



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

~

RY18LT23A

w

47592801000001 - 47592801999999

N

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019,
EN 50636-2-91:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 63000:2018, EN 62233:2008

No. 0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystrale 2 - 90431 Nirnberg — Germany

DaiQn

Todd Chipner
Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Dec. 23, 2021

@

>

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless line trimmer

Brand: RYOBI

Model number: RY18LT23A

Serial number range: 47592801000001 - 47592801999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 60335-1:2012+A2:2019, BS EN 50636-2-91:2014,

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,

BS EN IEC 63000:2018, BS EN 62233:2008

Measured sound power level: 92.6 dB(A)

Guaranteed sound power level: 95 dB(A)

Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 9 (as amended)
Approved body:

No. 8500 — AnP Certification Limited

2 Parkfield Street, Rusholme, Manchester, M14 4PN, United Kingdom

DaiQn

Todd Chipner
Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Dec. 23, 2021

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI é&r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t i, ja sité kéytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RYOBI siBnsieTca ToBapHLIM 3HakoM komnaxum Ryobi Limited, ncnonb3ayembim no nuueHanm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné znédmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licen{a.

RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranné znédmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonasa nop nuueHs.

RYOBI € ToBapH1M 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeThCS 3a niligH3ieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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